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Violence erupts in Kyiv 


Old women beaten 
as militia turns on 
demonstrators 


(UCIS-Staff)— The press ser- 
vice of the Popular Movement of 
Ukraine — Rukh Press Interna- 
tional (RPI) — reported that on 
October 2, 1990 a violent inci- 
dent occurred in front of the 
Supreme Council building in 
Kyiv. 

During a demonstration that 
was being held to protest a new 
union treaty, several dozen of the 
demonstrators attempted to break 
through the militia barricades 
that were erected to bar access to 
the square before the building. In 
the ensuing scuffle many people 
were reported to be injured. 
Although no figures were made 
available, the RPI dispatch does 
state that several older women 
were beaten and one militiaman 
was also injured. 

The demonstrators were cor- 
doned off in a designated area be- 
hind police barricades. The 
demonstration proceeded peace- 
fully, until a group of unidenti- 
fied men suddenly appeared and 
began shouting that the demon- 
strators must leave the cordoned- 
off area. Eye-witnesses have 
stated that these men were provo- 
cateurs. 

Although the details as to what 
precisely happened at this point 
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are vague, the RPI report states 
that in the press of the crowd, a 
small group of old women was 
pushed to the front, up against 
the barricades. In the meantime, a 
contingent of special troops, 
brought in to Kyiv to control the 
demonstrations of the last two 
days, appeared momentarily be- 
hind the barricades. It was at this 
point, apparently, that many in 
the crowd decided to break 
through the barricades, expecting 
the troops to attack them from 
behind. 

Perohija Pitak, aged 77, was 
one of the injured women, Ac- 
cording the RPI dispatch, she 
was sitting on a bench, when 
someone behind her began pro- 
voking one of the militiamen. 
"Maybe he wanted to hit the per- 
son behind me," she said. In- 
stead, Pitak was struck by the 
militiaman's truncheon. 

The demonstration in which 
approximately one thousand peo- 
ple participated, followed a series 
of anti-union demonstrations, 
public rallies, strikes and picket 
actions that took place Septem- 
ber 30 and October 1. 

On October 1, the Supreme 
Council in a close vote ratified a 
ban of the Presidium on all 
demonstrations, public rallies and 
picket actions on Radyanskaya 
Square before the Supreme So- 
viet building. The communist 
majority voted for the ban, which 
was strongly opposed by the 
deputies from the democratic op- 
position who walked out. 

"The decision of the Presidium 
to limit access to square will 
only increase tensions and lead to 
further confrontation," said Pavlo 
Movchan, a deputy. "Мо one is 
sure," 


ends." 
The ban on such protest ac- 


by the Presidium of the Supreme 
Council during the summer re- 


cess. апа the 


which sparked a rather heated de- 
bate. 


crowds a 


continued Movchan, 
"where the square begins or 


tions was actually passed earlier 


Opposition 
“Narodna Rada" deputies raised 
the issue in the morning session, 


The democratic deputies argued 


that if such decrees can be passed 
by the presidium, then the 
Supreme Council will become 
nothing more than a rubber 
stamp institution or a mere addi- 
tion to the Presidium, without 
any consuituuional power or au- 
thority. Cont. P. 3 


Ternopil groups tours 


PHOTO — JOSEPH HUSAK 


North America 


Тегпорії'є Nadzbruchanka Dance Ensemble toured North America last month to capacity 
cross the continent — with one very noteable exception. Above: the group per- 


‘orms the Hopak. More inside. 


КУК жадає зустрічі 
із міністром іміграції 


Річна Конференція Конг- 
ресу Українців Канади від- 
булася в Едмонтоні, Аль- 
берта, від 31 серпня до 3 
вересня 1990, при участі 104 
зереєстрованих делегатів, 
які репрезентували складові 
організації, провінційні ра- 
ди та відділи Конгресу Ук- 


раїнців Канади (KYK). Кон- 
ференцію відкрили  Пре- 
зидент Централі КУК, д-р 


Дмитро Ціпивник і пані Ліда 
Шулякевич, Голова Провін- 
ційної Ради КУК Альберти у 
п'ятницю ввечорі а опісля 
відбулося прийняття для 
делегатів 

У суботу, 1 вересня 1990 
вранці приділено час на 
звіти. Звідомлення про дія- 
льність Централі КУК виго- 
лосив д-р Д. Ціпивник. Звіт 
діяльности Інформаційного 


Бюра КУК в Оттаві виго- 
лосив адв. Нестор Войчи- 
шин, член Дорадчої Ради 


Інформаційного Бюра 

Присутні голови та пред- 
ставники провінційних рад і 
відділів Конгресу Українців 
Канади повідомили  при- 
сутніх про свою діяльність 
від часу 16-го Конгресу Ук- 
раїнців Канади, який від- 
бувся у Вінніпезі в жовтні, 
1989 

Після обіду, д-р Сергій 
Радчук, Президент Шевчен- 
ківської Фундації і Іван Ста- 


сюк, член Ради Директорів 
Канадської Фундації  Ук- 
раїнських Студій, звітували 


про діяльність  вищезга- 
даних фундацій. Пані 30- 
рянна Гайворон, Спів- 


голова Комісії Століття Ук- 

раїнців Канадців подала звіт 

про виконану Діяльність i 
майбутню працю цієї комісії 

Увечері відбулася врочис- 
тий бенкет і забава з нагоди 
50-ліття існування Конг- 
ресу Українців Канади, на 
який прибуло 220 осіб, між 
якими були дост. Дон Ма- 
занковський від федераль- 
ного уряду і міністер бага- 
токультурности провінцій- 
ного уряду Альберти дост. 
Д. Мейн і інші. Д-р Дмитро 
Ціпивник вручив дзаступ- 
никові прем'єр міністра Д 
Мазанковському Шевчен- 
ківську медалю, яка була 
призначена йому на 16-му 
Конгресі Українців Канади. 
Після вечері, адв. Ігор Бро- 
да, перший заступник пре- 
зидента Централі КУК ви- 
голосив головну доповідь 
на тему «КУК у майбутньо- 
му». Цю промову передру- 
ковано в Українських Вістях 
у двох частинах під заго- 
ловком «НАША МІСІЯ» 

У неділю, 2-го вересня 
1990 продовжувалися сесії у 
такому порядку:  «Ство- 
рення фінансової бази КУК 


на наступних 50 років» 
виголосив д-р Дмитро ЦІі- 
пивник, про «Діяльність i 
фінансовий стан Україн- 
ської Кооперативної Ради 
Канади» її Голова, Петро 
Микиляк, «Аналіза й пер- 
спективи розвитку рідко- 
мовного шкільництва» ви- 
голосили представники 
провінційних шкільних рад, 
«Нова | хвиля української 
іміграції: Чи уряд еанади 
закриє двері заки вони від- 
криються?» виголосив адв. 
Аланн Назаревич. Під час се- 
сії іміграції, прийнято резо- 
люцію відносно іміграцій- 
них справ, які торкаються 
українців 

Увечері відбулася вечеря, 
на якій головну доповідь 
«Багатокультурність і ми» 
виголосив адв. Василь Під- 
ручний. 

У понеділок, 3-го вересня 
1990 виступили 3 AONO- 
віддями слідуючі особи: 
«Перебудова в Україні: обі- 
цянка, надія, ілюзія» — A-P 
Ярослав Барвінський i д-р 
Володимир Гуда, які два 
тижні тому повернулися з 
України, де брали участь у 
Світовій конференції  Ук- 
раїнських лікарів. Тему «Ка- 
надський консулят у Києві» 
виголосив д-р Орест Рудзік. 
Головним промовцем під 
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МОЖНА ВЖЕ ОДЕРЖАТИ 


ЗВІТ ПРО НОВУ ДОРАДЧУ РАДУ 
БАГАТОКУЛЬТУРНОСТИ 


Восьмі загальні | збори 
ХТЄБ відбулися, як зви- 
чайно, в Шато Люї, в четвер, 
14 червня 1990 р. о год. 7:30 
вечора. Після молитви "Отче 
наш", якою проводив п. Іван 
Козяк, збори відкрив і ними 
проводив Голова, П. Василь 
Байда 

Протокол зі зборів 22 
червня 1989 р. прочитавп. Г 
Грещук і його затверджено, 
а тоді дали свої звіти з праці 
за минулий рік Голова п. 
Василь Байда, і скарбник п. 
Орест Жарський. До звітів 
були тільки питання, після 
яких присутні висловили 
уступаючій управі приз- 
нання за працю, а зокерма за 
закінчення поважного про- 
єкту: переслання 100,000 
дол. українським хліборо- 
бам у Бразилії, на закуп зем- 
лі. Доброї пів сотні родин 
скористало з допомоги i 
одержало землю, за яку 
сплачуватимуть квасолею, а 
прибутки з продажі квасолі 
підуть на закуп нової землі, 
для інших українських ма- 
лоземельних селян. Як ві- 
домо, допомоговою акцією 
керує окремий Громадський 
Комітет Земельного фонду 
ЗУАДК, представник якого, 
о. П. Бальцар, ЧСВВ, недавно 
відвідував ХТЄБ особисто. 
До Дирекції перевибрано пп. 
Василя Дячука, А. Короля, Н. 
Козяка, Г. Міськова, Є. Сі- 
кору та 0. Жарського, а на 
місце уступаючого прези- 
дента, п. Василя Байди, пре- 


Donations to the Alberta Friends ої 
Rukh (April - August, 1990) 

Датки Ha користь Альбертських 
Приятелів Руху 


(квітень - серпень, 1990) 
Collins, Laudie Anne Lys, Dmytro 


Можна тепер одержати звіт спеціяльної міністерської 
групи, в якій начеркують рекомендації для установи 
нової урядової ДОРАДЧОЇ РАДИ БАГАТОКУЛЬТУРНОС- 
ТИ, в канцеляріях Альбертської Комісії Багатокультур- 
ности. Багатокультурність — для всіх альбертців, |, як 
усе інше в дев'ятдесятих роках, скоро міняється. Нова 
рада, яка прийде на місце бувшої Альбертської Ради 
Культурніої Спадщини, буде допомагати комісії у 
виконанню нових напрямів, та й буде подавати поради 
Альбертські Багатокультурні Комісії щодо політики, та 
програм. 

Особи, які зацікавлені працювати для об'єктив багато- 
культурности, та які мають солідне знання альберт- 
ського суспільства та практику в здоров'ї, освіті, 
містах, підприємстві, та корпораційних | професійних 
секторах, запрошені подаватися. 


За повною інформацією про ролю нової комісії, 


задзвоніть на ці телефони: 
Едмонтон - 427-2927 
Форт МекМуррей - 743-7472 
та Ред Дір - 340-5257 
Резуме повиннося післати до 15-го листопада, 1990 р. 
на адресу: 

The Alberta Multiculturalism Commission 

3rd Floor, 12431 - Stony Plain Road 
Edmonton, Alberta TSN 3N3 


Калгари - 297-8407 
Летбридж - 381-5236 
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Honourable 


Doug Main, 
Minister 


Steve Zarusky, MLA, 


Chairman, 


, All ile! 


MULTICULTURALISM COMMISSION 


$500 Mychasiuk, М/азу! 


Дячук вибраний 


Chudzikiewicz, Katherine 

Lakeland Ukrainian 
Society 

Ukrainian Catholic 
Women's League 
(Assumpion Parish, 
Calgary) 

Ukrainian Catholic 
Women's League 
(Lethbridge branch) 


$250 

Kit, Paul and Natalka 
Kosinski, John 
Warchola, Roman 


$200 

Bezkorowayny, Mykola 
and Kateryna 

Proc, Ivan 

Tron, Alexander and 
Maria 


$150 
Kozak, lvan 
Romaniuk, Steve 


$100 

Blawacky, Helen and 
Benedyct 

Chateau Louis Motor Inn 


Duban, Anne 
Feduschak, Michael 
Grod, Dr. Jaroslaw 
Kostiuk, Géorge 
Kozak, Kateryna 
Kurylowich, Мазу! 
Lejbjuk, Mike 
Melnyk John 
Motruk, Nick 
Novodvorsky, Ivan 
Opyr, Paul 
Pawlessa, Michael and 
Maria 
Petrasthuk, Wasyl 
Ponomar, George 
Ponomar, M. 
Poohkay, N. 
Proc, Mike 
Rutkowski, Alan and 
Rendeme 
Shalewa, John 
Tron, Andrew 
Vilna Senior Citizens 
Society 
Warhun, Mykola 
Wityk, Mike 
Wityk, Sophie 


$50 
Charuk, Raymond 
Fedeyko, William 


Papinchak, N. 
Pohranychny, Ed 
Schwartz, Vera 


Semeniuk, Eva and Teodor 


Senyk, Olga 
Shafranski, George 
Solodzuk, J. 
Weretzak, Jon 
Wityk, Irene 


$40 
Hrubizna, Mildred 


$35 
Sereda, Dr. M. M. 


$30 
Lypka, Metro 


Ostawsky, Alex and Stella 


$25 

Bakan, John and Julia 
Chohan, Orest 
Dowhy, Eugene 


Horon, Shirley and Edward 


Yurkiwska, Stephania 


$20 

Gorgichuk, Steve 
Kutash, Nick 
Logozak, Metro 


Orleski, Steve 
Sema, George 
Sorochan, Fred 
Zukiwski, Alan 


$10 

Oakes, Cheryll 
Sereda, A. 
Sereda, Alex 
Sereda, Lloyd 
Sereda, N. 
Sereda, Peter 


Donations made at 
the Funeral of 
Rev. M. Sopulak 
Onuferko, Jaroslav 
Drozdowska, C. 
Cherkawsky, O. J. 
Semotiuk, Andriy 
Antaski, S. 


Donations made 

In memory of 

Anna Jakymeczko 

Wojnowskyj, Sophia and 
Anton 

Yakymechko, Dr. M. 


The Alberta Friends of Rukh thank all donors for their generous contributions. All donations will 
be announced in Ukrainian News. Your donations will greatly assist Rukh in its work. All donors 
will receive a bulletin advising of how the funds are being used. 


Rukh's needs are great. If you have not yet contributed, or wish to contribute further, send us 


your cheque today with the following form. 
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Василь Дячук 


зидентом ХТЄБ- вибрано п. 
Василя Дячука, кол. довго- 
літнього посла і міністра 
Альбертської Легіслятури. 
Після зборів гість-промо- 
вець, кол. посол до Феде- 
рального Парляменту п. Ва- 
силь Лесик, говорив про 


працю і завдання Україн- 


Прод. ізст. 1 


час обіду був інж. Ярослав 
Соколик, Голова Торонт- 
ського Відділу КУК на тему 
«Бути українцем сьогодні». 
Рівночасно виголосив ко- 
ротеньке слово д-р Богдан 
Кравченко, Директор Ка- 
надського Інституту Ук- 
раїнських Студій, про свою 
недавну подорож в Україну 
і пропонував, щоб Централя 
КУК створила Інформаційне 
Бюро в Києві і у Львові. 
Після обіду відбулися зві- 
ти паралельних  конфе- 
ренцій. Звіт в імені Кра- 
йового Центру Українських 
Шкільних Рад виголосив fi 
Голова, Петро Манастир- 
ський. Про діяльність но- 
воствореної Української Ка- 
надської Мистецької Ради, 
звітувала Ріна Ганчук. Адв. 
Нестор  Войчишин, ново- 
вибраний Голова Комісії 
Сприяння Розвиткові Укра- 
їнської Спільноти, звітував 
про майбутні пляни цієї 
комісії. Адв. Іван Григоро- 
вич звітував про діяльність 
і майбутні пляни Комісії 
Захисту Громадянських 
Прав і про інтернування ук- 
раїнців під час Першої Сві- 
тової Війни. Звіти були дуже 
вичерпні і присутні брали 
активну участь у дискусіях. 
Виринуло багато рекомен- 
дацій. Особливо важне зга- 
дати рекомендацію учас- 


Бажаємо 
щастя 
і здоров'я 
в День 
ПОДЯКИ 


ГОЛО 


КУК 


вою ССУК 


ської Суспільної Служби в 
Едмонтоні. Пан Лесик звер- 
нув окрему увагу на поміч 
імігрантам з України. "На 
яких 150,000 імігрантів до 
Канади було всього 600 
українців, бо не було досить 
спонзорів. Нам потрібно 
нових сил, щоб боротися з 
асиміляцією і малим при- 
родним приростом, якщо 
хочемо зберегти нашу пи- 
тому вагу в Канаді", говорив 
п. Лесик, апелюючи до ук- 
раїнської спільноти в Аль- 
берті спонзорувати укра- 
інців до Канади. "Біля 400 
українців чекає на афідавіти 
в самій Австрії", закінчив 
своє слово п. Лесик, Пре- 
зидент УСС. П. Саварин i 
другі міцно підтримали йо- 
го апель. 

Полагодивши ще деякі бі- 
жучі справи, присутні ро- 
зійшлися, рішивши прийти 
на Семінар (як допомагати 
потребуючим в світі), в су- 
боту, 23 червня цр., бо за- 
думуються працювати над 
якимсь новим проєктом. 


никами конференції, щоб 
Екзекутива Централі КУК в 
якнайскорішому часі заря- 
дила зустріч з Міністром 
Іміграції, дост. Б. МкДугал, 
відносно скасування т. зв. 
Self-Exile Refugee Program. 

Конференцію закрили пані 
Ліда  Шулякевич, Голова 
Провінційної Ради КУК Аль- 
берти і адв. Ігор Брода, Пер- 
ший заступник президента 
Централі КУК складаючи 
свої подяки учасникам кон- 
ференції. На кінець відспі- 
вано український  націо- 
нальний гимн "Ще не Вмерла 
Україна". 

Централя Конгресу Укра- 
їнців Канади висловлює 
щиру (подяку учасникам 
конференції, промовцям, 
доповідачам, головам сесій, 
господарям i всім, які спри- 
чинилися до успішного пе- 
реведення конференції. Осо- 
бливу подяку складаємо па- 
ні Ліді Шулякевич, Голові 
Провінційної Ради КУК Аль- 
берти та її управі, і панові 
Юрієві Андриєвичеві, Екзе- 
кутивному директорові i 
працівникам бюра Провін- 
ційної Ради КУК Альберти за 
їхню необхідну і віддану 
працю перед, під час і по 
Річній Конференції Конг- 
ресу Українців Канади. 

Централя Конгресу 
Українців Канали 


¢ Serving all Edmonton and 


Districts 


¢ Large Parking Facilities 


б 5 
| YES, I support the objectives of the Alberta Friends ої RuklJ | ° Pre-Arranged Funeral Plans 
| Please accept my donation in the sum of 5 | "Personalized Attention at Time of Need 
| DONATION CATEGORIES NAME З a на РТ г | 

Patron $2,500 or over ADDRESS 
Йова  $1.000° а AOR — || epi 432-1601 

Supporter $ 500- 5 999 x р М ' '''''' б от 

Є as TEL 

рн о пон for Rukh! Contact me | 8310 - 104 Street, Edmonton 

| Donor 5 100- 5 249 яд. є - | 
Make cheque payable to “Alberta Friends of Ruch | Directors: 

| Income Tax Receipts will be issued and mail Leads to | Bary MacKinnon 

for all receipts over $25.00 Alberta Friends of Rukh an 

c/o Ukrainian Canadian Committee | Brian Jus i 

| 202, 10852 - 97 St., Edmonton, AB. TSH 2М5 | Walter Yadlowski 
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Marchers in Kyiv during the October 1 demonstration carry a coffin with a painted slog- 


an that says "good-bye Soviet Union”. 


Cont. from Р. 1 

The communist majority man- 
aged to have the decree ratified, 
with 263 of the 450 deputies vot- 
ing for the ban. This prompted 
the walkout, during which the 
Narodna Rada held its own meet- 
ing at which time they accepted a 
statement, which included several 
demands. The statement was read 
out later by People's Deputy Ta- 
niuk. Among the demands of the 
democratic opposition were the 
following points: 

The dismissal of the govern- 
ment of Prime Minister Vitaly 
Masol. 

« The dismissal of Leonid. 
Kravchuk, chairman of the 
Supreme Council. 

+ Abrogation of the unconstitu- 
tional decree of the Presidium of 
the Supreme Soviet regarding the 
‘ban on all public protest actions 
before the Supreme Soviet build- 
ing. 

That day, a political warning 
strike, organized by the Kyiv 
Strike Committee and a coalition 
of political parties known as the 
Inter-Party Assembly, attracted 
the participation of over 100 en- 
terprises, including approxi- 
mately 400,00 workers. 
Although the Kyiv Strike Com- 
mittee called for a full one-day 
strike, many of the participating 
factories went on strike for sev- 
eral hours, holding separate ral- 
lies and sending delegations to 
the Supreme Soviet of the Ukr. 
SSR with a list of demands. 

A delegation from the strikers 
was permitted to publically pre- 
sent their list of demands from 
the podium of the Supreme Cop- 
uncil, which was broadcast on 
television throughout all of 
Ukraine. The Coordinator of the 
Kyiv Strike Committee — M. 
Ratushnyi — in his address be- 
fore the deputies presented the 
demands which included: 

Rejection of any kind of new 
union treaty. 

+ Draftees in the autumn call- 
up are to fulfill their military 
service strictly on Ukrainian ter- 
ritory and all Ukrainian soldiers 
are to be returned to Ukraine, in 
accordance with the Supreme 
Council decision of July 30. 

« The immediate closure of the 
Chornobyl! nuclear power station. 

- Acceptance by the Supreme 
Council of the economic and po- 
litical demands of the Donbas 
coal miners (the de-politization 
of the army, all governmental in- 
stituuions, the KGB and the 
MVD; improvement of working 

conditions in all mines; higher 

salaries for the miners); 


Violence 


* Transfer of control of 
Ukraine's economy from the state 
to the workers’ and strike com- 
mittees and the transfer of owner- 
ship of all factories and enter- 
prises in Ukraine to workers’ col- 
lectives. 

- Nationalization of all the 
property of the Communist Party 
of the Soviet Union (CPSU). 

Ratushnyi set a November 1 
deadline for meeting these de- 
mands in November 1, threaten- 
ing strikes across the country and 
demands for the dissolution of 
the Supreme Council if they 
wern't met. Kravchuk promised 
that by that time the strike 
committee will receive the gov- 
ernment's reply to the demands. 

The previous day, September 
30, over 100,000 people partici- 
pated in a public rally. 

According to eyewitness ac- 
counts, as early as September 28 
Soviet troops began forming a 
perimeter around the outskirts of 
the city, so as to control the flow 
of traffic into the city in an at- 
tempt to prevent the rally and 
subsequent street demonstration 
from occurring. All entry by bus 
into the city was prohibited. 
Moreover, the authorities had 
hastily ordered the construction 
of a farmer's market on the square 
that the rally was to take place in 
an overt attempt to disrupt the 
planned protest action. 


During the rally, representa- 
lives of 18 political parties and 
civic organizations addressed the 
protesters. All of the speakers de- 
cisively spoke against any de- 
signs to entrap Ukraine in a new 
union treaty, which most 
Ukrainians feel will turn out to 
be yet another form of colonial 
bondage. Everyone stressed that 
only in an independent Ukrainian 
State will the Ukrainian people 
be able to develop freely. 


Following the rally, the partic- 
ipants marched out into the 
streets of Kyiv under a sea of 
blue-and-yellow banners. Many 
were Carrying placards and ban- 
ners with anti-Soviet slogans, 
such as: "Down with the Soviet 
Empire!"; "Long live an Indepen- 
dent Ukraine!"; "No to a new 
union treaty!"; "The Communist 
Party is a criminal clique!"; and 
“Long live the Communist party 
— at the Chornobyl power 
plant!". 


Leading the marchers was a 
contingent from the Independent 
Ukrainian Youth Association 
(SNUM) carrying a symbolic 


coffin bearing a photo of Lenin 
and the words: "Down with the 
Soviet Empire!" Upon arriving at 
the Lenin Museum and finding 
their way blocked by security po- 
lice, the protesters threw the cof- 
fin to the ground and smashed it. 


Iincer group 
mortgage consultants А. 
520 Sun Life Place 

10123 - 99 Street 
Edmonon, Alberta T5J 3H1 


LOWER RATES ARE POSSIBLE — 


James 


CALL ME BEFORE YOU 
WRITE YOUR OFFER 


M. Thorpe 424-8444 


Fale | COMMUNITY TRUST 


а 


We can assist you іп matters ої Estate administration in the 


following ways: 


* arrange for probate of the Will 

* attend to funeral arrangements, if so required 

* distribute the Estate to beneficiaries according to the 
terms of your Will 


For further details about our services please contact our 
Estates Administration Department located at 


2271 Bloor Street West 
Toronto, Ontario M6S 1P1 
4 63-7333 


SUPER $AVING$ ON BOOKS! 


#1 UKRAINE: A HISTORICAL ATLAS 


dcover 


$40 
Softcover 

$25 
Our Price 
Hardcover 


$34 


Softcover 


$20 


By Paul Robert Magocsi, Geoffrey J. Matthews, 


cartographer. 


This atlas follows chronologically developments in Ukraine 
from the earliest times to the present. Each map is accom- 
panied by a brief commentary describing the events that 


occurred during the period depicted. 


нічну 


UKRAINE 


АШУТОЮУ ~ 


Reg. 
$50 Hardcover 
$28 Softcover 
Our Price 


$40 Hardcover 


DOWN SINGING CENTURIES 
on ate 


Our Price 


When You Order Direct From Marta Enterprises 


CREATING A LANDSCAPE 
A Geography олія in Свв ¢7777/77/1 


#2 CREATING A LANDSCAPE 

By Lubomyr Y. Luciuk & Bohdan S. Kordan, Geoffrey 
J. Matthews, cartographer. 
The authors provide a comprehensive overview of the 
Ukrainian Canadian cultural landscape. Using a series of 
maps, accompanied with brief essays, they explore settle- 
ment patterns, organizational history , and cultural traits. 


eae 


The Life ant Times of = 
Міс Зжужувбкуї 


Our Price 


$22 


Our Price 


$22 Softcover 


#3 UKRAINE: 

A HISTORY 
By Orest Subtelny 
This comprehensive work, 
illustrated with 29 maps and 
many photographs surveys 
the five main periods of Uk- 
rainian history. This is a 
clear, concise and dispas- 
sionate exploration of a 
complex subject 


$12 


#4 DOWN SINGING 
CENTURIES 
Translated by Florence R. 
Livesay. 
This collection of folk literat- 
ure and full color illustra- 
tions of Ukraine offers in- 
sight into Ukrainian home 
and family by way of his- 
torical ballads. Also tradition- 
al wedding customs and 
dance are explained 


To order send cheque or money order to: 


Marta Enterprises 
564 Willard Ave. 
Toronto, Ont. Canada 


M6S 3R9 


Tel: (416) 760-8296 


Please allow three to four weeks for delivery 


#5 TOMY FATHER'S 
VILLAGE 

By William Kurelek 

This is a collection of the last 
drawings and paintings of 
William Kurelek. Prior to his 
death of cancer in 1977, Ku- 
relek travelled to his father’s 
village of Borivtsi in Bukovy- 
na where he completed 100 
drawings and six paintings 
reproduced in this book. 
The paintings are in full color 


$37 


#6 MORALITY AND 
REALITY: THE LIFE 
AND TIMES OF ANDREI 
SHEPTYTS'KY! 
Edited by Paul R. Magocsi 
with the assistance of 
Andrii Krawchuk 
This collection of essays by 
21 authors offers the first 
comprehensive examina- 
tion of Metropolitan Shep- 
tits'kyi. 


an ee 


Name 
Address 


ORDER FORM 


Please add $3.00 for postage and handling 


LLL LU 
TEEWS 


10967 - 97 Street 
Edmonton, Alberta TSH 2M8 
Tel. (403) 423-6985 
‘Proprietor: Publisher: 
Ukzainian News Publishers Ltd. Edmonton Lasergraphics, 
A Division of Canadian Cryptics Ltd. 
President: Marco Levytsky 
Marco Levytsky 
Rena Hanchuk 
Richard Sheps 
Tamara Havras, 234-2059 
Ivan Weleschuk, 248-5970 


Ukrainian News is published monthly by Edmonton Lasergraphics, A 
Division of Canadian Cryptics Ltd. under contract with Ukrainian News 
Publishers Ltd.Yearly subscription$16.50. All rights reserved. The material 
in this paper cannot be reproduced in any shape or form without written 
permission from the publisher. The opinions expressed in the articles do not 
necessarily reflect those of the proprietor, publisher, or editorial board. 

Редактор: Марко Левицький 
Помічний Редактор: Ріна Ганчук 
Упр. Краєвої Прод.: Ричард Шепс 
Торонтонський Пред.: Тамара Гаврас, 234-2059 
Калгарський Кор.: Іван Велещук, 248-5970 

Українські Вісті видає місяч 
Кенейдієн Криптикс pass під аа Кран Завдч res 
Лтд. Річна передплата $16.50. Всі права застережені. Не можна 
репродукувати ніякий матеріял без писаного дозволу видавця. Опінії 


висловленні в статтях не все відповідають опінії власника, видавця чи 
редакційної ради. 


Twinning proposal 
has many benefits 


The proposal currently before Edmonton City Council to twin the 
city with one in Ukraine is both timely and well considered. It is a step 
which would be beneficial to both Edmonton and whichever city in 
Ukraine it decides to twin with. 

What twinning basically means is that Edmonton's municipal admin- 
istration sets up official contacts with a city in Ukraine. This, in tum 
assists in bringing interested parties together for economic, social, cul- 
tural and educational exchanges. One Canadian city (Toronto) has al- 
ready twinned with Ukraine's capital (Kyiv). This has already resulted in 
the signing of an educational between the local authorities. While the 
municipality itself has no funds available to support such exchanges, 
the provincial government does. This is especially true where trade is 
concemed. 

That last item is very significant. Alberta in general, and Edmonton 
in particular, are uniquely poised to take advantage of the trade possibil- 
ities Ukraine has to offer. In developing the Ukrainian Bilingual Pro- 
gram through its publicly-funded school system, Edmonton has an 
established educational infrastructure for teaching the key linguistic 
skills necessary in bettering trade relations. It has the largest Ukrainian 
community in Canada (according to the latest available census statis- 
tics) and the oldest one (the first Ukrainian settlers to Canada having 
settled 75 kilometers east of the city). Established institutions such as 
the Canadian Institute of Ukrainian Studies and the Ukrainian Resource 
Development Centre are invaluable in providing resources. 

At the same time Ukraine has to be viewed as the economic sleeper 
of Europe. While the country currently suffers third world status, this 
can be attributed to 300 years of Russian imperialism and 70 years of 
communist economics. The resources are there and providing the people 
of Ukraine can become mastcrs in their own home and the proper mar- 
ket atmosphere can be created, the economic potential is great. 

A number of economic initiatives are being planned, or are in the 
process of developing at the community level. And well they should. 
Canadians of Ukrainian origin who were raised with the dream of liber- 
ating Ukraine now have their chance. The only difference is that this 
will not be accomplished with rifles as was imagined — but with in- 
vestment dollars. (It should be noted that any businessman thinking of 
investing in Ukraine should view this as a long-term, rather than short- 
term investment.) 

In considering which city to twin with, Edmonton should consider 
three criteria. The Ukrainian city chosen should be in a region which 
has historic ties to Edmonton, has a municipal and provincial govern- 
ment that is democratic and respects human rights, and it should have 
an atmosphere conducive to business investment. Three cities in 
Ukraine fill all three criteria — Lviv, Ternopil and Ivano-Frankivsk, all 
of which are located in Halychyna, the ancestral home of the majority 

of Edmonton's Ukrainians. Of these Lviv, as the largest centre in West- 
ern Ukraine (population 600,000 just like Edmonton) and the cradle of 
the democratic revolution, would be the first choice. Winnipeg is al- 
ready considering twinning with that city, but if Edmonton moves 
quickly it may still have a chance. Were Lviv to become unavailable, 
Ivano-Frankivsk, or Ternopil would be the next best choices. In fact a 
member of Ternopil's provincial government, who was in Edmonton 
recently, has expressed an interest. There may be some sentimental 
support for Chernivtsi since many of Edmonton's Ukrainians come 
from the Bukovyna region, but unfortunately that region's government 
does not meet the second two criteria. 


Editor: 

Assistant Editor: 
National Sales Manager: 
Toronto Representative: 
Calgary Correspondent: 


The benefits of twining are plain to see. City Council should move 
forthwith and expeditiously on this matter, and the community should 
give this proposal its full support. 


Звернення до 
Українців Світу 
(YnpecA) — Ми, учасники 
Першого світового форуму 
української діяспори 3i6- 
ралися на безпрецедентну в 
нашій історії зустірч, яка 
поєднала в неподільне ціле 
українців з нашої спільної 
Батьківщини та багатьох 

країн світу. 

Україна й діяспора, дій- 
сність і перспектива — уцій 
площині. У площині рево- 
люційних змін у середньо- 
східній Европі та перших 
кроків до державної неза- 
лежности України  про- 
ходили наші наради на пле- 
нарних засіданнях та ро- 
бочих секціях. 

У висліді тих нарад було 
узгіднено, що об'єднанням 
дій демократичних сил в 
Україні та української дія- 
спори є можливим створити 
гарантії для досягнення 
багатовікової мети нашої 
нації — відновлення само- 
стійної соборної держави. 

Однією з найважливіших 
проблем сучасної України є 
відбудова її економічного 
потенціялу та подолання 
екологічної кризи. Вирішено 
творити в Україні такі гос- 
подарські структури, котрі 
відповідали б вільнорин- 
ковим структурам західних 
країн. Українська діяспора 
системи СКВУ має бути до- 
поміжним чинником у цій 
відбудові подаванням еко- 
номічної інформації, виш- 
колом фахівців окремих га- 
лузей і залученням чужо- 
земних підприємців для 
розбудови господарства Ук- 
раїни. Усе це можливо здій- 
снити при умові упоряд- 
кування законодавства Ук- 
раїни в ділянках банків- 
ництва, власної конвертив- 
ної системи та рівноправ- 
ности всіх форм власности. 


В ділянці науковій де- 
легати форуму виробили 
концепцію інтеграції  ук- 
раїнської науки — об'єд- 
нання всіх наукових сил у 
єдиний науково-дослід- 
ницький процес для роз- 
в'язання актуальних питань 
побудови української дер- 
жавности Ta 0 збагачення 
українознавства. 

Представниці жіночих 
організацій домовилися про 
співпрацю у спробі вихо- 
вання молодого покоління 
по традиціях української 
етнопедагогіки. У справі 
плекання духовного й Фі- 
зичного здоров'я нації. 

Задля згрупування укра- 
інських журналістських де- 
мократичних сил та нала- 
годження оперативної ін- 
формаційної мережі учас" 
ники форуму ухвалили прог 
вести незабаром у Львові 
Установчий З'їзд Світової 
Асоціяції Українських Kyp- 
налістів (САУЖ). 

Ми, учасники форуму 
звертаємося до всіх  ук- 
раїнців в Україні й поза 
межами України, із братнім 
закликом пов'язати наші зу- 
силля в цю надзвичайно 
історичну мить, аби вповні 
використати сприятливі 
об'єктивні умови — порвати 
імперські путо і відбуду- 
вати вільну демократичну 
українську державу. 

Перший Світовий Форум 
Української Діяспори 
Білий Бір, 21 серпня 1990 р. 


Про Ролю 
Українських 
Підприємств і 

Професіоналів у 
Формуванні Нових 
Економічних 


Ukrainian Мем/з/У країнські Вісті Осіобег/Жовтень 1990 


Документи Форуму Української 
Діяспори в Білому Борі (Польща) 


Процесів в Україні 
(УПресА) — Перебіг оно- 
влення в Східній Европі і 
глибока економічна криза 
останньої імперії | СРСР 
створила новий соціяльно 
політичний клімат. Однак 
Україна, незважаючи на свій 
великий природний, еко- 
номічний та  інтелекту- 
альний потенціял і надалі 
залишається ізольованою від 
усього світу, виключеною з 
міжнародного економіч- 
ного життя. Розуміючи важ- 
ливість відродження еко- 
номіки на основі державної 
незалежности України. Пер- 
ший світовий форум укра- 
їнської діЯспори з участю 
представників з України, що 
відбувся в Білому Борі 
(Польща) 18-21 серпня 1990 
р., визначив завдання спря- 
мовані на активізацію ук- 
раїнської економіки: 

1, Організація розгалуж- 
ної системи для збору ана- 
лізи та обміну інформацією з 
питань вільного підпри- 
ємства. 

Враховуючи те, що укра- 
їнська діяспора має роз- 
винену структуру  гро- 
мадських організацій, об'єд- 
наних у СКВУ, форум звер- 
тається AO  секретаріяту 
РУХу з пропозицією утво- 
рити відповідну  інфор- 
маційну структуру в Ук- 
раїні. 

Вищезгадані інформаційні 
структури складають CHC- 
тему, що забезпечить обмін 
знаннями, досвідом, еко- 
номічною та правовою ін- 
формацією і створить пе- 
редумови для співпраці між 
підприємцями та підприєм- 
ствами України та інших 
країн світу. 

2. Організація практичної 
допомоги в таких напрям- 
ках: 

-- створення Системи 
правових {i економічних 
гарантій вільного підпри- 
ємства в Україні; 

-- підготовка фахівців, 
вивчення іноземних MOB, 
стежування за кордоном. 

3. Скликання 1991 р. в Ук- 
раїні Світового Конгресу 
Українських Підприємців | 
Професіоналів. 

4, Утворення фінансового 
фонду для забезпечення 
намічених засобів. 

Реалізацію цих завдань 
доручити Президії СКВУ і 
Секретаріяту РУХУ. 

Перший Світовий Форум 
Української Діяспори 
Білий Бір, 21 серпня 1990 р. 


Резолюція Наукової 
Сесії | Світового 
Форуму Української 
Діяспори 

(УПресА) — Прагнучи до 
відродження української 
незалежної національної 
науки, І Світовий Форум 
Української | Діяспори і 
Представників України 
вважає за необхідне: 

— створення KOOPAH- 
наційних центрів україн" 
ських наукових установ за- 
для спільного програму" 
вання і координації ключо- 
вих проблем та досліджень; 

-- дати змогу молодим 
дослідникам перебувати на 
стажуванні в наукових OCe- 
редках інших країн, щирше 
долучати їх AO участі в 
наукових конференціях, де 
ініціятива Hae належати 
відродженому НТШ; 

— налагодження особис- 
тих контактів між представ" 
никами споріднених інтер- 
дисциплінарних наукових 
спеціяльностей; 

— розв'язання актуальних 
питань національно-дер- 


жавного відродження Ук- 
раїни, зокрема на терені по- 
літики, економіки, екології, 
управління; 

-- зосередження україно- 
знавства в діяспорі на таких 
дослідженнях: 

а) історія та культура 
української суспільности у 
країнах свого поселення, 
зокрема регіональна проб- 
лематика; 

6) історико-культурні 
взаємини України з країнами 
поселення українців; 

в) внесок українських уче- 
них у науку даної країни; 

г) складання бібліогра- 
фічних покажчиків україно- 
знавства окремих країн; 

д) видання енциклопедії 
діяспори, як необхідний 
довідник про українців. 

— популяризація досяг- 
нень української науки в 
іномовних наукових видан- 
нях, включення української 
науки в світовий обіг; 

— комп'ютерно-інформа- 
тивне опрацювання  дже- 
рельних матеріялів в ар- 
хівах України; 


-- зміцнення видавничої 
бази для публікації науко- 
вого доробку українських 
дослідників; 

— створення наукових 
інститутів НТШ за наявності 
належних кадрів. 


До Жінок України 


(УПресА) - У результаті 
колонізаторської імперської 
політики Україна опинилася 
не лише в політичній, еко- 
номічній, господарській та 
духовній кризі, ай на грані 
національного геноциду. А 
тому ми, жінки-делегати | 
Світового Форуму Укра- 
їнської Діяспори, звертає- 
мося до вас, матері, сестри, 
дружини. 

Прищеплюймо нашим ді- 
тям любов до України, до 
рідної Церкви, мови й пісні. 
Відроджуймо,  зберігаймо 
наші традиції, культурну та 
історичну спадщину. Вихо- 
вуймо в них почуття націо- 
нальної гордости та Ca- 
мопошани. 

Жінки — 
вихователі! 

Будьмо ініціяторами вив- 
чення рідної мови, літе- 
ратури. Заповнюймо білі 
плями нашої історії. Ство- 
рюймо національні школи 
високого новітнього рівня. 
Виховуймо свідомих, гідних 
громадян майбутнього Ук- 
раїни, здатних обстоювати 
інтереси та права свого 
народу. 

Працівниці українських 
установ, організацій, засо- 
бів масової інформації! 

Керуймося у своїй праці 
християнською етикою, ви" 
сокою мораллю. Повсякчас- 
но сприяймо та допомагай- 
мо в освіті та вихованні 
здорового духовно й фізич- 
но молодого покоління. 

Ораганізуймо на вигідній 
для України і діяспори 
території спільні BAXOBHO- 
рідночиникові табори для 
наших дітей та юнацтва. 

Українські жінки: 

Ораганізуймо свої жіночі 
товариства, активізуймо 
свою працю на благо нашої 
вітчизни! 


учителі Ta 


HX 
Делегати від жіноч 
організацій на Першому 

Світовому Форумі 
Української Діяспори. 
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Tory backbencher urges McDougall 
to reconsider immigration policy 


| By Marco Levytsky 

A Progressive Conservative backbencher is urg- 
ing the government to reconsider its policy on Uk- 
rainian immigration. 

In a letter to Immigration Minister Barbara Mc- 
Dougall, Scott Thorkelson (Edmonton Strathcona) 
says phasing out the self-exile program instead of 
abolishing it would be a "more politically realistic 
course of action”. 

McDougall cancelled the self-exile program Aug- 
ust 31, effectively cutting off immigration from 
Ukraine. 

The program was established in 1979 to help 
persons who were not strictly refugees in the legal 
sense, were still living in refugee-like conditions. 

Out of a total of 1,555 immigrants accepted into 
Canada from the entire USSR in 1989, 919 were 
admitted under the self-exile program. 

"As a more practical first step I call upon our 
government to proceed with establishing the plan- 
ned visa post in Kiev (Kyiv) with all possible 
speed and to make representations to the Soviet 
government to loosen its grip on its citizens by 
establishing more lenient emigration laws," says 
Thorkelson. 

"Only after it can be verified that Ukrainians and 


residents of other Soviet republics have the free- 
dom of movement enjoyed by the Soviet Union's 
‘satellite’ countries should our government exam- 
ine phasing out the Self-Exile Program from 
those republics over a few years.” 

In his letter Thorkelson points out that emig- 
rating from Ukraine is a very difficult matter. 

"Ukrainian nationals who wish to exit their 
country must first obtain a tourist visa after re- 
ceiving a written invitation from somebody in 
Canada," he informs McDougall. 

"Because Ukrainians’ movements are controlled 
by the state, they must first pass a police check 
and (obtain) a character reference from their place 
of work. Contrast this with Canadians’ privilege 
of holding a five-year passport after only being re- 
quired to name a couple of references and pay a pro- 
cessing fee. For Ukrainians a tourist visa approval 
is a serious matter and in no way a formality. 

"Those who are bold enough to request an exit 
visa for emigration mostly fail and are still sub- 
ject to discrimination and recriminations such a 
losing their jobs. There exists a Soviet chauvi- 
nism which affects all ethnic groups such as Uk- 
rainians and sub-groups such as ethnic Germans, 
Poles and Jews in Ukraine,” Thorkelson adds. 


Edmonton considers twinning 


By Marco Levytsky 

Edmonton City Council is 
considering twinning with a city 
in Ukraine. 

Alderman Lance White, who 
presented the proposal September 
11, told Ukrainian News that 
council is "very predisposed" to 
the idea but it is currently stalled 
at the committee level. 

"I'm pushing as hard as I can, 
but, unfortunately, all twinning 
relations are on hold.” 

Under the twinning arrange- 
ment, municipal councils of the 
respective cities set up official 
lines of communication which 


will enable people to make con- 
tacts for cultural and economic 
exchanges. 

Municipal governments can't 
offer any economic support, but 
the provincial government has 
funds available for the promotion 
of trade. 

One city which is very inter- 
ested in such an arrangement is 
Ternopil, says a deputy to the 
Ukrainian Supreme Council and 
a member of the provincial gov- 
ernment there. 

"I would like to have contacts 
with a city in Canada so that our 
deputies could meet with yours," 


Policy on place names in Ukraine 


Ukrainian News readers may have noticed that we recently started 
identifying the capital of Ukraine as "Kyiv", rather than the more 
commonly used "Kiev". In doing so, Ukrainian News is merely ad- 
hering to the language law of the Ukrainian SSR which became ef- 
fective January 1, 1990. The law states that place names in Uk- 
raine are to be transliterated from Ukrainian. As such, Kyiv should 
be transliterated from the Ukrainian "Київ" (“Kemus” in the Rus- 
sian alphabet), instead of the Russian "Киев" ( Кієв" in the Ukraini- 


an alphabet). 


It has been the practice in the western media to use the Russian 
transliteration ("Kiev", "Lvov" etc.). We have often used "Lviv" for 
"Lvov", but "Kiev" for "Kyiv" because the former was 50 
common. Ukrainian News now believes that, regardless of what 
the western media uses, "Kyiv" is the correct transliteration, that 
the policy should be uniform, and that the Ukrainian media should 


show the way for the rest. 
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said Roman Boyko, September 
25, when informed that Edmon- 
ton City Council was consider- 
ing twinning with a Ukrainain 
city, he began to pitch Ternopil. 

Toronto recently twinned with 
Kyiv. 

Boyko, who is the chairman of 
the culture committe for the 
Ternopil Oblast Council said his 
city has much to offer including 
a major textile plant, and a com- 
bine factory. He was visiting 
Edmonton with the Nadzbru- 
chanka Dance Ensemble tour. 

Ternopil, with a population of 
202,000 is located southeast of 
Lviv. 


Don't forget 
independence 


The wonderful Ukrainian Peo- 
ple of Ukraine who suffered so 
much during the Second World 
War and under Stalin have been 
fervent Christians for 1000 years, 
but they must not now be de- 
luded into accepting freedom of 
religion in place of their own 
Republic of Ukraine. 

Your truly, 

Robert Shiptiski, 
Little Smoky, Alta. 


THE LARGEST, FULL SERVICE 
UKRAINIAN CREDIT UNION 


IN CANADA 


Has The First and Only 
Ukrainian MasterCard 
That Helps You Support 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
295 College St. Toronto ON M5T 1S2 
(416) 922-1402 - FAX (416) 922-4670 


Seven branches to serve you better 
Toronto - Mississauga » Oshawa - London - Windsor 


Your Community 
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здобути українську самостійну соборну 
державу і створити новий лад на землі 


Закінчення 

Україна колиска слов'янського світу. В княжій добі пов- 
стала велика держава, яка на свій час була відносно сво- 
бідна, та яка виявила демократичні нахили українського 
народу. Вже в 1068 році відбулася перша революція на 
українській землі, коли кияни нагнали князя Ізяслава із 
Києва. Народ жадав суспільної справедливости, що доказано 
в словах поради князя Володирира Мономаха своїм синам: 
Понад усе, не забу-вайте про бідних .. і не дозволяйте 
сильним гнобити народ ... Я не дозволив сильному гнобити 
навіть найнищого селяна ані одну бідну вдову. 


Козаччина повстала бо українці бажали свобідно жити і 
нікому не служити тільки Богові. Знаємо, що Запорожці 
вибирали Гетьмана й старшину та всі були рівноправні. 


Шевченко повчав: Обніміте ж, брати мої, найменшого брата. 
Коли повстала Українська Народна Республіка то Націо- 
нальна Рада забезпечила права всіх національних меншин. 
Коли націоналісти інших народів проповідували расизм і 
ненавітсь, то українські націоналісти мали гасло "Свобода 
Народам, Свобода Людині". Роман Шухевич-Чупринка — 
головний командир УПА повчав свого сина Юрія, що хоч 
Москва знищила мільйони нашого народу, УПА не боролося 
щоб помститися, але боролося щоб такого більше не було. 
Його слова описують мотивацію всіх борців за волю України 
всіх віків. 


Тепер коли в Україні відновилася політична думка, то 
перше неформальні організації, тоді Народний Рух, Демо- 
кратичний Блок та Народна Рада, говорять про демо- 
кратизацію, гуманізм, мир, поступ, суспільну справед- 
ливість, рівноправність всіх мешканців України, людські й 
національні права. Виявляють тяглість українського нахилу 
до демократії, яка протягом тисячоліття не згасла. Дехто 
каже, що ми за добрі, що ми добряги й тому немаємо 
держави. Нехай довго живе наша добродушність, але нехай 
загине наша облудлива покірність, наше рабство. Ми ніколи 
не були імперіялістами, та вже досить нам в імперії не жити 
апропадати. 


Перед нами два шляхи у майбутнє самостійність або 
конфедерація. Конфедерація, навіть завинута в гарних па- 
пірцях, це продовження імперії, повторення нашої нещасної 
історії. Самостійність — це нове життя нашому народові, 
яким ми допоможемо не тільки собі, але зробимо прислугу 
всьому людству. Російська імперія продовжуватиметься 
якщо буде в ній Україна. Як вийде із імперії Україна про- 
валится остання великодержавна імперія. Час найвищий щоб 
не тільки закінчилася доба комунізму, але щоб і закінчилася 
доба імперіялізму. Російський імперіялізм був, є й буде 
загрозою цілому світові так довго, як імперія буде існувати. 
Як піде Україна так піде імперія, й тому несміємо зрадити 
інших поневолених народів і увійти в якийсь новий союз. 


Москва не хоче позбутися імперії бо обтяжена тим старим 
ярмом месіянізму. Здіймім "терновий вінець України" та рів- 
ночасно здіймім ярмо месійного імперіялізму з душі росій- 
ського народу. Самостійністю послужимо собі, росіянам та 
всьому людству. | тому справа нашої незалежности також 
справа людства, бо є запорукою миру та стабільности, не 
тільки в Европі але в цілому світі. Москва говорить про ство- 
рення спільного европейського дому, але Москва не спро- 
можна це зробити сама без повстання самостійної України. 


Чітко описати нашу місію можна так — Здобути  Укра- 
їнську Самостійну, Соборну Державу й тим чином Створити 
Новий Лад на Землі. Новий демократичний лад без 
імперіялізму. Новий лад миру, в якому зброю тримається на 
оборону а ненанаступ. Новий лад, в якому загроза ядерного 
зудару буде мінімальною. Новий лад, в якому капітал 
вживатиметься менше на зброю і більше на економічний роз- 
виток всіх держав світу. Новий лад без мілітарної 
конкуренції між великими державами. Новий лад, який 
наверне увагу й енергію людства від поборювання нелюдяної 
ідеології, на поборювання голоду, хвороби, убогости та 
занечищення оточення. 


тву дати. Ця місія не 
язок перед Богом 
ю особиєто 


Ось, це все, 
призначена нам Богом, 


разом ми її здійснемо 
створити будь якої держави — а ев п 
а - x 
буде оборонцем інших іще пригноблени 
приятелем бідних народів, яка боротиметься за міжнародну 
рівноправність й справедливість 
В цій благородній місії Боже нам допоможи! 


На захист нашій рідній 
Церкві в Україні 


"CB. Софія" Релігійне Товариство 
Українців Католиків в Канаді 


"St. Sophia" Religious Association 
of Ukrainian Catholics in Canada 


85 Lakeshore Rd. 
St. Catherines, Ont. І2М 2T6 


UKRAINIAN EXPORT-IMPORT CO. 


yg "EUROPA" 


WHOLESALE/RETAIL 
Відео "Радіо «Компютери 


Pal; Secam; Multi 
System; 220 Volt 


¢ Посилки Ha Україну ліцензовані Ta з 
вживаними і новими речами 
(No Maximum.  Ка5і Delivery » Duty Free) 
» Авта до краю "Lada", "Samara", "Volga" 
¢ Виміна грошей 


FREE DELIVERY IN CANADA 


Alberta: 
10275-97STREET EDMONTON, AB, T5J 019 
TEL: & FAX: (1-403) 425-1880 
AFTER HOURS (1-403) 426-2702 
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Члени Кредитової Спілки 
«Союз» Вірять в 
Майбутність Нашої 
Української Громади 


Наша майбутність -- це наші діти... це одна 
з причин, що ми збудували майданчик для 
гри на оселі «Київ» в Культурному Центру 
Св. Во-лодимира в Оквіллі. 


Але, Кредитова Спілка «Союз» не думає що 
їхній, або ваший фінансовий стан є дитяча 
гра, і через цю при-чину, наша Кредитова 
Спіл-ка тепер знаходиться в Оша-ві. й в 
Міссіссазі. Ми поши-рюємо наші обслуги, 
що ви могли б здійснити ваші май-бутні 
мрії. Прошу, прийдіть і станьте членом 
родини Кредитової Спілки «Союз». 
| 2299 
2267 
М і: 406 


So-Use Credit Union Members 
Believe in the Future of the 
Ukrainian Community 


That future starts right here with our cuildren... 
and it's one reason we built a play ground at the 
St. Wolodymyr Cultural Centre in Oakville. 


But So-Use doesn't think that their or your 
financial future is child's play, that's why we're 
now in Oshawa and in Mississauga, Growing to 
give you the range of services that will help make 
your future dreams come true. Come and join the 
So-Use family. 


Bloor Street West, Toronto 

Bloor Street, West, Toronto 
Bathurst Street, Toronto 

31 Bloor Street, East, Oshawa 

26 Eglinton Avenue West, Mississauga 
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Про Українські 
Засоби Масової 
Інформації 

(УПресА) — У вирішальних 
змаганнях за національне 
усамостійнення України за- 
соби масової інформації 
набувають надзвичайно ва- 
жливої ролі. За сучасних 
історичих обставин вільне 
слово покликане стати го- 
ловним чинником боротьби 
за незалежність української 
держави. Як ніколи важне є 
аби процеси національного 
і державного самоутверд- 
ження мали якнайповніше і 
якнайправдивіше висвіт- 
лення у світових засобах 
масової інформації. Адже 
стабільний мир у Европі і 
зведення спільного евро- 
пейського дому неможливі 
без остаточного розв'язання 
українського питання. 

Тому вважаємо за необ- 
хідне: 

1) скасування політичної і 
економічної монополії на 
засоби масової інформації в 
Україні і створення вільної 
демократичної преси; 

2) згуртування українсь- 
ких журналістських сил як в 
Україні, так і за її межами 
задля координації їхньої 
діяльности і примноження 
професійного потенціялу; 

3) налагодження власної 
оперативної інформаційної 
мережі, яка інтегрувалася б 
у світову комунікаційну си- 
стему. 

З огляду на це постає 
необхідність створити Сві- 
тову Асоціяцію Українських 
Журналістів (САУЖ), до якої 
увійшли б журналісти з Ук- 
раїни і діяспори і яких 
об'єднувала 6 ідея повної і 
остаточної деколонізації 
України та побудови неза- 
лежної демократичної дер- 
жави. 

Учасники Першого Світо- 
вого форуму Української 
Діяспори хвалили  про- 
вести найближчим часом 
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Документи 


Установчий з'їзд САУЖу в м. 
Львові. Для підготовки з'їз- 
ду створено організаційний 
комітет в такому складі: Ва- 
силь Базів — головний ре- 
дактор газети За вільну Ук- 
раїну, Львів -- співголова; 

Мирослав Вербовий - 
головний редактор газети 
Наше Слово, Варшава — 
співголова; Рома Гадзевич, 
— головний редактор газети 
Юкрейніен Віклі, Нью-Джер- 
сі -- співголова; богдан 
Нагайло -- директор укра- 
їнської редакції Радіо Сво- 
бода, Мюнхен -- співголова; 
Ігор Длябога -- головний 
редактор газети  Націо- 

нальна трибуна, Нью-Йорк; 
Володимир  Горбовий — 
завідувач відділу газети 
Молода Галичина, Львів; 


Віктор Лінчевський -- ке- 
рівник інформаційного 
центру РУХУ, Київ; Зенон 
Снилик — головний редак- 
TOD газети Свобода, Нью- 
Джерсі; Олександр Сопро- 
нюк -- заступник головного 
редактора газети Слово, 
Київ; Вячеслав Чорновіл — 
народний депутат України, 
голова Львівської обласної 
ради, лауреат міжнародної 
журналістської премії ім, 
Ніколаса | Томлена, Львів; 
Олесь Шевченко -- народний 
депутат України, секретар 
Української Республікан- 
ської Партії у видавничо- 
інформаційних справах, 
Київ. 
Перший Світовий Форум 
Української Діяспори 
Білий Бір, 21 серпня 1990 р. 


У Польщі міняють оцінку 
кількости жертв Освєнціма 


"Свобода" 


Варшава. -- Група поль- 
ських істориків, пов'язаних 
з Державним Музеєм в Oc- 
вєнцімі нещодавно запро- 
тестувала проти обнижу- 
вання кількости жертв кон- 
центраційного табору 
Хушвіц-Біркенау з 4 мільйо- 
нів осіб до 1 мільйона. Д-р 
Францішек Піпер, директор 
цього музею надрукував 
книжку, в якій на основі 
джерельних осліджень до- 
казує, що до Освєнціма при- 
везено 1,3 мільйона осіб. 
Пережило табір 223 тисячі 
осіб, а замордовано 1,1 міль- 
йона, у тому числі 960,000 
жидів, 70--75,000 поляків, 
близько 23,000 циганів та 
15,000 совєтських військово- 
полонених. Це, за словами 
Ф. Піпера, найнижчі підра- 
хунки, бо максимальна кіль- 
кість жертв може досягути 
1,5 мільйона осіб. 


Деякі жидівські історики 
й політики висловили засте- 
реження таким підрахун- 
ком, вважаючи їх мало імо- 
вірними. Інші ізраїльські фа- 
хівці підтверджують, що в 


Поздоровляюмо 
з Днем Подяки 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 
Auto - Bonds - Liability - Fire - Life 


JOHN GULAYETS 


STAR AGENCIES (INSURANCE) LTD. 
203, 10715 - 124 Street, Edmonton, Alberta 
Phone: 451-3020 After Hours: 455-2916 


Освєнцімі не могло загинути 
аж 4 мільйони осіб, беручи 
до уваги загальну кількість 
жертс Голокосту, можли- 
вост! смертоносної діяль- 
ности самого табору, жертв 
інших таборів. Шмуль Кра- 
ковський, голова відомого 
дослідницького центру Яд 
Вашем підтвердив правиль- 
ність нових польських да- 
них. Він водночас оскаржив 
попередній польський ко- 
муністичний уряд у фаль- 
шуванні даних і побільшу- 
ванн! трагедії Голокосту i 
ствердив, що в Освєнцімі 
загинуло до 300,000 не- 
жидів. 


Зі стіни освєнцімського 
музею знято промам'ятну 
таблицю, на якій було на- 
писано про 4 мільйони 
жертв. 


Теперішні польські власті 
заявига, що з остаточним 
вирішенням цього питання 
треба зачекати до дослід- 
ження німецьких  доку- 
ментів з Освєнціма, які зна- 
ходяться в совєтських ру- 
ках, і які закриті для 
істориків. 
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Mothers join the revolution 


Marco Levytsky 
with Ukrainian News 
Press Services 

Ukrainian mothers have orga- 
nized a massive protest move- 
ment demanding that their sons 
fulfill their military service in 
Ukraine, and not elsewhere in the 
USSR. 

In creating this grassroots 
movement, the mothers are sup- 
porting the demand for a national 
army of Ukraine contained in the 
July 16 declaration of sovereign- 
ty and the July 30 resolution of 
the Supreme Council of Ukraine 
demanding the return of all Uk- 
rainian Red Army soldiers to Uk- 
raine by December 1. 

Many Ukrainian servicemen, 
upon learning of this law, have 
expressed their desire to return 
home. 

"The women have promised us 
that by the first of October, the 
beginning of the second session 
of the supreme council, they will 
have an organization of 100,000 
strong,” Mykhailo Ногуп, vice- 
chairman of the National Coun- 
cil, the opposition group in Uk- 
raine's parliament, said at a pub- 
lic meeting in Edmonton Sept- 
ember 19. 

"They came to the supreme 
council, brought their resolution 
with the demand to maintain 
sovereignty and the demand to re- 
turn their children to Ukraine. 
People ask me ‘in what way will 
your force the generals to adhere 
to the decisions of the supreme 
council?’ I tell them ‘the women 
will force them’. As of yet, no 
power exists in the world which 
could overcome organized wom- 
еп," he added. 

According to the Ukrainian 
Central Information Service, the 
provincial branch of the Mothers 
of Soldiers Committee organized 
a picket of the headquarters of the 
Carpathian Military district and 
the provincial military commit- 
tee in Lviv, August 23, in de- 
fense of their sons and all 
Ukrainian young men, who are 


currently serving in the soviet 
army, or are eligible for call-up. 

The protest action was fol- 
lowed by a public rally in one of 
the city's squares. Some of the 
placards held by the protesting 
women read: "Soviet army — 
gendarme of its own people!", 
"We demand the immediate return 
of our sons to Ukraine!" 

The issue of military service 
has become very volatile in re- 
cent months in Ukraine, as an 
increasingly greater number of 
Ukrainians, particularly the 
mothers of soldiers, are reso- 
lutely demanding that legislation 
be passed and implemented, re- 
quiring that Ukrainian soldiers 
serve their military obligation 
strictly on Ukrainian territory, 
and that they not be used as in- 
struments of Moscow's colonial 
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policies in other republics. 

There has also been a higher 
incidence of desertions of 
Ukrainian soldiers from the So- 
viet Army, who have cited alarm- 
ing instances of harassment and 
maltreatment in the ranks. Sev- 
eral of these deserters have been 
arrested by the military authori- 
ties and are now being held in a 
military garrison in Kyiv. 

In Lviv a deputy to the provin- 
cial council and chairman of the 
military commission, 
Pavlyshyn, pointed out that de- 
serters from army units stationed 
outside of Ukraine come to him 
almost daily. Unable to endure 
further moral and physical abuse, 
Pavlyshyn continued, they seek 
shelter and assistance from the 
new authorities in Ukraine. He 
guaranteed that the soldiers will 
not be returned to their units. He 
stated that negotiations are 
presently under way to allow the 
Ukrainian deserters to continue 
their military service in Ukraine. 

The military authorities reacted 
to the peaceful civic action under- 
taken by the Mothers' Commit- 
tee and the residents of Lviv by 
ordering pilots to fly over the 
city in a blatant show of force to 
intimidate the people. 

The rally participants adopted a 
resolution demanding: the imme- 
diate implementation of the 
Supreme Council decree of July 
30 and the decree of the presid- 
ium of the provincial council on 
military service; the depolitiza- 
tion of the army; a law on repub- 
lican armed forces; Defence Min- 
istry pensions for servicemen 
who sustained injuries in peace- 
time and for parents of soldiers 
who died whole fulfilling their 
military service; and the liquida- 
tion of the Yavoriv training area. 

One week later, Kyiv mothers 
began a picket of the military 
administration. The protesters’ 
principal demand was the recall 
to Ukraine of Ukrainian citizens 
serving in the Soviet armed 
forces outside of Ukraine. 

In Zaporizhia September 8-9 
the mothers held a two-day forum 
with 210 participants from 12 
oblasts across Ukraine, reports 
the Ukrainian Press Agency. 

This was followed by a picket 
of the headquarters of the min- 
istry of defence of the USSR by 
the mothers in Moscow, 
September 10. 

Over 100 members of the 
picket demanded that Russian and 
Ukrainian conscripts be allowed 
to serve on the territory of their 
respective republics, and for the 
right to form national armed 
forces. The head of the Commit- 
tee of Soldier's mother of 
Ukraine, a Bulgarian named 
Ludmilla Trukhmanova, ended 
the picket with a speech in 
Ukrainian in the presence of 
Ukrainian national flags. 
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The picket was disrupted by a 
military officer stationed in 
Moscow, Lieutenant-General 
Smirnov, who tore up a soldier's 
portrait who, according to his 
mother, had died whilst doing his 
conscription. The meeting was 
supported by the unofficial mili- 
tary trade union "Shchyt" 
(Union for Social Protection of 
Servicemen, Reservists and Fam- 
ilies), 

On September 16 in the vil- 
lage of Kamyshany near Kher- 
son, another picket took place 
outside a camp belonging to mil- 
itary units of the Ministry of In- 
ternal Affairs, organized by Rukh 
and the Committee of Soldier's 
Mother of Ukraine. The follow- 
ing day the battalion was due to 
be sent to the Armenian enclave 
of Nagorno-Karabakh within 
Azerbaidzhan. 
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SCEPDA 
Lralloria 
& deli 


WHERE FRIENDS MEET 


Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 


10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN 


Mon. & Tues., 11:00 a.m. - 6:30 p.m. 
Wed. - Sat., 11:00 a.m. - 10:30 p.m. 


“The beauty of the SPA 2000 product line 
in that nothing could be simpler. You just 
install the shower head and start banking 


the savings.” 


— G. FRERICHS, MARKETING DIRECTOR 


The Shower Spa 2000 has 
been internationally acclaimed 
the most significant break 
through in water fluidics 
technology of the decade. 
When it comes to ENERGIZED 
reduced flow bathing, the 


saying “Nobody Does It 


GIVE THEM A CAR! 


Through the efforts of our company it is now possible to present 
a gift of a car to your friends and relatives in Ukraine. 
ALL 1990 MODELS OF THE LADA! 


« All cars fully inspected! 

« All cars rust-proofed! 

All cars covered by standard guarantee on 
parts and labour! 


ALBERTA 

CALGARY 

R & A Automobiles 

103 - 4th Street 

T2E 3R8 

Phone: (403) 262-2248 sales 
(403) 294-1329 serv. 


EDMONTON 

Pioneer Auto Ltd. 

8640 Yellowhead Trail 
T5B 1G1 

Phone: (403) 479-3040 
479-5566 

Fax: (403) 477-9767 


EDMONTON 

Ital Motors Ltd. 

10827 -101 Street 

TSH 256 

Phone: )403) 424-5210 sales 
424-0553 serv. 


MEDICINE HAT 

Mark's Marine 

Box 1422 

ТЛА 7N4 

Phone: (403) 526-1600 sales 
526-0392 serv. 


OLDS 


IT. COL 
CAMPBELL RIVER 
Coastline Auto 
2092 South Island Hwy. 
VOW 1C1 
Phone: (604) 923-4221 


CLEARBROOK 

West Oaks Motors Ltd. 
2771 Emerson Street 
V2T 4H8 

Phone: (604) 852-9260 


COURTENAY 


Courtenay Car Centre Ltd. 


- 12-5th St. 
VON 3N7 
Phone: (604) 334-4428 


KELOWNA 

Avos Motors 

3110 Lakeshore Rd 
V1Y¥ 1W4 

Phone: (604) 763-2015 


PRINCE GEORGE 


Queensway Sales (SERVICE) 


1822 Queensway Ave. 
V2L 1L8 
Phone: (604) 564-7667 


бо 


These cars are ready for pick-up at the 
Leningrad Export Centre of 'VAZ" within 90 
days of receipt of your order. 


For complete information, contact your closest dealer 


RICHMOND 

Ross International Motors 
5591 No 3 Road 

мех 2с7 

Phone: (604) 273-1181 
Fax: (604) 273-2463 


VANCOUVER 

Boucher Motors Ltd. 

310 East 2nd Avenue 

V5T 1C1 

Phone: (604) 873-2454 Sales 
(604) 873-1710 Serv. 


LANG 

Lang Auto 

P.O. Box 36 

SOG 2W0 

Phone: (306) 464-2022 
Fax: (306) 464-2055 


MANITOBA 

WINNIPEG 

Stenning Economy Motor Cars 
104 Pembina Hwy. 

R3L 2C8 

Phone: (204) 475-1283 


HEAD OFFICE: 


e STONY PLAIN & 184 ST. 
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Olds Import Sales Ltd 
5901 Imperial Way 
P.O. Box 1090 

TOM 1P0 

Phone: (403) 556-6914 
Fax: (403) 556-2544 


LadaCanda Inc. 1790 Albion Road, 
Rexdale, Ontario, M9V 4J8 
Telephone: (416) 748-2100 Fax: (41 6) 

748-2107 Telex: 06-989241 


Paladin Insurance Ltd. 


Paul Kolodij Insurance Broker 


239-7396 


Homeowners 

Tenants 

97 Six Point Road Commercial 
Etobicoke, Ontario Automobile 
M8Z 2X3 Life 
Fax (416) 239-9508 Disability 


WASYL AND JUSTYNA SYROID 


SCHOLARSHIP AWARDS 


Two $500.00 scholarships are available to students 
Humanities, Journalism, Business Administration, etc. 

Applicants must be of Ukrainian background and in attendance at 
university or Graduate school. 

Applications will be judged on: scholastic record, financial need 
and involvement in Ukrainian community life (Church, cultural, 
etc.). 

Application must be submitted no later then November 30th, 
1990. Forms are obtainable from: 

Sudbury Ukrainian Business & Professional Club 
c/o 14 Lancaster Drive 
Sudbury, Ontario, P3E 3R6 
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TRANSMISSION (1981) LTD. 
ALMOST 
EVERYTHING IN TRANSMISSIONS 


1990 is our 25th Anniversary 
in business 
COMPLETE PARTS & REPAIR DEPOT 


in 


¢ Standards ¢ Clutches 

¢ Automatics » Flywheels 

¢ Differentials » Coolers 

¢ Drive Shafts e Starters 

¢ Bearings, Seals » Alternators 


10413 - 79 Ave. = 
South Edmonton == 


432-0182 


AFTER HOURS 424-2638 


UKRAINSKA KNYHA 


A Division of Demo Trade Limited 
Together with V/0 Vneshposyltorg 
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By Boris Hrybinsky 
Special to Ukrainian News 

The current session of the 
Supreme Council of Ukraine is 
critical to the future of Ukraine, 
says a leading Ukrainian politi- 
cian. 

Speaking Sept. 29 to an audi- 
ence in Toronto, Viacheslav 
Chornovil, head of Lviv oblast 
council, said opposition politi- 
cians will be trying to achieve 
three goals during the current 
session of the Ukrainian parlia- 
ment, which began Oct. 1. 

First, they want to bring about 
the resignation of the Commu- 
nist government of President 
Leonid Kravchuk and Prime Min- 
ister Vitaly Masol, whom 
Chornovil called "marionettes" of 
Moscow Chornovil said Com- 
munist leaders in parliament are 
bereft of ideas and have no poli- 
cies to pull the country out of its 
economic malaise. 

Second, the opposition Demo- 
cratic Bloc, which comprises 
about one-third of the deputies in 
parliament, wants to block any 
move to sign a new all-union 
treaty. Although the Soviet gov- 
ernment in Moscow is prepared 
to drop the name Soviet Union 
"because it smells too much, " it 
still wants to impose "slavery" 
upon Ukraine, Chornovil said. 

Third, and ideally, the opposi- 
tion would like to see parliament 
dissolved so that new elections 
can be held. Chornovil said the 
population о some areas of 
Ukraine was not" politically 
aware" during last spring's na- 
tional elections, and many people 
were afraid to cast ballots for 
non-Communist candidates. The 
situation has changed since then, 
he said, and new elections are 
needed so that parliament can re- 
flect the true will of the people. 

If no new elections are held, 
the current parliament will be in 
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Council session critical to future, 
Chornovil tells Toronto audience 


Уіаспезіау Chornovil 


place for five years. 

Chornovil, who was addressing 
delegates to a conference on the 
1932-33 famine in Ukraine, said 
the Communist majority in par- 
liament is taking steps to prevent 
the recurrence of the demonstra- 
tions that took place during the 
first session of parliament, which 
ended in August. 

(A report on the demonstra- 
tions starts on Page one of this 
issue.) 

Reviewing recent develop- 
ments in Ukraine. Chornovil said 
the country has made great strides 
politically. 

"We can say what we want 
write what we want and print 
what we want." 

There continues to be religious 
friction, but Chornovil said he is 
optimistic disputes between 
Ukrainian churches will be re- 
solved. 

On the economic front, how- 
ever, the news is not good, said 
Chornovil. “The economy is ru- 
ined." 

He said Ukraine must take de- 
cisive steps to take control of its 
own economy. Ukraine will have 
to take over the ninety per cent 
of state enterprises on Ukrainian 
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Lviv Oblast Council 
halts military draft 


soil that are currently controlled 
by Moscow, he said. 

"We must also introduce our 
Own currency to protect ourselves 
from Moscow, which keeps 
printing money." 

Chornovil said there is no rea- 
son that Ukraine, given control 
Over its Own resources cannot re- 
gain its economic health in a rel- 
atively short period of time. 

"If we become masters of that 
which belongs to us, if a free- 
market economy is introduced, in 
two or three years we will be 
standing on our own feet. And in 
half a year, there will be notice- 
able improvements. 

Chornovil's own council is 
preparing plans for the introduc- 
tion of a free market economy in 
Lviv oblast. Among the propos- 
als now being studied by the 
council is one that would allow 
private ownership of housing. 

Chornovil spoke to the 
Ukrainian community in Toronto 
even though he was hospitalized 

on his arrival to the city for 
treatment of a heart condition. 

He joked that doctors allowed 
him to make his speech only on 
the condition that he speak 
"briefly and without enthusi- 
asm." 

Elected to both the Lviv 
Oblast Council and the Supreme 
Council in March, Chornovil is 
the author of the Chornovil Pa- 
pers, a 1967 account of the trials 
of Ukrainian writers which earned 
him a 3-year sentence in a 
loabour camp for “anti-Soviet ac- 
tivity", which began a 20-year 
campaign of KGB persecution. 

His next sentence was in 1972 - 
when he was sent for six years in 
a strict regime labout camp, fol- 
lowed by three years of internal 
exile. і 

He was again arrested in 1980 
and sentenced to five years. 
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Prepaid Custom Free Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, Kazakhstan, the 
Russian Federation and other parts of the Soviet Union. 

All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid in Canada at no additional cost to the 
addressee. A new schedule of duties with lower rates is in effect! 

The list of items which are allowed in the postal licensed parcels have been significantly expanded to 
include manufactured goods such as clothing, footwear, fabrics, leather, haberdashery, cosmetics, 
electrical household appliances, musical instruments, radioelectronic equipment including radios, cassette 
players, TV sets, video cameras and players, compact cassettes, and spare parts to them, automobile 
supplies, household utensils, children's toys, articles of religious worship and religious origins including 
icons, crosses, rosaries, Bibles, Koran, Talmud and numerous other items. 

Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, cheese, vegetable oil, dry 
soups in packages, bakery products, dry fruit, baby food, nuts, yeast and many other food products can 
also be sent. 

Up to 20 kg can be sent AIR MAIL or regular mail to friends or relatives in Kiev, Lviv, Ivano-Frankivsk, 
Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska Knyha, its branches or affiliates across 
Canada. 


Please call and visit these stores across Canada: 


і і іппі -2407 
Ukrainska Knyha 613A Selkirk Ave., Winnipeg, Man., R2W 2N2, (204)586-2: 
Ukrainian Service Centre 873 East Hastings St., Vancouver, B.C., V6A 1R8, (604)253-8642 
Orbit Co aie eee 10219-97th St. W., Edmonton, Alta., T5J 015, (403)422-5693 


3891 boul. St. Laurent, Montreal, Que., H2W 1X9, (514)844-9098 
777 695-697 Queen St. W., Toronto, Ont., M6V 1E6, (416)368-4556 
610 Queen St. W., Toronto, Ont., M6J 1E3 (416)364-5036 
2282 Bloor St. W., Toronto, Ont., M6S 1М5, (416)762-8751 
Dundas St., E., London, Ont., NSW 224, (519)438-5271 
St. Catharines, Ont., L2M 5Н5 


АВС Remnants and Dry Goods Ltd 
Alfred's Textile Store 

Firchuk’s Textiles Ltd. 

West Arka 

Arka London я Зк 
Kuzyj’s Variety 40 Facer St., 
Lambeth Leatherwear 
Sakas Parcel Service 

Silesia Co 37 Hallemo Ave., 
Dominion General Store 
Paul's Music and Book Supply 


77880 


boul St. Laurent, Montreal, Que., H2W 1Y7, (514)845-9608 
222-20th St. МІ. Saskatoon, Sask.,S7M OW9, (206)244-6072 
Stachiw Variety 322 North May і __..., St. Thunder Вау, Ont., P7C 3P9, (807)623-0819 
Kobza International Corp. .... 77 78253 Lakeshore Blvd. W., Toronto. Ont., МВУ 1M3, (416)253-9314 
For more Information about prepald parcels to the Soviet Union, please call: 
UKRAINSKA KNYHA 
962 BLOOR STREET WEST 
TORONTO, ONTARIO, M6H 116 
Telephone: (416) 534-7551 
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council Za Vilnu Ukrainu published a resolution by the presidium 
of the democratically controlled council entitled "On the autumn 
draft of military conscripts in Lviv oblast and the undertaking of 
their military service." The resolution was adopted on September 7 
and signed by Viacheslav Chornovil as head of the council. 4 

The resolution states that in view of the ignoring of the articles 
in the Ukrainian Declaration of Sovereignty dealing with military 
service by the Soviet Ministry of Defence and Soviet Ministry of 
Internal Affairs the Lviv oblast council recommends the following: 

« That the executive committees of oblast, rayon and city 
councils cancel the right of military enlistment offices to function 
and for new ones not to be opened, as well as not to begin the next 
draft of conscripts until they have received documents from the 
Ukrainian Supreme Council which would guarantee action in line 
with the decree made on July 30, 1990 by the Ukrainian Supreme 
Council. 

. То warn the military enlistment offices about | the 
unacceptability of calling up scientific-technical, pedagogical, 
judicial and other cadres for the holding of military meetings and 
conducting of military service beyond the borders of Ukraine. 


I'M A CHINCHILLA 


and you can raise те. INVEST NOW...for 
your family business for fun and future! This 
is all it takes to start your Career as а 
Chinchilla Rancher...a love of animals — а 
garage or spare room such as a basement 
which meets the climate conditions required 
for chinchilla,..and а little spare time 
Chinchillas are one of the most valuable 
Yurbearing animals in the world, in the fastest 
growing fur industry! Healthy, harmless, odor- 
free. Chinchillas are easy to care tor indoors 
and they eat very little they're vegetarians. 


У TO: 
SEND bn 1084, oT. MARYS, ONT. CANADA NOM 2V0 / TEL: (519) 229-6117 
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ADDRESS 
С POSTAL CODE PHONE 
я OCCUPATION MARRIED () SINGLE О 


formation, facts, figures and potential of Chinchilla 
б ) PART TIME RANCHING () FULL TIME 
LITERATURE WITHOUT OBLIGATION 


Gentlemen: | am interested in Chinchilla Ranching. Please suppl 
Ranching in this area (ADULTS ONLY PLEASE). 1 am interested in 
RANCHING 
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Chornovil reveal new facts on Soviet 
massacres of Ukrainian nationalists 


By Boris Hrybinsky 
Special to Ukrainian News 

The value of the work done by 
the Ukrainian Canadian Research 
and Documentation Centre can- 
not be overestimated, says Via- 
cheslav Chornovil. 

In an speech delivered at a 
Toronto conference on the 1932- 
33 famine in Ukraine, the head of 
Lviv oblast council said commu- 
nist atrocities such as the artifi- 
cial famine of 1932-33 must be 
brought to the attention of the 
West. 

Ukrainians have always known 
about the circumstances sur- 
rounding the famine, but the rest 
of the world is only now starting 
to learn what happened, he said. 

It is now accepted by Western 
historians that millions of Ukrai- 
nians died as a result of Josef 
Stalin's collectivization policies. 
In his Toronto speech, Chornovil 
put the death toll at seven mil- 
Поп. 

Chornovil said he showed Har- 
vest of Despair, a film about the 
famine, last spring during his 
campaign for election to oblast 
council. 

"My 10 opponents together 
took eight or nine per cent of the 
vote, and I took the rest," said 
Chornovil. He attributed part of 
his margin of victory to the film, 
which he called "a powerful anti- 
Bolshevik document." 


He said there is a need for a 
similar film about events of the 
period 1939-41, when Western 
Ukraine came under Soviet rule. 

"We have learned about a doc- 
ument, issued in April of 1939, 
ordering the genocide of Ukraini- 
ans," said Срогпомії. 


The document called for the 
"prophylaxis" of 25 per cent of 
the Ukrainian population in 
Western Ukraine — "and we all 
know what that means," said 
Chormovil. 

He said the process was carried 
out in four stages. 


The first stage, in the fall of 
1939, was characterized by the 
"destruction" of selected political 
activists and the gathering of in- 
formation about nationalist 
groups. 

During the second stage, which 
began in January of 1940, there 
were massive arrests of national- 
ists and even of members of the 
Communist Party, Chornovil 
said. 

The third stage, in May and 
June of 1940, involved the ar- 
rests of any "active carriers of 
cultural and national conscious- 
ness." 

The final stage, which took 
place as Germany invaded the 
Soviet Union in 1941, was char- 
acterized by "massive terror" and 
the execution of prisoners by the 
NKVD, the predecessor of the 
KGB, Chornovil said. 

Western, and now even Soviet, 
historians agree that thousands of 
prisoners were slaughtered in 
June of 1941 by the NKVD as 
the Soviets made a hurried retreat 
from Western Ukraine. 

But Chornovil said new evi- 
dence has been uncovered show- 
ing there were executions as early 
as 1939. 

"These executions took place 
before the war began, so it can- 
not be said these people died dur- 
ing an armed uprising against the 
Bolsheviks.” 


Chornovil said these events 
must be brought to the attention 
of the West, so that Westerners 
understand the true nature of 
Communism. 


He said the West has betrayed 
nationalist movements in Lithu- 
ania and other Eastern European 
nations in the past, and may be 
getting ready to do it again. 


"The West is betting on the 
liberalism of (Soviet Leader Mik- 
hail) Gorbachev. The West is 
betting on the weakening of the 
empire. And I have noticed dur- 


Boryslav fed up with 
Communist propaganda 


(UCIS) — On September 10, a 
public rally was held in Boryslav 
to demand the immediate cessa- 
tion of all forms of Communist 
propaganda in the public streets 
and squares of the city. 

Several hundred people partici- 
pated in the rally, representing 
the city's workers’ collectives, 
former soldiers of the Ukrainian 
Insurgent Army (UPA), and 
youth organizations. 

Following several addresses, a 
resolution was adopted, which 


included the following demands: 

« The liquidation of all Soviet 
pro-communist agitation and 
propaganda in Boryslav; 

* The removal from all build- 
ings of all Communist memorial 
plaques; 

- Dismantling of the Gorky 
monument. 

The rally participants also 
erected a memorial stone on the 
site of a future monument to the 
UPA Commander-in-Chief — 
General Roman Shukhevych. 


BIRKS PICTURE FRAMING 


Wood & Metal Mouldings 
Limited Edition Prints & Oil Paintings 
Needlepoint & Petit Point Kits Available 


Specialist in Petit Points & Needlework 


455-5452 пив 


BIRKS ART 
GALLERY 
(1989) LTD. 


12512 118 Ave. 
Edmonton, Alta 


"Serving Edmonton & Area For Over 26 Years" 


ing my contacts with the West 
that there is a cooling of rela- 
tionships with us and with other 
nationalist movements in the 
Soviet Union." 

Through the documentation of 
events in Western Ukraine in 
1939-41, Ukrainians can show 
the West that the famine was not 
an aberration, but an atrocity typ- 
ical of Communist rule, he said. 

"No matter how many times 
Communism changes its face, no 
matter what kind of liberal mask 
it puts on, it is what it is — a 
monster." 


JERRY'S 
Watch Repair 


MASTER WATCH MAKER 


Open: Mon. - Fri. 9:00 a.m. - 5:00 p.m. 
McKenney Bldg., 10187-104 St. 


Phone: (403) 424-6938 


- Jewellery Repair + Restore Rings 

- Solder Gold/Silver + Chain - $5.00 

All our Watch Repairs carry a One Year Guarantee: 
Rolex, Omega, Seiko, Birks, Longines and all other makes. 


Free Estimates. 
Watch Batteries $4.00 and up 


B U D U С Н М і ST CREDIT UNION LIMITED 


куди 
ЧУ THE 'FUTURE' CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


PRESENT NEEDS. 


+ Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 

¢ Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 

- RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 

+ Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
- Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 


* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. 
Toronto, Ontario 
MS5V 283 
tel: 363-1326 


4196 Dixie Road 
Mississauga, Ont. 
L4W 1M6 
tel: 238-1273 


2253 Bloor St. W. 
Toronto, Ontario 
M6S 1N8 
tel: 763-6883 


Meeting a special need... 


Ukrainian Canadian Care Centre 
A registered, non-profit organization 


FOR MORE INFORMATION ON HOW TO HELP, 


Our seniors need care. 


The Ukrainian Canadian Care Centre will provide the services they deserve. 


Opening in 1991, the centennial of Ukrainian immigration to Canada. 


This is a $7.5 million project, and every cent must be raised in the 


community. 


We need your generous support 


The Ukrainian Canadian Care Centre 


A tribute to our pioneers; a confirmation of our community spirit. 


We’re building a place to call home 


123 LA ROSE AVENUE, 
ETOBICOKE, ONT. M9P 3T3 
(416) 243-7653 


PHONE OR WRITE TODAY 
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УКРАЇНСЬКА ПРЕСОВА АГЕНЦІЯ 


Якщо бажаєте діставати через факс або поштою 
найновіші повідомлення про події на Україні 
передплачуйте повідомлення Лондонської Української 
Пресової Агенції. 

Пресові випуски англійською та/або українською 
мовами посилається щомісяця поштою та тижнево через 
факс. Ціна річної передплати подана нище в канадських 
долярах: 


Інтерв'ю провів пред- 
ставник УПресА Москва 
Микола Муратов. 

— Владико, в листопаді 
минулого року, напередо- 
дні візиту М. 0. Горбачова в 
Італію та зустрічі його з 
Пресвятим отцем Йоаном- 
Павлом II, Папою Римським, 
Рада зі справ релігій зая- 
вила про признання права 
українським греко-католи- 
кам на легальне існування. 
Який юридичний і фактич- 
ний стан УГКЦ тепер? 

-- Після признання ра- 
дянською владою нашого 
права на легалізацію, що на- 
справді означало припи- 
нення карних та адміністра- 
тивних репресій, в Західній 
Україні, де наша Церква була 
переважаючою  конфесією, 
почався масовий перехід ві- 
руючих а нав'язаного їм си- 
лою православ'я на віру їх 
батьків. Причому, заздале- 
гідь передбачаючи Ваше пи- 
тання, скажу, що ніякого 
"насилля" з нашої сторони 
не було і бути не могло, то- 
му що, по-перше: у нас нема 
апарату насилля. Апарат 
насилля знаходиться в ру- 
ках нецерковної влади, а 
вони надалі симпатизують з 
Російською Православною 
Церквою. По-друге: конфе- 
сіональним вибором людини 


є питання сумління, а сум- 
Відділ Українських-канадських ветеранів ління людини завжди віль- 


Відділ ч.: 178 Канадського Легіону не. На практиці перехід 
Норвуд Бренч, Едмонтон здійснювався рішенням ре- 


лігійної громади запросити 
ROYAL CANADIAN LEGION Nathaniel Podilsky 
Norwood (Alberta) Branch 178 


D.M.D. 
Dental Surgeon 
11150 - 82 Street Phone: 479-4277 
Edmonton, Alberta 


Англомовні пресові випуски: 
поштою — 150 дол. Факс -- 330 дол. 
В українській мові: 
поштою -- 550 дол. Факс — 1225 дол. 


Вишліть чек або International Money Order на адресу: 
Ukrainian Press Agency 

78B Kensington Park Road 

London W11 2РІ 

ENGLAND 


Accepting Bookings 
Lolo Now for Christmas and 
CS’ New Year's Parties 


Ми вже принемаємо замовлення Ha 
Різдв'яні та Новорічні забави 


Edmonton Eaton Centre 


#1021, 10200-102 Ave. 
Branch membership Edmonton, AB, T5J 4B7 
100% Ukrainian-Canadian Telephone: 


428-6846 


ee 


ВКЛЮЧІТЬСЯ В ІСТОРІЮ НАШОЇ ДОБИ! 
Отці Василіяни будують новий музей в Мондері, Альберта, щоб захоронити українські 
релігійні й народні скарби, що їх отці з роками назбирали. Це коштовна справа, але 
конечна, бо теперішний будинок вже і замалий і не забезпечує музейних експонатів. 
Будьте учасниками цього проєкту нашої культури! Допоможіть зберегти українську 
спадщину для майбутніх поколінь, Зложіть свою пожертву на будову з нагоди століття 
українського послення в Канаді (1891--1991), 
Щоб відмітити одержану допомогу, пропам'ятна таблиця буде поміщена в притворі 
музею з іменами жертводавців за такими категоріями: 
Добродії -- 55,000 і вище $3,000 — $4,999 
Спонзори — $1,000 — $2,999 $500 — $999 
Жертводавці, що зложать більше як $24, одержать посвідку для доходового податку. 
Запишіть своє ім'я в історію сьогодні! Вишліть пожертву на нижче подану адресу: 


Become Part of Recorded History! 


The Basilian Fathers are building a new MUSEUM in MUNDARE ALBERTA, to house the valuable 
Ukrainian religious and folk artifacts collected and preserved over the years. This project is costly but 
essential as the present facilities are inadequate and unsafe. 

BE A PART OF THIS CULTURAL PROJECT! Help to preserve our Ukrainian heritage for future 
generations by contributions to this building project which will commemorate the 100th anniversary of 
Ukrainian settlement in Canada (1891-1991). 

In order to acknowledge the assistance received, а COMMEMORATIVE PLAQUE will be afixed in the 
museum vestibule to list the names of supporters under the following categories: 


Benefactor — $5,000 and over — $3,000 to $4,999 
Sponsor — $1,000 to $2,999 $500 to $999 


Become a part of recorded history that your family will be proud to sce for generations to come. Write 
now to: BASILIAN FATHERS MUSEUM FUND 

Box 379 

Mundare, Alberta, Canada 

тов зно 
Income tax receipts will be issued for all donations 


Патрони — 
Прихильники -- 


Раїгоп 
Supporter 


для задоволення їх peni- 
гійних потреб, священиків, 
які перебувають під юрис- 
дикцією єпископату УГКЦ, 
що перебуває в канонічній 
єдності з Пресвятим Прес- 
толом в Римі. Треба зау- 
важити, що такий вибір ре- 
лігійного з'єднання ніяким 
чином не перечить дійс- 
ному законодавству про 
культи. Просто влада в кінці 
минулого року припинила 
адміністративне стриму- 
вання релігійної переїден- 
тифікації християн на За- 
хідній Україні. Потім, коли в 
березні цього року на ви- 
борах до місцевих рад на- 
шого регіону України, пе- 
ремогли національно-демо- 
кратичні сили, почався про- 
цес фактичної реабілітації 
нашої Церкви, як юридичної 
особи. В Івано-Франківську 
нам повернуто Катедраль- 
ний собор, прийнято рішен- 
ня про передачу нам Собору 
св. Юра, резиденції голови 
Української Католицької 
Церкви у Львові. Однак, 
представники Московської 
Патріярхії | відмовляються 
покинути приміщення. Та- 
ким чином відбувається 
процес повернення нашій 
Церкві культових будівель 
та майна, що згідне з пре- 
зидентським Указом про ре- 
абілітацію всіх жертв по- 
засудових репресій. Адже 
сталінські позасудові ор- 
гани репресій -- це не 
тільки "тройки" це також 
львівський псевдособор 
1946 року, організований 
чекістами, який примусив 
нашу Церкву піти в підпілля, 
це також партійні рішення 
«про зміну національного 
складу населення» Північ- 
ного Кавказу, Криму, Повол- 
жя і частково Західної Ук- 
раїни. Хоча й повільно, але 
відбувається реабілітація i 
цієї категорії жертв безбож- 
ної влади. 

-- Ваше Преосвященство, 
хотілось би знати число па- 
рафій, які повернулись на 
лоно УГКЦ. 

-- Загальноцерковна ста- 
тистика поки що не існує, 
поки що у нас немає кан- 
целярії і відповідного 
реєстру в масштабах всієї 
метрополії. Однак, можу 
сказати, що в Івано-Фран- 
ківській єпархії діє близько 
600 парафій УГКЦ, парафії, 
які перебувають під юрис- 
дикцією Московської Пат- 
ріярхії, майже нема. В інших 
областях нашого регіону 
ситуація трохи інша. Там 
майже половина громад пе- 
рейшла під юрисдикцію Ук- 
раїнської Автокефальної 
Православної Цекрви. 

-- Ви вже злегка доторк- 
нулись питання про звину- 
вачення греко-католиків у 
агресивних протиправних 
діях, яке турбує всіх хрис- 
тиян і нехристиян. Почи- 
наючи з кінця минулого 
року, центральний та украї- 
нський | республіканський 


друк, посиляючись в основ- 
ному на верстви MocKoB- 
ської Патріярхії, постійно 
повідомляв про просто таки 
релігійну війну і терор, роз- 
початі уніятами проти пра- 
вославного духовенства | 
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Інтерв'ю з Владикою Василиком 


мирян. Якби я особисто не 
знав Ваше Преосвященство, 
то я, Їй Богу, запитав би Bac: 


«Владико, скільки право- 
славних священиків Ви 
зарізали?" 


— Це не таке смішне, як 
Вам здається. Але Ви в 
деякому сенсі маєте рацію У 
своїй іронії. Дійсно, нак- 
лепницька кампанія  від- 
носно "агресивности й зло- 
чинности уніятів" доведена 
партійною пресою до аб- 
сурду. Візьмо, хоча б, тв. 
насильнецьке захоплення 
храмів. Я вже говорив про 
це, хочу тільки додати, що 
церква — це не фортеця i 
ніяких штурмів ми не пі- 
діймали. Щодо «замахів на 
життя священиків», як про 
це сказано у Зверненні си- 
ноду УПЦ (екзорхату РПЦ), 
від 9.08.90 р., то тут нам 
приписують і звичайну сме- 
ртність, яка зросла, мож- 
ливо, при втраті правос- 
лавним духовенством пара- 
фій. Тут і звернене на нас 
загальнокарне злочинство, 
яке зросло в боговідступ- 
ному суспільстві, тут і сві- 
доме придавання релігій- 
ного забарвлення зроста- 
ючої конфліктности нашого 
життя взагалі. В цьому від- 
ношенні важливий випадок 
смерті о. Василя Бочало, 
бувшого настоятеля церкви 
в с. Залісся Золочівського 
р-ну Львівської обл. 19 лис- 
топада 1989 року парафіяни 
проголосували за повер- 
нення на лоно католицької 
Церкви й отець Василь 
втратив місце, а коли про- 
бував перешкодити греко- 
католицькому Богослу- 
жінню, то від емоційної 
напруги в нього стався вже 
третій з черги інфаркт міо- 
карду і він помер по дорозі 
в лікарню. Про смерть о. 
Бочало, що прийшла вна- 
слідок «насильницьких дій», 
а навіть про «вбивство унія- 
тами» писала й показувала 
вся комуністична преса. 

A щодо мене (владика 
усміхається), то могло бути 
якраз навпаки, коли на мене 
в травні цього року в при- 
міщенні облвиконкому на- 
кинулась група захисників 
православ'я -- жінок. Пор- 
вали рясу, зірвали хрест. Та 
не тільки я наражався на 
напади. В лютому цього 
року був жорстоко побитий 


о. Петро Зеленюх, греко- 
католицький священик з 
Львівської області. Невже 


православні отці навчають 
цього своє стало? 

-- Якщо можна, Владико, 
кілька слів про себе. 

-- Народився в довоєнній 
Польщі у 1926 році, вчився 
до 1946 року в медучилище, 
потім за допомогу поране- 
ним партизанам УПА (Укра- 
їнської Повстанчої Армії) 
був «суджений» воєнним 
трибуналом МГБ і до 1956 
року перебував у сталін- 
ських таборах. Одним з реп- 
ресованих греко-католиць- 
ких єпископів був переве- 
дений в стан священика. 
прямо в таборі. Від 1958 по 
1962 рр. був засуджений за 
виконування  пасторських 
обов'язків. У серпні 1987 
року був одним з ініціяторів 
виходу Церкви з підпілля. 


NEW & USED QUALITY FURNITURE 
BUY - SELL - CONSIGN 
VOUCHERS WELCOME 


Need Cash — Call Us At 


10864-97th St. 
Edmonton, Alta, 
TSH 2MS 


| (403) 429-1889 
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40,000 participate in Lviv 
"Youth for Christ" rally 


(UPB, Lviv, 8 September 
1990) — An estimated 40,000 
Ukrainian Catholic youth from 
throughout Ukraine braved rain 
and gathered today in Lviv to par- 
ticipate in the first “Youth for 
Christ" rally held in this country 
since 1933. The rally, entitled 
"Seeking Christ," was sponsored 
by the Ukrainian Catholic 
Church, which had been banned 
since its forced liquidation by the 
Soviet government in 1946. The 
Church, which existed in the un- 
derground since that time, has 
begun functioning openly in the 
last year. 

Today's program, which is part 
of a "Week of Christian Culture" 
in Lviv, began at 14:00 hours 
with processions from the Cathe- 
dral of St. George, the Church of 
the Transfiguration and St. 
Onufrius Church to Stadium 
Ukraine (Stadium Ukraine). At 
the stadium a Pontifical Divine 
Liturgy, a program of evange- 
lization and a renwal of bap- 
tismal vows were held. 

Divine Liturgy was celebrated 
by Archbishop Volodymyr Ster- 
niuk, the official representative 
in Lviv of His Beatitude My- 
roslav Ivan Cardinal Lubachiv- 
sky, who is the head of the Ukra- 
inian Catholic Church. Arch- 
bishop Sterniuk was joined by 
Bishops Sofron Dmyterko, File- 
mon Kuchaba, Julian Voronov- 
sky, Ivan Margitych and Myk- 
haylo Sapryha from Ukraine, as 


themselves for the spiritual life. 


for the seminary. 


Ukrainian Catholic 
seminary opened in Lviv 


(UCIS) — As of September 1, 1990, the first religious seminary 
of the Ukrainian Catholic Church began to function in Lviv. Over 
250 students have enrolled. A Divine Liturgy, celebrated by 
Metropolitan Volodymyr Sterniuk, the head of the Ukrainian 
Catholic Church, was held in the Church\of the Assumption to 
mark to opening of the seminary. In addressing the seminarians, 
Metropolitan Sterniuk urged them to already begin preparing 


The academic curriculum will require four years to complete. Of 
the registered students, however, 20 have had some higher 
education and will be able to complete the program in less time. 

For the time being, the seminary does not have permanent 
premises. Lectures will be held in Ukrainian Catholic churches. 
The Catholic community of Lviv is asking the city's executive 
committee, particularly Mayor Bohdan Kotyk, to allocate premises 


well as Bishop Andri Sapelak 
from the Ukrainian Catholic Epa- 
rchy of Argentina. 50 priests 
from Ukraine and North America 
also participated in the Liturgy. 

The greeting from His Holi- 
ness Pope John Paul II was read 
by a representative from the 
Vatican Secretariat of State. A 
greeting from Cardinal Luba- 
chivsky was also read. 

A program of evangelization 
was led by Father Andri Chi- 
rovsky of the (Metropolitan 
Andrej) Sheptytsky Institute in 
Ottawa. He was assisted by two 
of the organizers, Borys Gudziak 
and Father Petro Galadza. The 
crowd of 40,000 then together 
renewed their baptismal vows. 
The rally concluded with a can- 
dlelight procession from the sta- 
dium to the Cathedral of St. 
George. 

The "Week of Christian Cul- 
ture" began 6 September and 
concludes 12 September. Within 
the first few days of the obser- 
vance, an estimated 25,000 youth 
have participated in the various 
programs held in Lviv and sur- 
rounding villages. 

The observance was organized 
by the "Youth for Christ" com- 
mittees in Ukraine and North 
America. Chairpersons are Lesya 
Kryplakevych (Ukraine) and Bo- 
rys Gudziak (North America). 
Four deputies of the Lviv city 
council are also members of the 
Lviv organizing comraittee. The 


Inter-denominational 
commission meets in Lviv 


(UCIS, Lviv) — The first 
meeting of the Inter-church 
Commission to regulate inter-de- 
nominational relations in the 
Lviv province was held on 
September 3, 1990 in this west- 
em Ukrainian city. The Commi- 
ssion is chaired by three ruling 
bishops: Metropolitan Volody- 
myr (Sterniuk) of the Ukrainian 
Catholic Church; Metropolitan 
Ioan of the Ukrainian Autocepha- 
lous Orthodox Church (UAOC); 
and Bishop Andriy of the Ukra- 
inian Orthodox Church (UOC), 

Other members include: 

Ukrainian Catholic priests — 
Mykhailo Zalizniak, Mykhailo 
Hunkovskyi, Konstantyn Panas, 
Bohdan Smyk and Roman 
Shafran; 


UAOC priests — Volodymyr 
Yarema, Maryan Valash, Ivan 
Domoshovets, Vitaliy Polityko, 
and Roman Cholach; 

UOC priests Bohdan 
Shtym, Stepan Habardyn, Olek- 


sander Hnidets, Semen Pihura, 
and Yaroslav Khomyn. 

The Commission discussed the 
question regarding the allocation 
of premises for religious centers, 
seminaries and monasteries. In a 
letter addressed to the leadership 
of the Lviv provincial and mu- 
nicipal soviets and to the peo- 
ple's deputies, the Commission 
asked for their assistance in this 
regard. 

An appeal to the clergy and 


faithful was also adopted during 
the first meeting of the 
Commission. 

During this meeting, the 


members of the Commission 
agreed on a basic plan of its fu- 
ture work. A point that was par- 
ticularly stressed was that the 
Commission will work every 
Wednesday and Thursday, begin- 
ning with September 12. The 
people of the Lviv province will 
be regularly informed about the 
work of the Commission 
through the mass media. 


Authentic European Dining Experience! 
Lviv gathering focused on pro- 
viding the youths and young 
adults of Ukraine with an oppor- 
tunity to more fully experience 
spiritual life and Ukrainian 
Christian tradition, 

This is the first public youth 
rally to be organized in the 
USSR and the first to be spon- 
sored by the Ukrainian Catholic 
Church since 1933, when Metro- 
politan Andrei Sheptytsky orga- 
nized such a manifestation in 
conjunction with Pope Pius XI's 
proclamation in that year of an 
extraordinary Holy Year. 

"Our youth has lived their en- 
tire lives under a system which 
has denied Our Lord and His 
teachings," said Myroslav Ivan 
Cardinal Lubachivsky, head of 
the Ukrainian Catholic Church. 


"They have the rebuilding of our 
Church and nation as heir legacy. 
Upon them we place our hopes 
for a Christian Ukraine. For this 
reason, the Ukraine Greek- 
Catholic Church is holding its 
firs "Youth for Christ" gathering 
in Lviv." 

During the "Week of Christian 
Culture," a series of religious 
events and concerts were held. 
These included two days of con- 
fessions, the celebration of a 
Divine Liturgy, administration of 
the sacraments of baptism and 
confirmation, workshops on 
Christian Marriage, Youth Hos- 
pital Ministry, Catechization, 
Evangelization and Christian 
Labor and Student Movements. 


Enjoy the Taste of European and Polish 
Quisine at its best at moderate prices. 


_ Fully Licensed 
Parties * Banquets * Weddings 
Courteous and Prompt Service 


Open from 11:00 am to 12:00 pm 
Sundays 12:00 pm to 10:00 pm 
For Reservations Call 


433-7432 


10560-82 Ave., Edmonton 


BIRTHRIGHT 


CARES 
FOR THOSE WHO ARE PREGNANT 
AND DISTRESSED 


We Listen — We can help 


Personal needs met with 
care and consideration 


SPEAKERS AVAILABLE 
Volunteer support needed 


For more information call: 


Peace River — 624-4114 
Red Deer — 346-3480 
Rocky Mountain House 
— 845-7171 
Wetaskiwin* — 352-2669 
Yellowknife, N.W.T. 
— 873-6329 ї 


Еатопіоп" — 488-0681 

U of A Campus, 
Edmonton* — 492-2115 

Calgary* — 228-4120 

Drumheller — 823-8063 

Fort McMurray — 743-5088 

Lethbridge* — 320-1003 


* A registered 
” organization: All 
donations are tax 
deductible. 


SACRED CHORAL 


CONCERTOS 


CHRISTMAS SALE of the COLLECTORS EDITION 
This long-awaited special edition includes: 


- 5 Digitally-recorded records ¢ Texts of the concertos) 
» A commemorative booklet » Articles about the Millennium 


Bortniansky's 35 Sacred Choral Concertos are regularly priced at $65 ea. 
Now they are available at two for $100 plus $5 shipping. 


Please complete the form below and mail it with your cheque to: 
Ukraine Millennium Foundation 
5603 Capilano Crescent, Edmonton, Alberta T6A 3R6 
or Contact a local UMF branch in 
Edmonton: Bill Diachuk (403) 466-8646 Toronto: Luba Zaraska (416) 482-5642 
Vancouver: Roman Herchak (604) 277-2558 Winnipeg: Eugene Cherwick (204) 257-3279 
Saskatoon: Paul Hnenney (306) 249-0196 


DMYTRO BOR TNIANSKY 
1751-1825 


1 ORDER NOW AS SUPPLY IS LIMITED I 
I Please send те albums of Bortniansky’s 35 Sacred Choral Concertos 4 
i which are now for sale for 2/$100 plus $5 shiping and handling to: - 
| Мате Рропе ( | ) - 
і I 
Address і 

q 
City = Province Postal Code 1 


І ee ee ee ee нано a мо но ню а и и и о а и а п я 


————————— 


Leydens 


FUNERAL HOME LTD. 


“Chapel of Remembrance” 


Se 


& BOW VALLEY CREMATORIUM 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 


WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Sinco 1930 


CEM COPOKAH — Управитель і власник 
John Lesiuk — Manager 


EXCLUSIVE OFFER! 


THE SONGS OF 
Золоті Ключі (featuring NINA 
MATVIENKO)... only $6.95* 


“with the purchase of at least one additional cassette — mail order only 
Other available cassettes — $10.95 each (includes postage and handling): 
C001 "Маруся Чурай" — Г. Менкуш, Н. Крюкова 

C006 "Не Журнсь!" — "Від вуха до вуха" 

C007 "Не Журись!" — Повіяв Вітер Степовий" 

C008 "Не Журись!" — 1 Мертвим | Живим і Ненародженим..." 

C009 "Не Журись!" - "Картотека Пана Базя" 

C010 "Не Журись!" - "Вертеп" 

C011 0. Білозір/В. Морозов — Дуєт (Касетка включає пісню Ватри 

"Многая Літа") 

C012 Брати Гадюкіни " Рок-н-рол до рана" 

C013 Барди України -- Е. Драч/А. Панчишин/В. Морозов/В. Жданкін 
C014 Концерт співців — Фестиваль "Червона Рута" 

С015 Концерт переможців -- Фестиваль "Червона Рута" 

С016 Концерт рок-музикантів -- Фестиваль "Червона Рута" 

С017 Концерт поп-музикантів 1 -- Фестиваль "Червона Рута" 

C018 Концерт поп-музикантів 2 — Фестиваль "Червона Рута" 

со9ч віки і серце — В. Нечепа (Бандура) 

сого збори зачарованої Десни — В. Нечепа (Ліра і Бандура) 
C021 Колядки і щедрівки — Укр. Чоловічий Хор ім. Ревуцького 
C022 Наша дума, наша пісня -- Г. Менкуш, H Крюкова 
C023 Київський квартет саксафоністів 


V001 Відео "Золоті Ключі в Торонті" — Н. Матвієнко — $29.95 
Please Allow Up іо 4 Weeks For Delivery 


Also Available At Your Local Ukrainian Gift Shops 
Mail your cheque or money order, along with 
your order to: 


3253 Lakeshore Blvd. W. 


Toronto, Ontario, Canada Ci 
M8V 1M3 
Leb al Amount Enclosed:$ ——_______- 


Fax: 253-9515 


Plan your 
1991 
Ukraine trip 
today! 


Watch Ukrainian News 
for details of some 
exciting new services to 
Ukraine. 


За Вільну Україну 
Інтерв'ю взяла Надія Деркач 

У день відкриття другої 
сесії Львівської обласної 
Ради народних депутатів ij 
учасників привітав член Фе- 
дерального парляменту Ка- 
нади, лікар за освітою, уро- 
дженець Львівщини  Олек- 
сандр Кіндій. Того ж дня, в 
час обідньої перерви Олек- 
сандр Кіндій завітав до ре- 
дакції часопису. Розмови з 
гостем веде наш корес- 
пондент. 


— Яка мета Вашого приї- 
зду до Львова, пане Кіндій? 

— За ті сорок років, які 
минули з того часу, як я 
виїхав зі Львова до Канади, 
приїжджаю на батьківщину 
не вперше. Цього разу ста- 
вив собі за мету зустрітися з 
депутатами Верховної Ради 
України. 

Ви знаєте про те, що у 
Канаді мешкає багато людей 
українського походження. 
Вони є політично актив- 
ними, і їм дуже цікаві про- 
цеси, які нині проходять в 
Україні. Як член парляменту 
Канади я вважаю, що настав 
час, коли канадські і україн- 
ські парляментарії мають 
встановити між собою сто- 
синки на вищому рівні, ніж 
це було до тепер. Ми пок- 
ликані співпрацювати. 3 цією 
метою просимо приїхати до 
Канади голову обласної Ра- 
ди народних депутатів, на- 
родного депутата України 
Вячеслава Чорновола. 

У нас великі надії на 
львівських народних обран- 
ців. Тому, що саме Львівщи- 
ну вважаємо тим динаміз- 
мом, який перепроваджує у 
дійсність відродження і ук- 
раїнської мови і україн- 
ського духа. Що це справді 
так, я ще раз переконався 


під час особистого знайом- 
ства з депутатами Львівсь- 
кої обласної Ради. 

— Ви маєте шестирічний 


Вашу подорож 
до України на 
1991-ий рік 
сьогодні! 


Слідкуйте в 
Українських Вістях 
за деталями про нові 
обслуги до України. 


Our charters are with AEROFLOT, Soviet Airlines using Ше IL62 aircraft. 


CALL YOUR TRAVEL AGENT OR 


INTOURS 
CORPORATION 
1013 Bloor St. W. 
Toronto, Ontario 

M6H 1M1 

(416) 537-2165 


. Intours 


Corporation 


06-218557 

Watts 1-800-268-1785 

Telefax (416) 537-1627 
Reservac SAM 91575 


Telex 
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«Парляменти покликані до співпраці» 
— каже Кіндій українській пресі 


досвід роботи у канадсь- 
кому парляменті. Що може- 
те сказати про діяльність 
нового парляменту України. 
— Я підтримую демокра- 
тичну плятформу у Вер- 
ховній Раді України. Вона на 
добрій дорозі. Безперечно, 
демократично настроєні де- 
путати не зможуть змінити 
все одразу. Те, що кувалось 
70 років, за день чи навіть за 
рік-два не перекуєш. Але 
тішить те, що в Українсь- 
кому парляменті є чимало 
людей, які мають голову на 
карку, і тішить те, що за 
ними -- нарід. А такого та- 
лановитого та працьови- 
того народу, як українці, в 
світі ще треба пошукати. І я 
думаю, що Україна має всі 
можливості, аби в недале- 
кому майбутньому стати на 
рівні, а то й вище від захід- 
ньоевропейських країн. 


-- Для цього необхіно... 

-- Необхідно для цього, 
аби у краї були демократія й 
свобода. Це прекрасно, що 
український парлямент при- 
йняв Деклярацію про суве- 
ренітет. Тепер треба зро- 
бити все, аби цей історичної 
ваги документ став реаль- 
ністю, аби Україна була су- 
вернною на ділі. Щоб вона 
мала свої кордони, свій 
банк, щоб контролювала над 
економікою, культурою 
військом... 

І найпершим ворогом у 
цій справі нині, якна мене, є 
централізація. Поки вона 
живе й діє, не може бути й 
мови про якийсь союзний 
договір. Позитивно, що це 
розуміють не лише українці, 
а й інші народи, які волею 
долі опинилися у Союзі. I, 
зокрема, народ російський. 

Український нарід багато 
натерпівся на своєму віку. 
Він заслужив, аби жилося 
йому затишно на душі за- 
можно в хаті. Щоб дістав він 
таку можливість, Україні 
потрібна суверенність. Ваш 
уряд -- у відповіді за це. 
Правда, поки що йому буде 
нелегко: адже над урядом 
українським є ще й уряд 
союзний. 

-- Останнім часом у нас 
ведуться розмови навколо 
того, чи не час українським, 
і зокрема львівським депу- 
татам  парляменту СРСР 


Oificial 
Courier for 
Ukrainian 
News 


вийти із союзного уряду. 

— Я не впевнений, що в 
даній ситуації це був би 
найкращий вихід. Подібну 
ситуацію ми маємо і в Ка- 
наді. Ви, очевидно, знаєте 
про те, що ця країна дво- 
мовна. І ось французи, які 
мешкають там, хочуть від- 
окремитися. Вони також ма- 
ють у Федеральним парля- 
менті своїх депутатів. Але ті 
й не думають виходити 3 
канадського парляменту. 
Навпаки, вони твердо зая- 
вляють, що будуть працю- 
вати там до того часу, поки 
не дістануть самостійности 
французької частини Ка- 
нади. 


- Які завдання, окрім 
цього, пане Кіндій, стоять 
нині перед парляментом Ка- 
нади? Чи дуже відрізня- 
ються вони від проблем, над 
якими працюють нині наші 
депутати? 

— He сказав би, що ця 
різниця велика. Як і де- 
путатів Верховної Ради Ук- 
раїни, нас, парляментаріїв 
Канади, приміром, дуже 
турбує економічна ситуація, 
яку маємо нині. Маю на увазі 
той величезний борг, який 
канадський уряд мусить 
віддати своїй та чужим дер- 
жавам. На нинішній день він 
становить 400 мільярдів до- 
лярів. Так що, як бачите, 
насправді, економічне ста- 
новище Канади не таке вже й 
«рожеве», як це може зда- 
тися здалеку. 

Маємо в парляменті i 
своїх бюрократів, що, як і у 
вас, перешкоджають в ро- 
боті. 


— A як почуваються ук- 
раїнці? Чи багато їх? 

-- На жаль, із 255 членів 
Федерального парляменту 
Канади нас, українців, лише 
троє. А українською мовою 
досконало володіють лише я 
один. І зізнаюсь вам чесно, 


проблеми, які стоять нині 
перед членами парляменту 
України, турбують мене не 
менше, ніж проблеми пар- 
ляменту канадського. Тут в 
Україні — моя батьківщина, і 
я щиро бажаю усім ук- 
раїнцям успіху у віднов- 
ленні українського духа на 
рідній землі. 

-- Дякую вам, пане Кіндій. 
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Economic exploitation fuels independence movement, Horyn says 


By Marco Levytsky 

Moscow's economic exploita- 
tion of Ukraine is a grievance 
that unites all nationalities be- 
hind the cause of independent 
Ukrainian statehood, says a lead- 
ing opposition politician in 
Ukraine. 

Even ethnic Russians in Kyiv 
now refer to the central authori- 
ties in Moscow as "them" and 
complain of being "plundered", 
Mykhailo Horyn, vice-chairman 
of the national council of the 
Supreme Council of the 
Ukrainian SSR, said in Edmon- 
ton, September 19. 

Horyn, who was touring North 
America last month, spoke to an 
overflow crowd of 400 at the 
Verkhovyna Hall in Edmonton 
and appeared at a fund-raising 
dinner at the Ukrainian Cultural 
Centre in Toronto September 22. 

Both events were organized by 
the local "Friends of Rukh" or- 
ganizations — the Alberta 
Friends of Rukh in Edmonton 
and the Canadian Friends of 
Rukh in Toronto. 

Rukh leaders point out that 88 
per cent of Ukraine's economic 
output goes to Moscow and the 
result of this colonial policy can 
be seen in the empty shelves 
around the republic. 

By noting that the material 
well being of all peoples in 
Ukraine will never improve until 
independence is assured, the na- 
tional movement has stuck a re- 
sponsive chord among ethnic 


minorities. 


In addition, Rukh has empha- 
sized that it supports a demo- 
cratic and independent Ukraine in 
which all nationalities will be 
guaranteed their human rights. 
Because of this, the Communist 
Party has been unable to create 
“international fronts" of Russian 
workers opposed to the national 
movement, as it managed in the 
Baltics, despite making three un- 
successful attempts. 

Such a policy is essential in 
Ukraine where 16 million Rus- 
sian speakers constitute a size- 
able force, said Horyn. 

"Today I don't know of any 
slogan more reactionary, and 
more dangerous for our people, 
than ‘Ukraine for Ukrainians’. 
Emerging from the current situa- 
tion, we should do everything 
possible to ensure that an inde- 
pendent Ukraine is needed as 
much by Russians and Jews, as 
it is by Ukrainians. Truly then 
we can acheive our goal." 

Similarly, he believes that the 
movement should welcome ev- 
erybody into its ranks, including 
Communists who are deserting 
their party. 

"I don't consider a good politi- 
cian to be one who desires to 
make enemies out of friends. On 
the contrary, I consider him to be 
a good politician who makes 
friends out of enemies and that I 
consider to be a wise state ap- 
proach to the issue." 

The national movement is 
gathering steam. Within a week- 
and-a-half of the recent celebra- 
tions of the 500th anniversary of 
the founding of the Kozak Sich 
the heavily russified cities of Or- 
donikzhe and Dnipropetrovsk 
hung up the blue-and-yellow 
flags of independent Ukraine. 

At the beginning of this year 
in comparison, it took the more 
westerly Zhytomyr four months 
following the human chain 

which passed through the city 
January 22 to put up the blue- 
and-yellow flag, Horyn pointed 
out. 


"It is with such a powerful ti- 
dal wave that the idea of national 
liberation is surging from west 
to east. And there is no stopping 
it!" 

Horyn predicted that Ukraine 
will be independent by 1992. "It 
is a miracle in which David con- 
quered Goliath.” 

The national movement is 
gaining support because through 
television coverage of the 
supreme council debates they are 
now reaching the wide masses. 
Meanwhile the Communist Party 
is bankrupt of ideas and has noth- 
ing to offer the people, said Ho- 
ryn. Across Ukraine people are 
dismantling the 55,000 statues of 
Lenin. 

"Now that last pagan god has 
been dethroned from his Olym- 
pus. That's Vladimir Lenin. They 
attached a board to his chest, and 
on that board they listed his 
crimes and placed him beside 
Stalin as a criminal." 

Horyn said the opposition will 
reject acceptance of any new all- 
union treaty as Soviet President 
Mikhail Gorbachev is proposing. 
If the Communist majority in- 
sists on passing it, the Demo- 
cratic Bloc will walk out and try 
to force elections. Ukraine should 
only enter into a new union once 
it is independent and can join as 
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Mykhailo Horyn 
an equal not a colony. 

Both Russian President Boris 
Yeltsin and U.S. President Ge- 
orge Bush can make the road to 
independence shorter, Yeltsin if 
he decides to build a strong Rus- 
sian national state instead of con- 
tinuing the empire, and Bush if 
he recognizes the reality of the 
decentralization of the USSR, 
Horyn noted. 

Horyn was elected to the 
supreme council in March 1990, 
representing a district in Lviv. 


і 
vy 


Subsequently, he was elected a 
vice-chairman of the National 
council, the popular opposition 
group in the Supreme Council. 

First arrested in 1965 in a 
sweep of Ukrainian intellectuals 
who openly expressed the view 
that the Soviet regime's eco- 
nomic and nationalities policies 
were unlawful, Horyn served a 
six-year sentence for "anti-Soviet 
agitation and propaganda." This 
was the longest term given to 
any dissident arrested that year. 

Upon his release in 1972, Ho- 
ryn worked manual jobs. In 1982 
he was again arrested on charges 
of "anti-Soviet agitation and pro- 
paganda." He was sentenced to 15 
years, the maximum allowed un- 
der Soviet law. 


Horyn-had been labelled by 
Soviet authorities as an 
"especially dangerous recidivist" 
(repeat offender) during this im- 
prisonment. He often spoke out 
against russification, official dis- 
crimination against Ukrainians 
and the fate of Ukrainian collec- 
tive farm workers. Many of Ho- 
ryn's writings appeared in 
samvydav, underground dissident 
publications. 

Horyn was released in 1987 
thanks to Gorbachev's policies of 
liberalization and due to his heart 
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condition. 

A philologist and industrial 
psychologist by profession, Ho- 
гуп studied at Lviv University. 
He was born on June 17, 1930, 
and is married to Olha Mat- 
seliukh, a Ukrainian Catholic 
Church activist. They have two 
on Oksana, 26, and Taras, 
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Estate of the above named must 
file with PETER SAVARYN by the 
1st day of November, 1990 a full 
statement of their claims and of 
securities held by them. 
SAVARYN & SAVARYN 
Barrsiters & Solicitors 

#403, 10089 Jasper Ave. 
Edmonton, AB, T5J 1V2 
Solicitors for the 

Executrix JULIA WOLOWYK 


РІ 


Coast Convenience 


» 15 minutes to downtown 
* 15 minutes to 

West Edmonton Mall 
* 15 minutes to the 
International 


« Free indoor heated parking 
« First class service 


Coast Corporate 


* 1200 person meeting room 
* 17 separate meeting rooms 
« Fax, courier, secretarial services * A 
« LIMITED EDITION SERVICE with 


Call for our Free 


SPA 2000-324 


For the sophisticated \ EX 
user. Delivers the full М 
feeling of aconventional | "зуб ота. 


shower head with adjust 2 
able fingertip control to 

refresh or caress your 

body's daily needs 


CONVENTIONAL 
SHOWER HEAD 


Thitdmaunt 
YWeathg Wate 
\ \Sabe 


2.6 Gallons Per Minute 6 Gallons Per Minute 


= Your Yearly Potential Savings — 


YOUR MONEY SAVINGS 


ENERGYGUIDE 


NOTICE: “HEATING OF WATER БРА 2000 WITH 25 GPM 
IS THE БЕСОНО LARGEST 
RESIDENTIAL ENEAGY USER 


FLOW GAVES ON WATER АНО 
ENERGY COSTS 


YOUR ANNUAL UTILITY SAVINGS 
"| 2 Меси | 3 tense 5 


The Coast 
Terrace Inn 


ж 
ЧК, є 
AM (ast Hotels 


Orne Coast Terrace Inn 


>< (ii 

4440 Calgary Trail North, Edmonton, Alberta, тен 5C2 
(403) 437-6010 

in Alberta call 1-800-222-6450 FAX (403) 437-0153 гай 


MANUFACTURED AND DISTRIBUTED IN CANADA 


*166| 190 | *250| 160] 333 
+933 | "168|350| *224] "466 
"366 | +264] +550] 1359] 733 


(UPressA - Staff) — Meeting 
in Moscow between August, 30- 


31, representatives from the op- 
Coast position Ukrainian National 
Comfort Council and Russian democratic 


deputies of their respective repub- 
lican Supreme Councils, signed 
an important political and eco- 
nomic agreement which again 
by-passes the centre and Mikhail 
Gorbachev. 

The agreement was also read 
out by Levko Lukianenko, head 
of the Ukrainian Republican 
party and a deputy to the 
Ukrainian Supreme Council, at a 
20,000 rally in Kyiv on Sunday, 
September 2 against the signing 
of Gorbachev's proposed new 
Union Treaty. 

Lukianenko explained at the 
rally that this was only the first 
of many such agreements they 
would be drawing up with the 
other remaining 13 Soviet re- 
publics. This would allow for the 
dismantling of the Soviet sys- 
tem, Lukianenko argued, with 
joint committees established to 
deal with specific issues, such as 
separate republican armies. 

It would also mean that both 
the all-union Supreme Soviet and 
the central committee of the 
Communist party of the Soviet 
Union would become 
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"irrelevant". The Russian co-sig- 
natories had agreed with their 
Ukrainian opposite numbers, 
Lukianenko stated, that this was 
the surest way to allow for the 
peaceful dismantling of the So- 
viet empire. 

At a press conference in Ed- 
monton, September 19, 
Mykhailo Horyn. Vice Chairman 
of the National Council said he 
expects the supreme council as a 
whole to pass the agreement 
when it reconvenes. 

"We consider the signing of 
this statement between the 
Democratic Bloc of Russia and 
the National Council of Ukraine 
is so significant, that any oppo- 
sition to it from the party major- 
ity, would, in effect, be opposi- 
tion towards the principles of the 
declaration for which they voted." 

Asked how he expects the cen- 
tral Soviet authorities to accept 
this, Horyn replied that their 
power is being overestimated. 
There's a political struggle be- 
tween Gorbachev and Boris 
Yeltsin and Yeltsin has vetoed 
Gorbachev's proposals in the 
past. 


"This struggle shows that all 
power is no longer in the hands 
of Gorbachev. This doesn't mean 
that he has lost power. This 
means that he simply has lost 
the monopoly. But can you 
imagine what it will be like to- 
morrow, when, in Yeltsin's 
hands, one will find a big Rus- 
sian state which is the basis of 
the empire, while all that's left in 
Gorbachev's hands is the Krem- 
lin? Tomorrow we may find 
Gorbachev as the owner of the 
Kremlin — a few hectares of 
land" 


The agreement begins with a 
call for the dismantling of the 
"monopolistic-partocratic" sys- 
tem of government and the build- 
ing of independent, sovereign and 


Ukrainian, Russian democrats sign 
historic international agreement 


democratic Russia and Ukraine. 
The formation of the USSR in 
1922, the agreement reads, de- 
stroyed both a sovereign Russia 
and Ukraine and led to the forma- 
tion of the "Stalinist empire," 
which became "a concentration 
camp for all the nations within 
its grasp." 

Soviet rule has brought for 
both Russia and Ukraine an 
"economic and ecological crisis, 
moral and physical decline." 


The adoption of the declaration 
of sovereignty by the RSFSR 
and Ukraine in 1990 has led to 
the possibility of opening a new 
chapter in Russian-Ukrainian re- 
lations as two sovereign and 
equal states. International rela- 
tions should recognize both re- 
publics as equal, sovereign states 
in international law, the non-use 
of economic pressure and inter- 
ference in one anothers internal 
affairs, official recognition of the 
existing RSFSR-Ukrainian fron- 
tier and guaranteeing complete 
minority rights for Russians liv- 
ing in Ukraine and Ukrainians 
living in the RSFSR. 

The agreement also outlines 
details for direct economic, eco- 
logical, scientific-technical, cul- 
tural and informational coopera- 
tion on the basis of internation- 
ally accepted treaties, including 
direct ties between factories. The 
agreement calls for direct talks 
about ways of commonly solv- 
ing a number of problem areas, 
such as ecological and financial 
contacts, the armed forces and the 
military-industrial complex, the 
KGB, energy resources and nu- 
clear power and transportation. 

The agreement believes that if 
these points are implemented 
then a new era of normal rela- 
tions will ensue between both 
republics, which will necessitate 
the opening of permanent con- 
sulates in Moscow and Kyiv. 


News briefs from Ukraine 


Opposition parties registered 
(UPressA) — The building which once entirely housed the 
oblast branch of the Communist Party of Ukraine (CPU) in Lviv 


has new inhabitants. Besides the 


democratically controlled council, 


iti iti i i i d have been 
opposition political parties which have been registered 
given rooms vacated by the CPU. On the building outside two new 
tablets have been hung — The Uksainian Republican Party and the 
Ukrainian Christian Democratic Party. 


Democrats form bloc in Crimea 
i 1, Crimea, 11 
(UPressA) — On August 28 in Sevastopol, 5 
deputies in the city council formed a Democratic Bloc. The group 
is composed mainly of members of the local branch of the 
Ukrainian Language Society. The main aims of the Democratic 
Bloc in the council are to raise national consciousness among the 


100,000 Ukrainians _ living in 


the city, open Ukrainian 


i ini wal ensembles. 
kindergartens and schools and found Ukrainian cult 
The зно Bloc group is led by Captain-Lieutenant of the 


Soviet military, Ihor Teniukh. 


Marx, Lenin statues torn down 
(UPressA) — Lenin statues were pulled down in Drohobych 


lav, Lviv oblast. In 
applauded by a crowd of 5,000) and Boryslav, 
сонний Lviv oblast оп 4 September the monument to Karl 


Marx was pulled down. 


Republicans appeal for Crimean Tartars 
(UPressA) — The secretariat of the Ukrainian Republican Party 
(URP) has appealed to all citizens of Ukraine to form a fund to 


support Crimean Tartars. 


The appeal also calls 


for workers 


collectives to send building materials, cement, wood, = es 
warm clothing, blankets, medicines and other items. The app ее 
ends with the words: "Briends!, let us help to return historic 
justice to the Crimean Tartar nation! 
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Nadzbruchanka Dancers 


Edmonton misses the boat 


PHOTO — JOSEPH HUSAK 


on visiting Ternopil dancers 


By Marco Levytsky 

Ternopil's Nadzbruchanka рго- 
vided a thrilling and unique dis- 
play of Ukrainian dance, featur- 
ing a number of moves unfamil- 
iar to Canadian audiences, during 
their whirlwind North American 
tour last month. 

It's just too bad the self-styled 
"Ukrainian Dance Capital of 
North America” missed the boat 
on this one. 

Attendance figures for the two 
Edmonton performances Septem- 
ber 24 and 25 were 135 and 225, 
respectively — for a grand total 
of 360. Put into its proper per- 
spective, this was barely half of 
— believe it, or not — Calgary's 
one-day total of 700, and 
nowhere near Toronto's 2,500. 

Visibly disappointed at the 
turnout, tour promoter Stepan 
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Hrycyna of Astro Productions 
Inc., vowed never to bring an- 
other group to Edmonton again. 
Hrycyna also promoted the Czu- 
plak Dancers from Great Britain 
four years ago which proved to 
be another attendance washout. 

Hrycyna said he was particu- 
larly displeased because he had 
told the dancers from Ukraine 
that this was the major centre of 
Ukrainian dance in Canada. Ed- 
monton was the only one of the 
21 Canadian and U.S. cities on 
the 28-day tour to have two 
nights scheduled for perfor- 
mances. 

The Nadzbruchanka Dance 
Ensemble, which derives its 
name from the river Zbruch, was 
founded in 1961 and has received 
wide popularity throughout 
Ukraine. It focuses on the folk- 


PHOTO — JOSEPH HUSAK 
Nadzbruchanka Dancers 


lore and choreography of western 
Ukraine and is always seeking 
out new material in the towns 
and villages of the Ternopil re- 
gion. 

Of particular note was 
Nadzbruchanka Wedding, an ex- 
tended number worth the price of 
admission by virtue of the beau- 
tiful costumes alone. The audi- 
ence was treated to a humorous 
interlude when the tallest male 


dressed up as a "Баба" and flung 
his poor unfortunate "dido" 
around. 

Excellent two were their num- 
bers Handzia, based on the folk 
song, Varvarka, from Podilia, the 
Kozak Kopirush and.U Kar- 
patakh. 

A striking aspect of Nadzbru- 
chanka's choreography was the 
astonishingly quick legwork ex- 
hibited by both female and male 
dancers. 
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Раїса Галешко 

Один з найвизначніших 
кіноматіграфістів сього- 
дення Юрій Іллєнко пред- 
ставив на огляд світові свою 
нову працю «Лебедине Озе- 
ро. Зона». У травні ниніш- 
нього року на фестивалі у 
Каннах, Франція, -- най- 
престижнішому в мистець- 
кому кіно -- фільм Іллєнка 
завоював дві головні наго- 
роди: нагороду критиків за 
найкращий фільм фестивалю 
1990 року та нагороду мо- 
лодих критиків за найкра- 
щий закордонний фільм. 

I ось інший престижний 
кінопарад "Фестиваль Фес- 
тивалів" у Торонто поставив 


ебеді у в'язниці: 


його у ряд найунікальніших 
фільмів фестивалю ниніш- 
нього року. 

Юрій Іллєнко здобув виз- 
нання майстра інтелекту- 
ального українського кіно- 
матографу своїми фільмами 
«Криниця для спраглих», 
«Вечір на Івана Купала», «Бі- 
лий птах з чорною ознакою», 
«Тіні забутих предків». Нова 
його праця «Лебедине Озе- 
ро. Зона», ще раз підтвер- 
дила глибину таланту мит- 
ця, який може трансформу- 
вати в унікальний витвір 
кожну нову добу в історії 
своєї країни. 

У цьому фільмі, як і в 
попередніх, постановник 1. 
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Увага 


Увага 


ставить за мету епохальне 
відображення життя. У вла- 
стивій йому манері він вис- 
вітлює один аспект життя, 
одну його краплину. Але 
через розкриття психоло- 
гічного світу людини ми 
бачимо епоху, в якій вона 
живе. 

Високий виснажений 
Чоловік тікає з в'язниці. Він 
біжить на світанні через 
глибоку, розриту бульдо- 
зерами улоговину, в якій 
течуть потоки заводських 
відходів. Вони отруюють все 
навколо, і Чолові задихаєть- 
ся в їх випаровуваннях. 
Вибравшись з котловану, на 
під'їзді до якогось зади- 
мленого міста, він шукає 
схову, і знаходить його у 
ветелетському залізному 
монументі Серпа і Молота 
— одного з найпоширеніших 
в СРСР символів діючої 
системи. Геніяльна знахідка 
Іллєнка! Символ комуніс- 
тичної системи відіграє у 
фільмі значення нової тюр- 
ми Чоловіка, хоча вважа- 
ється, що він на свободі. 
Монумент "Серп і Молот" 
разом зі словом "Слава..." 
стає епіцентром трагедії 
фільму (слід читати "Слава 
КПРС", але останнє слово 
жодного разу не з'являється 
на екрані — теж мистецький 
прийом автора фільму — не 
перегравати, дотримува- 
тися почуття міри). 

Всередині іржавого, про- 
дірявленого монументу, в 
якому, судячи 3 пляшок, 
бувають ще й якісь п'яниці, 
Чоловік страждає від спра- 
ги, холоду і голоду. Він не 
може вийти із своєї нової 
тюрми, бо буквально поруч з 
монументом виставлено 
варту для пошуків втікача. У 
своїх мареннях Чоловікові 
ввижається тюрма і три бі- 
лих лебеді, які невідомі як 
потрапили в зону його спів- 


Увага 


Українська Христіянська 
Телевізійна Програма 


НАША НАДІЯ 


-- цікаві інтерв'ю 


час) 


— новини із України 


У суботу в годинах: 
-- 10-а рано (східний час) 
— 9-а рано (центральний 


— 8-ма рано (гірський час) 


Канал 23 або 28 в Альберті 
(В Торонті на цих каналах, і 
також на каналі 30.) 


-- підбадьорючі пісні 


Просимо повідоміть Ваших знайомих 


Тріюмф українського фільму 


Озеро. Зона" на міжнародних кіног 


в'язні, що шаленіють за гра- 
тами від цієї екзотики, стру- 
мені води, якими охоронці 
втихомирюють в'язнів і од- 
ночасно десь женуть бідних 
птахів. Прийшовши до тями, 
Чоловік бачить крізь дірку в 
монументі цих птахів заби- 
тими у кузові вантажовика, 
що проїжджає мимо... 

Жінка, яка працює на за- 
лізниці й живе удвох з 12- 
літнім сином у маленькій 
службовій хатинці (яка зна- 
йома убогість в усьому), 
знаходить Чоловіка у схо- 
ванці й опікується ним. У 
фільмі лінія кохання зма- 
льована не чітко -- знову 
почуття міри  режисера- 


постановника: в трагічній, 
на грані людських можли- 
востей ситуації, паралельна 
емоційна лінія була б зайва. 
Фільм суворо витриманий в 
одній драматичній тональ- 
ності. 

Здається, глядач може з 
полегкістю перевести по- 
дих, коли Жінка в ночі з 
квитками на поїзд збира- 
ється забрати свого кохано- 
го з його сховища. Це пе- 
реломний момент фільму, 
але не в бік "хеппі енд". Дра- 
матичність загострюється. 
Невідомо, чи Син Жінки, не в 
силі перенести материну 
"зраду", видав Чоловіка, чи 
робітники, які прийшли ре- 
ставрувати монумент, але 
Чоловік знову потрапляє в 
тюрму. 3 метою самогубства 
він випиває бляшанку фарби. 
Тюремний лікар списує його 
як мертвого, і солдат везе 
на конячині голе тіло, прик- 
рите рядниною, до моргу. 

Поволі ступає в ролю тра- 
гікомедія. Стара доглядачка 
моргу з солдатом перехиляє 
чарчину-другу i йде пох- 
ристосатися з покійником. 
Але придивившись, помічає 
в ньому ознаки життя. В її 
п'яній голові народжується 
плян перелити кров від 
солдата до напівмертвого 
в'язня. Вона витягає якийсь 
допотопний апарат для пе- 
реливання крові, стерилізує 
голки в чарці з горілкою, 
яку солдат тут же випиває, і 
розпочинає свою рятівну 
процедуру. Регочеться п'я- 
ний солдат на столі, бабуся 
крутить корбу апарата, кров 
спершу попала у вену 
в'язня, а потім через обір- 
вану трубку ллється і ллєть- 
ся долі. Сміх крізь сльози... 

Але як би там не було, 
Чоловік оживає, і відвозить 
знесиленого від втрати 
крові солдата у в'язницю. 
Тим самим сам він знову 
повертає себе в неволю. 

Жінка добилася його 
звільнення. Можна пере- 
вести подих? Hi, людській 
трагедії немає кінця в 
системі, де всі не вільні, на- 
віть подвійно невільні, як от 
у тюрмі. І Іллєнко залиша- 


ється до кінця вірний го- 
лому реалізмові. За непи- 
саними гтюремними  зако- 
нами, в'язень, котрий прий- 
няв кров свого наглядача, 
стає його кровним братом. 
В'язнича мафія пропонує 
Чоловікові або публічно 
осквернити і зректися свого 
кровного брата й тим самим 
продовжити строк ще на 
п'ять років, або він сам за- 
гине. Чоловік обирає смерть 
-- вдруге. 

Натурально зображене са- 
могубство органічно завер- 
шує трагедію на найвищій 
ноті 

Фільм тяжкий. Більше то- 
го -- депресивний. Але його 
й близько не можна ставити 


поруч зі штампованими У 
Голлівуді фільмами жахів. 
«Лебедине Озеро. Зона» — це 
очищення через біль, 

У творі Іллєнка нема вка- 
зівки, в який історичний 
період це відбувається, не 
названо місце події, дійові 
особи не мають імен — 
просто Чоловік, Жінка, Син і 
т.д. Цих «нема» у фільмі 
більш ніж достатньо: нема 
діялогів — перші, нічого не 
значущі слова з'являються 
лише на 48-й хвилині, нема 
декорацій -- знято у нату- 
ральній тюрмі, у натураль- 
ному монументі, який стояв 
і певно досі стоїть при до- 
розі до Луганська; у фільмі 


нема нічого  предметно- 
естетичного, що б потішило 
зір. А фільм -- перлина 
мистецтва! 


Головні ролі виконують: 
Віктор Соловйов (Чоловік), 
Людмила Єфименко, дру- 
жина Юрія Іллєнка (Жінка), 
його син Пилип (Хлопчик). 
Фільм зроблено за спільним 
сценарієм Юрія Іллєнка та 
Сергія Параджанова, україн- 
ського режисера, вірменина 
за національністю (їхній 
спільний фільм «Тіні за- 
бутих предків»). Параджанов 
недавно помер на 66-му 
році життя. Багато років/він 
провів у цій же в'язниці, в 
якій знімався фільм «Лебе- 
дине Озеро. Зона», як по- 
літичний в'язень, хоча ста- 
тусу політичного йому так і 
не надали. 

Головний продуцент 
фільму -- канадсько-укра- 
їнське підпреємство "Кобза" 
то компанія «Віжео Юкрейн» 
в США, власником яких є 
відомий канадський  під- 
приємець Микола Мороз. На 
Україні велися тільки зйо- 
мки (апаратурою, ренто- 
ваною в Голлівуді) і перший 
варіянт монтажу. Оплату 
фільму в рублях провадила 
Швеція. 


Фірма "Кобза", яка взяла на 
себе основні фінансові 
витрати, отримала право на 
показ і продаж фільму на 
Заході, а також в Китаї, Япо- 
нії та інших капіталістичних 
країнах. Швеція має права на 
продаж в країнах Східньої 
Европи, тобто в СРСР та кра- 
інах колишнього соцтабору. 
Фірма «Кобза» представляє 
також цей фільм на між- 
народних  кінофестивалях. 
Фільм Іллєнка з великим 
успіхом пройшов, крім Канн 
і Торонта, в Мюнхені, Брюс- 
селі, Токіо, Монтреалі. Нас- 
тупний показ відбудеться у 
Ванкувері і Нью Йорку. 


Як відомо, на міжнарод- 
них  кінопарадах 0 беруть 
участь сотні картин світо- 
вого значення. Однак серед 
цього вибору кінокритики 
не тільки помічають твір 
українського 0 майстра, а 
присвячують йому глибокі 
аналітичні рецензії і дру- 
кують на найбільш помітних 
місцях у пресі. У кінотеат- 
рах Торонта, де йдуть фес- 
тивальні фільми, на «Ле- 
бедине Озеро. Зона» завжди 
стоїть довга черга бажа- 
ючих побачити цей шедевр. 


«Лебедине Озеро. Зона» 
демонструватиметься 12-15 
жовтна о 7 год. вечора у 
Bloor Cinema 506 Bloor St. 
West, та 16 і 18 жовтна о 7 
год. вечора у Revue Cinema, 
400 Roncesvalles Ave, 17 
жовтня о 9 год. вечора у 
Revue Cinema, 400 Ronces- 
valles Ave. 
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Left to Right: Peter Shostak, awarded for visual arts; Master of Ceremonies Roman Bry- 
tan; Yaroslav Fedoriw, accepting the literary arts award posthumously on behalf of his 
late wife Tetiana Fedoriw; ACUA President Rena Hanchuk; Gene Zwozdesky, who was 


honoured in the music category. 


ACUA honours 3 Alberta artists 


By Marco Levytsky 

Three Alberta Ukrainian artists 
were honoured in Edmonton 
September 21 as the Alberta 
Council for Ukrainian Arts 
(ACUA) staged its first annual 
awards night. 

In a glittering gala black tie af- 
fair, attended by 200, the three- 
year-old arts umbrella organiza- 
tion bestowed the tributes (one 
posthumous) on three deserving 
individuals in the fields of liter- 
ary arts, visual arts and music. 

The awards, featuring a mask 
design chosen to represent the 
many facets of Ukrainian artistry 
were designed by Stony Plain 
artist Lucille Olynik Baster, who 
was born of Ukrainian immi- 
grants from the Kyiv region. 

In an original move, the cere- 
mony was enhanced by an audio- 
visual montage produced by ban- 
quet committee members Roman 
Brytan and Terry Mucha, unique 
in that it integrated the poetry of 
Tetiana Fedoriw, with the paint- 
ings of Peter Shostak and the 
music of Gene Zwozdesky. 

An emotional Yaroslav Fe- 
doriw accepted the literary award 
on behalf of his late wife Te- 
tiana, who passed away last year. 

Though she has gone from this 
world, she is with everybody in 
spirit said Fedoriw, who com- 
mented on her lifelong love and 
dedication to Ukrainian culture. 


Tetiana Fedoriw dedicated some 
four decades in the Edmonton 
community to the staging of 
Ukrainian concerts, plays, drama- 
tizations, and ethnographic mon- 
tages, including the musicals On 
the Eve of Kupalo and Harvest 
Feast. She had written a plethora 
of scripts, many on controversial 
or political topics. 

Her works for children, includ- 
ing dramatic scripts and poetry, 
have been published world-wide 
in Ukrainian periodicals. Several 
of her poetic works have acted as 
inspiration and text for new 
symphonic and choral composi- 
tions, including new pieces by 


Edmonton composer Serge Ere- 
menko. 

Zwozdesky too had difficulty 
holding back the tears as he ac- 
cepted the music award. 

The Edmonton native is per- 
haps best known as the musical 
genius behind symphonic ar- 
rangement for Ukrainian folk 
dance. He has arranged and con- 
ducted the majority of dance 
repertoire accompaniment for 
some of the most outstanding 
Ukrainian dance companies in- 
cluding Shumka, Cheremosh, 
Tryzub, Rusalka and others. 

Zwozdesky has been instru- 
mental in the development of 
multicultural heritage policy in 
Alberta, having served in various 


A Salute to Ukrainian Artists in Alberta 


Manning 


Super A Co-op 


—— 


836-3554 


Store Hours 
9 am - 8 pm Monday - Friday 


9am 


6 pm Saturday 


directorial capacities with the Al- 
berta Heritage Foundation and 
currently acting as special ser- 
vices contractor for the minister 
of culture. His musical talents 
include film soundtracks, chil- 
dren's recordings and the official 
Canada Day theme song. 

Bonnyville native Peter 
Shostak, known as one of the 
most productive and talented 
artists of his generation, made 
his mark by creating brilliant 
paintings inspired by his 
Ukrainian heritage. His major 
artistic commissions have in- 
cluded six large oil paintings for 
the Alberta Pavilion at Expo ‘86 
and a six-by-fifteen-foot mural 
for the Bonnyville Health Centre. 

Currently living in British 
Columbia, the artist's latest pro- 
ject is a series of 50 oil paintings 
that depict pioneer settlement in 
Western Canada. 

The evening proved to be a 
huge success for ACUA insofar 
as fund-raising was concerned as 
well. The silent auction orga- 
nized by Audrey Uzwyshyn 
brought in $3,000, says ACUA 
President Rena Hanchuk. “Much 
better than we expected.” 
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L&R 
Chalifoux 


Water Hauling 


Mr. ‘L and ‘R’ 
wants you to 
phone today! mee = 


CALL 


767-3740 


24 Hours 


Atikameg, Alberta 


е Trucking @ Water Hauling е Oilfield Work 


SPRUCELAND 
RADIATOR LTD. 
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Alberta 


"THE RADIATOR 
SPECIALISTS" 


962-8797 


Automotive or Industrial 


We repair them all 
» Cleaning е Repairing 
e Recoring е Steam Heaters 
»- Gas Tanks Repaired 
е Oil Coolers 
¢ Transmission Coolers 
»- New Heaters 


1/2 mile south of hwy 16 
оп Golden.Spike road 


FABRICS AND ACCESSORIES 


» Traditional Fabrics — Plakhta, Hutsul 
Dance Bags, Footwear & Socks 


¢ Ukrainian Flowers — Popples & Wild Flowers 


* Red Beads, Ribbons & Trims 
» Stage Makeup — Kryolan — Steins 


Ben Nye 


» Sewing Patterns 


Also Custom Design & Sewing of Dance 


Costumes & Accessories 


« VIKTOR STEPOVY 


UKRAINIANBOOTS | 5 150 


Now іп stock with good 
selection of sizes 


With or without buckles 

» UKRAINIAN LEATHER BELTS 
Made to Your Specifications 

* HUTSUL HATS 


PROMPT ATTENTION TO MAIL ORDERS PHONE OR WRITE FOR A FREE 


SHIRLEY POTTER DANCE WEAR 


10130-105 Street, Edmonton, Alberta, TSJ 1C9 
Validated parking (North of Store on 1 OS Street) 


WE ALSO HAVE OVER 5,000 COSTUMES FOR RENT 
MEMBER A.U._D.A. 


* HUTSUL SHOES $70 


CATALOGUE 


429-1556 


FAX: 425-8885 


Канадський інститут 
українських студій 


повідмляє жертводавців на фонд 
Товариства Української мови в Чернівцях 
і в Івано-Франківському, що KYIC 
виконав своє зобов'язання 


Хіропрактори Chiropractor 


4 
. 
7 
- 


Dr. М.А. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G ОА9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawyers Адвокати 


Broda & Company You can 
Barristers and Solicitors have this 
ІпогВгода | Lidia Broda 
2 - 15333 Castle Downs Rd space 
Edmonton, AB T5X 3Y7 call: 


Tel.: 456-9330 423--6985 


DENTURISTS -- ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 


D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 


BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Сепіге 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


WASSON 
DENTURE CLINIC 
Royal LePAGE Bldg 

#204 Mezzanine Floor 
10130 - 103 Street 
Edmonton, Alberta 
Т57 3N9 
Phone: 422-4718 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


Смерічка — Smerichka 
(From Bukovyna) 


7:30 P.M. 


MYER HOROWITZ THEATRE 


University of Alberta 


Tickets: $15.00 & $12.00 


Seniors/Youth under 16 


Available at: Ukrainian Book Store 


10215 - 97 St. 


Together In Concert 


Світлиця — Svitlytsia 
(From Lviv/Kyiv) 


FRIDAY OCTOBER 19 


Ансамблі "Смерічка" з By- 


ковини, та "Світлиця" із 
Львова, та Києва, виступати- 
муть в Едмонтоні 19-го 
жовтня. 


В буковинському містечку 
Вижниця, на підгір'ю Кар- 
пат, 20 років тому, заснова- 
но вокально-інструменталь- 
ний ансамбль зі символіч- 
ною назвою окраси Карпат — 
"Смерічка", 

Засновником  "Смерічки" 
був Левко Дутковський. На 
репертуар ансамблю в ос- 
новному, склались народні 
пісні та сучасні композиції. 

Щасливий збіг обставин 
був у появі молодого буко- 
винського композитора Во- 
лодимира Івасюка, творця і 
"батька" естрадної українсь- 
кої музики. До ансамблю 
"Смерічка" включились тала- 
новиті співаки, такі як Ва- 


силь Зінкевич |і Назарій 
Яремчук та інші. 
Перші твори В. Івасюка 


"Червона рута" та "Водо- 
грай" були вперше виконані 
"Смерічкою". 

Згодом репертуар "Сме- 
річки" поповнився не тільки 
обробками народних пісень 
та творами В. Івасюка і Л. 
Дутковського, але також і 
композиціями інших авто- 
рів, як Валерія Громцева, 
Василя Михайлюка, Степана 
Сабадаша. 

"Смерічка" брала участь з 
великим успіхом в різних 


"СИНЯ НІЧ" 


"BLUE NITE” 


ВЕСІЛЛЯ, ЮВІЛЕЇ, ЗАБАВИ 
MUSIC 
FOR WEDDINGS, 


ANNIVERSARIES, PARTIES, ETC. 


MYKOLA (NICK) 
FEDCHYSHYN 
RES. 465-3238 
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"Смерічка", та "Світлиця" 
виступатимуть в Едмонтоні 


конкурсах і фестивалях в 
СРСР, Німеччині та в Чехо- 
словаччині (1981 р. в кон- 
курсі "Братіславська ліра" 
де Н. Яремчук став лавреа- 
том Республіканської пре- 
мії, в Румунії, Монголії, 
Лаосі, Індії й Афганістані, 

Чи не найбільш відданим і 
заслуженим співаком "Сме- 
річки" є його співзасновник 
| соліст та з деякого часу 
мистецький керівник, Наза- 
рій Яремчук з Вижниці на 
Буковині, який вже має за 
собою 20-ти літний стаж з 
цим ансамблем, одержавши 
звання заслуженого артиста 
України. 


Друга "зірка" "Смерічки" — 
це Павло Дворський, компо- 
зитор, соліст і музикант, 
заслужений артист України 
і лавреат першого Всеукра- 
їнського фестивалю "Черво- 
на рута" в Чернівцях, 1989 р. 
Це гідний наслідник естрад- 


ної пісні буковинського 
композитора Володимира 
Івасюка. 


Нове поповнення "Смеріч- 
ки" складається з таких на- 
дійних осіб, як: Володимир 
Прокопик -- музичний ке- 
рівник, талановитий компо- 
зитор,  аранжувальник i 
музикант-віртуоз, та молоді 
музиканти -- Андрій Кайрек 
(ударні інструменти), Віктор 
Нестеренко (бас-гітара), Пав- 
ло Монінець (сольо-гітара) і 
Василь BackaH — технінчний 
звуко-режисер. 


"Світлиця" -- це кімната- 
покій для прийняття гостей 
у батьківській з родинній 
хаті. 

Це також заголовок попу- 
лярної української пісні, що 
постала у Львові, І цією 
піснею назвали вокальний 
ансамбль з України, тріо 

"Світлиця" в складі співаків: 
Лідія Михайленко з Києва, 
Ігор Кушплер і Мар'ян 
Шуневич зі Львова. 

Л. Михайленко, відома як 
виконавець українських ес- 
традних і народних пісень, 
І. Кушпер -- оперний співак, 
а М. Шуневич соліст 
ансамблю "Ватра" зі Львова, 
Усі троє заслужені артисти 
України. 

Це тріо брало участь у 
"Фолкльорамі" 1986 р. в 
Вінніпезі й відтоді почала 
існувати мистецька одиниця 
"Світлиця". 

За час свого існування 
(1966-1990) ансамбль "Світ- 
лиця" виступав у концерт- 
них і церковних залях, ав- 
диторіях OOH та універси- 
тетів Канади і США. 

Наприкінці 1989 р. "Світ- 
лиця" брала участь в свят- 
куваннях 175-річчя від на- 
родження Т. Г. Шевченка в 
Південній Америці. 

"Світлиця" -- це своєрід- 
ний ансамбль, відмінний від 
інших ансамблів в Україні, 


як під оглядом репертуару 
так і за стилем виконання 
пісень. 


С. Стецько відвідає Едмонтон 


Ліда Брода 

Місто Едмонтон має 
приємність вітати видатну 
українську політичну діяч- 
ку п. Славу Стецько в днях 
19-22 жовтня ц.р. Пані Слава 
яка широко відома своєю 
відданою працею для добра 
нашого народу, була дружи- 
ною сл. п. Ярослава Стецька, 
бувшого прем'єра українсь- 
кої держави. 

Пані Стецько, яка сама ро- 
дом з Тернопільщини, все 
своє життя посвятила полі- 
тичній праці. Вже від 1948 
року вона є головною редак- 
торкою журналу "А.Б.Н. 
Кореспонденс" та кварталь- 
ника “Ukrainian Review". Пані 
Слава є співорганізатором 
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Европейської Ради Свободи 
та після смерти свойого 
покійного мужа перебрала 
головство Центрального Ке- 
рівництва Анти Большевиць- 
кого Бльоку Народів (А.Б.Н.). 

В неділю 21-го жовтня в 
год. 2:30 по полудні від- 
будеться Святковий Кон- 
церт з нагоди Свята Покрови 
і 40-ліття від дня герой- 
ської смерти ген. хор. Та- 
раса Чупринки -- Романа 
Шухевича. Головну допо- 
віжь на"'цім святі виголо- 
сить п. Стецько. 

Організація Українського 
Визвольного Фронту, Стрі- 
лецька Громада і Братство 
1-ої Дивізії У. Н. А. орга- 
нізують виступ п-і Стецько. 
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Sonia Maryn 

Move over Power and Passion 
‘cause we've got Heart and Soul! 
And if you missed it, you defi- 
nitely missed out... Last month 
fashion followers were treated to 
a splendid showcase of contem- 
porary fashion by Ukrainian 
Canadian designers and retailers. 
Presented by the Ukrainian Pro- 
fessional and Business Clrb of 
Edmonton, Moda '90 was held 20 
September at the newly renovated 
Chateau Louis Conference Cen- 
tre. Hats off to the Spectra Archi- 
tectural Group and the Koziak 
family for their obvious success 
in creating a well-designed, versa- 
tile, and tasteful venue to com- 
plement the warm hospitality of 
the Chateau Louis itself. 

In short, the conference centre 
ballroom was the perfect choice 
for Moda '90, which drew a ca- 
pacity crowd of 250 all eager to 
catch up on what's hot for the 
new fashion season. Delectable 
hors d'ouevres, sumptuous 
sweets, champagne, “nd truffles 
were all on the menu to add to 
the evening's indulgence. 

Six collections were featured in 
the show and, without a doubt, 
the most exciting were the so- 
phisticated, career styles of Sel- 
ma Bos. Noted for her coordinate 
line that promises to take you 
from office to evening without a 
hitch, Selma Bos showed smart 
coordinates in muted autumn 
tones of gold, cinnamon, and 
aubergine. Her details were an 
added delight. Suede accents, 
jacquard trims, antique buttons, 
and delicate lacing all spotlighted 
the subtle elegance of these stun- 
ning garments. 

Young designers were also fea- 
tured at Moda "90. Laryssa Ta- 


Moda 90 а 


PHOTO -- ВОНОАМ BARABASH 
Spectators at the Moda "90 
show were treated to a var- 
iety of unique designs 


lanchuk, one of Edmonton's 
home-grown designers, showed 
both men's and women's fash- 
ions, most of which were one-of- 
a-kind creations. Her collection 
ranged from casual, sporty wear 
to more formal outfits, and her 


keen eye for detail made each as 
refreshing as it was unique. 
Another new Alberta designer, 
Iris Kereliuk-Wakefield, brought 
her colourful version of wearable 
art to the show. Her comfy, ca- 
sual wear featured stylized animal 
motifs such as "Boris the parrot" 


Soccer turns blue-and-yellow 


Bohdan Krawchenko 

When soccer players and fans 
begin to sport blue and yellow 
colours, you know that the na- 
tional movement in Ukraine has 
become a mass phenomenon. 
Soccer, as we know, is serious 
business. 

Last spring the blue and yel- 
low flag made its appearance dur- 
ing soccer matches in Kiev's 
Republican Stadium. This au- 
tumn, the blue and yellow colo- 
urs are not only to be seen in the 
stands, but also on the field. 
Early September — in the game 
against Moscow "Spartak", the 
Kiev "Dynamo" team appeared in 
new blue and yellow uniforms. 


The game was televised live and, 
of course, Kiev "Dynamos" won. 


Back in Edmonton, the blue 
and yellow colours are worn by 
"Karpaty". The summer season 
ended, and "Karpaty", playing in 
the first division, did not fare 
very well. The team will be rele- 
gated to second division for the 
summer season. 


Edmonton's long indoor soccer 
season is about to begin. "Kar- 
paty" is playing іп the premire 
league. Games are Sunday after- 
noons in the Edmonton Soccer 
Centre. Any players interested in 
trying out should contact Barton 
Pawluski, 454-9141. 


Commercial Lighting 
Products Ltd. 


ENERGY SAVING LIGHTING PRODUCTS 
INDUSTRIAL LIGHTING FIXTURES 


* LONG-LIFE FLUORESCENT 
AND INCANDESCENT LAMP 


* MERCURY 
* PROJECTION 
* SUN TAN TUBES 


* BATTERIES & FLASHLIGHT 


З 


* ROUGH SERVICE 

* QUARTZ - HALOGEN 

« SODIUM VAPOUR 

* FULL SPECTRUM 

* BALLASTS 

* MAINTENANCE & SIGN 
SERVICE 


468-0999 


Fax No. 466-7718 


NO CHARGE DIAL 1-800-661-3947 
5313-91 St., Edmonton, Alta, T6E 6E2 


big hit 


and other exotic wildlife, as well 
as bright, bold geometrics, and 
— think sixties — funky, tie-die 
designs. 

But the suprise hit of Moda 90 
were the fabulous lambskin 
shearling coats presented by Lida 
Lahola and Bohdan Chomiak of 
Be Art Smart, a local import dis- 
tribution company. Featuring 
gorgeous lambskin coats that 
Baba never dreamed of in shades 
of forest green, creamy camel, 
burgundy wine, chocolate brown, 
and midnight black, these gar- 
ments lack the stiff, heavy bulk 
traditionally associated with con- 
ventional sheepskin. Instead they 
defied every expectation and 
draped like the finest fabric over 
the sinewy curves of Moda '90 
models — male and female alike! 

Then taking us from satiny 
lambskin to satin itself, Kristine 
Kotylak, whose work was fea- 
tured on the Power and Passion 
runway this year, had everyone's 
attention with her sensuous, ul- 
tra-feminine line of satin evening 
wear. It left little to the imagina- 
tion and gave new meaning to 
"making the statement." And 
what a statement! We hope to see 
it all at the President's Ball later 
this month... How about it, 
Luba? (Just how high was that 
slit?!) 

And finally, Halia Stolar of 
Winnipeg captivated the audience 
with her dramatic fantasy cloth- 
ing. Her spectacular outfits in- 
corporated traditional Ukrainian 
motifs in a contemporary, styl- 
ized form that daringly fused the 
boundary between fashion and 
art. 
All in all, it was a wonderful 
evening of fashion and fun, and 
hopefully but a sampling of what 
to expect from future offerings 
presented by the organizers or 
Moda '90. 
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The Ukrainian Professional 
and Business Club of Edmonton 


Proudly Presents.... 


. Dance to the dynamic sounds of Canada’s premier dance band "Мпа 
. Simmer to tantalizing torch songs by sultry songstress L 
. Be merry, as comic Gord Stechishin makes light of our world 


For tickets and information call 
Markian Lazurko — 477-1044, Iryna Laschuk — 488-1368 


POLL OL ово яко LOLOL OLE OLE LEO LOO) LO SE ото SEO 


J. West 
Goldsmiths Ltd. 


10303 - 124 Street 
Edmonton, Alberta T5N 1R1 


488-9611 


eek hentia у het eel 


є Zpara-med 
il р HEALTH SERVICES 
Home nursing care, private duty 
nursing, homemakers, companion 
services, infant and child care. 
Supervised and bonded . 

professional services. 

е 24 HOURS A DAY 

е 7 DAYS A WEEK 


423-8013 


EDMONTON 


Custom Homes 


сто 
QUALITY * CRAFTSMANSHIP * SERVICE 


Step into Elegance... 
Luxury at its FINEST! 


| SOME INTERIOR DESIGNS FEATURE... 

+ Spectacular Custom Kitchen Design (White 
Lacquer, Solid Oak " Brass Trim Throughout 

+ Family Rooms with Oak & Marble Fireplaces 
& Custom Cabinetry » 2/3 Car Garage 

+ Custom Decks 


You Can Dream It... 


uba Bilash 


Advance tickets only 


Доктор Михайло Jiyyesuu mae при- 
ємність повідомити про відкриття своєї 
медичної практикі в спілці з д-ром М. 
Снігуровичом від | жовтня 1990 р. 


Адрес: 
3829-118 Аве. Едмонтон 
Мед. клініка: 474-0669, 479-3318 
В дома: 478-2984 


години урядування 
9 рано - 5 вечером 
понеділок -- п'ятниця 


Firestone 


"TIRE — 
~ VILLAGE Ltd. 


" BRAKES 
¢ BATTERIES 
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¢ Alignment ¢ Balance 

" SHOCKS » TUNE-UPS 
¢ CUSTOM WHEELS 

¢ Mufflers (Southside Only) 
¢ AIR Conditioning (North Side Only) 


Firestone 


IN EDMONTON | 


Southside 
8303 Argyll Rd 

Northside 
11765 - 95 St 


BMipGESTONE 


BFGoopricH P/M s 


465-6565 


4793217 


Меадоміатк 
8805 - 156 St 


484-1184 


discovery. Our address is given below 


595 PRITCHARD AVENUE, 


IN THE GRIP OF A FINANCIAL OCTOPUS? 
LET THE WBA COME TO YOUR RESCUE. 


THE WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION invites the readers of "Ukrainian News" to 
compare our bonus (dividend) structure with that offered by any other insurance firm in Canada. 


WORKERS BENEVOLENT ASSOCIATION | 
WINNIPEG, MANITOBA R2W 2K4 
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ВОМОВНОЇ ШКОЛИ 


відвідали Україну літом 


Цього літа 25 дітей з укра- 
інської двомовної програми 
із школи Австин О'Браєн і 
опікуни, пан Симон Прийма і 
пані Ірка Клейтон nepe- 
бували 20 днів в рідному 
краю, Україні. 

Подорож почалася 1-го 
липня. Ми летіли 4 години 
до Торонта, на літовищі ми 
чекали 3 години, а від так 
летіли Фін Ер 8 годин до 
Гельсінок. 

В Гельсінках ми цілий 
день ходили по склепах. 
Деякі студенти навіть були 
в Мк Доналді і купували 
гамбургери по 8 долярів. 

Знова ми сіли на літак і 
летли 1 годину до Ленінг- 
раду. В Ленінграді ми мали 
7-годинну зупинку. Аеро- 
флот спізнився. Нарешті ми 
сіли на літак до Львова. Всі 
почутки про радянські лі- 
таки  оказалися правдою. 
Сидження були як в авто- 
бусі, обслуги не було, або 
давали лише воду. Ми всі 
спали щоб не думати про 
наш лет. 

Нарешті ми залетіли до 
Львова і заїхали до готелю 
Дністер автобусом. Вже бу- 
ла 2-га година в ранці і всі 
були змучені, і ми зараз 
лягли спати, тому що ми 
вже два дні не спали. Ми 
стали в 10:30 наступного 
ранку і пообідали. Під час 
обіду нам грав на цимбалах 
український музикант. 

Наша провідниця не з'яви- 
лася, то ми самі пішли на 
прогульку: по Львові. Ми 
перейшли через чудовий 
парк ім. Івана Франка перед 
нашим готелем і зайшли до 
університету. В середині ми 
бачили багато студентів, які 
писали вступні іспити, різні 
кляси -- старі і модерні, і 
університетську бібльотеку 
де ми купили кілька цікавих 
книжок і календрарів. 


We are confident that our bonuses compare very favourably with those of all other insurance 
companies. The WBA annually credits 5% of the face value of the policy (е.9., $500.00 on a 
$10,000 policy) regardless of the annual dues. In the majority of cases the member is credited 
with more in bonuses, annually, than the dues paid on the policy 


We urge you to compare your present non-WBA policy with ours. Write and lets us know of your 


Наступного дня ми мали 
туру по старим і новим 
Львові. Було нам дуже ці- 
каво бачити стародавну ар- 
хітектуру. Ми купили білети 
на балет "Жізел" Наступ- 
ного вечора найліпший спо- 
мин цього міста було коли 
ми заспівали "Ще не вмерла 
Україна" з націоналістами 
біля плянуваного пам'ят- 
ника Тараса Шевченка. У 
Львові більшість дітей від- 
відали свою родину. 

4-го липня ми поїхали 
поїздом до Тернополя. На- 
шим помешканням бул го- 
тель Тернопіль. Першого 
дня ми переплили озеро до 
острова і спочивали на 
пляжі. Наступного дня ми 
бачили музей історії СРСР і 
музей природи. Ми бачили 
ще один музей, який пока- 
зував страхіття Сталінсь- 
кого голоду. В неділю ми 
пішли до церкви і вислухали 
Службу Божу. 

До Чернівців ми знов пої- 
хали поїздом. Наша подорож 
тривала довше ніж запля- 
новано, так що як ми заїхали 
до Чернівець, ми не мали 
часу на туру. Першого вечо- 
ра два студенти мали уро- 
дини і ми мали спеціяльну 
вечеру для них. Другого 
дня ми відбули туру по 
місті і теж вступили до ці- 
кавої книгарні де ми купили 
книжки Шевченка. Ми були 
оден день в Карпатах, пішки 
дійшли до верха гори і були 
захоплені крайовидом. 

Від Чернівець до Києва ми 
знов мусіли летіти Aepo- 
флотом. Першого дня ми не 
мали провідника, але якось 
доїхали до нашого готелю 
Русь. Цей готель є невмо- 
вірно великий. В почекальні 
готелю були автомати і де- 
яким студентам пощастило 
виграти рублі. Ми теж і зу- 
стрілися з групою з То- 
ронта. 

Київ є дуже цікаве місто i 
не було досить часу всьо 
бачити. Але, ми бачили важ- 
ні релігійні пам'ятники як: 


Democratic Rukh, was detained. 


Kyivskiy Visnyk. 


News briefs from Ukraine 


Donetsk Rukh marks "Red Terror" 


(UPressA) — On September 5 Democratic Rukh in Donetsk 
commemorated the anniversary of the launch in 1918 by the 
Bolsheviks of the "Red Terror". At the foot of the Lenin 
monument a wreath was left with the inscription "To Vladimir 
Lenin on the 72nd anniversary of the red terror". The crowd held 
candles and lowered flags in memory of the millions of victims of 
the Communist Party. The deputy head of the Ministry of Internal 
Affairs in Donetsk, Colonel Volodymyr Kurbayevym, threatened 
the organizer of the meeting to prosecute him for "hooliganism й 
The militia confiscated the wreath and Serhei Nikitin, of 


Kyiv paper becomes City Council organ 

(UPressA) — In line with a decision of the city council of 
Kyiv the daily newspaper Vechirniy Kyiv became the exclusive 
organ of the council. Earlier the council had decided to publish it in 
future only in Ukrainian, and not in separate Russian and Ukrainian 
editions. This followed the announcement that the Kyiv city 
Communist Party newspaper Prapor komunizmu had been renamed 


церкву Св Андрія, фунда- 
мент церкви Десятини, co- 
бор Св. Софії, Печерську 
Лавру і Золоті Ворота. Ми 
також поїхали до Канева 
щоб бачити могилу Тараса 
Шевченка |і музей в його 
честь. Вечером деякі сту- 
денти пішли танцювати до 
клюбу біля нашого готелю. 

Щоб дістатися до Ялти 
треба було прилетіти до 
Сімферополя |і тоді їхати 2 
години автобусом. Наша 
тура зближалася до кінця. 
Тому що ми всі були зму- 
чені, ми більшість часу ли- 
жали на пляжі й жарилися. 
Одного дня ми мали нагоду 
бачити палату турецького 
хана. Остатнього вечора, на 
прощання, ми мали гарну 
вечеру. 

Наступного ранку ми ду- 
же раненько мусіли стати 
щоб летіти до Москви. Ми 
бачили Червону Площу, 
Кремль і Г.У.М. (магазин), На 
вечеру ми перший раз inn 
ікру і поїхали на міжна- 
родне літовище, 

Коли приїхали ми на лі- 
товище, зауважили що десь 
лишили 11 штук багажу. 
Службовці не хотіли нам 
помагати, але нарешті пан 
Прийма довідався де наш 
багаж був і постарався щоб 


багаж приїхав до Ед- 
монтону. 

3 Москви ми полетіли до 
Гельсінок, перебули там 


одну ніч і рано полетіли до 
Торонта. В дорозі до Ед- 
монтону ми нетерпливо очі- 
кували на знайомі лиця. На 
літовищі зустріли нас ро- 
дичі і родина. Багато з нас 
мали сльози в очах. 

Ми дуже задоволені з 
нашої подорожі. Ми зоба- 
чили країну наших предків і 
багато з нас зустрінули 
свою родину. Всі мали на- 
году вправляти українську 
мову і навчитися щось но- 
вого. 

Христя Сорочук 
Пегі Сю Еванишин 
Оксана Базюк 


40 Homestead Cr. 
Edmonton, AB 
TSA 2Y3 


COMPLETE MAID SERVICE LTD. 


A. (Andrew) BIENIAK 
MANAGER 


¢ Janitorial Services 
¢ Residential and industrial clean-up 
¢ Licensed, insured and bonded 


Tel. 473-7964 
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Tryzub marks anniversary with 
Calgary, Red Deer performances 


Calgary's Tryzub Ukrainian 
Dance Ensemble is celebrating 
its 15th anniversary this year. 

As a result special anniversary 
performances will be held in Red 
Deer November 4, and Calgary 
November 18. 

Since its first show 15 years 
ago, Tryzub has thrilled audi- 
ences with major performances in 
Calgary and southern Alberta, in- 
cluding a guest appearance at the 
1988 Calgary Winter Olympic 
Games. Tryzub also appeared in a 
CBC television documentary of 
former Canadian Prime Minister 
Sir Wilfred Laurier. 

"Tryzub" is an ancient Ukra- 
inian national emblem, translated 
as "Trident". Archaeological finds 
of the "Tryzub" dates back to the 
first century A.D. Throughout 
the ages, the "Tryzub" has en- 
dured as a symbol of honesty, 
health, power, and protection 
from evil. 

Today, the "Tryzub" continues 
as the icon of the struggle for 
Ukrainian statehood. 

The main purpose of the Try- 
zub Ensemble in Calgary is to 
instill among young people an 
appreciation of their rich Ukra- 
inian culture. The dancer's unti- 
ring commitment culminates 
with an exceptional show which 


Calgary's Tryzub Ukrainian Dance Ensemble 


they proudly share with the entire 
community. 

The content of each dance is 
thoroughly researched for histori- 
cal and cultural accuracy. Cos- 
tumes and movements symbolize 
diverse regions and periods of 
Ukrainian culture and history. 

The November performances 
will highlight dances from 5 re- 
gions of Ukraine: Poltava, Hut- 
zul, Transcarpathia, Bukovynia, 
and Zaporozhia. Each region has 
its own elaborate costumes and 


Chwill releases new tape 
of Ukrainian favorites 


Edmonton's Eddie Chwill has 
released another tape of all-time 
Ukrainian favorites. 

Entitled Memories, this cas- 
sette reflects that unique prairie 
styles which has made Eddie a 
star around the world. 

Recently he received a letter 
from the Ukrainian Radio Pro- 
gram Committee in New Castle, 
South Wales, Australia, telling 
him he was the most requested 
artist on the program. Especially 
open to his type of music were 
those people born in Western 


One of the reasons for his 
success was the Western Cana- 
dian accent featured on the songs. 

It has received airplay in New 
York as well as down under. 

Among the most requested 
songs on Memories are "Dark 
Haired Girl", "Mother of Mine" 
and "Winds of the Steppes". 

The cassette was produced by 
Joe Kozak, who also plays drums 
and bass. Other musicians in- 
clude Reg Lachman on key- 


ORDER NOW 


"Memories" 


Ukrainian Folk Songs 


BY EDDIE CHWILL 


Send Money Order for $12.00 
(Includes Shipping) to 


Eddie Chwill 
5707 - 84 Ave. 


Edmonton, AB T6B 0H3 


PH: 465-2213 


Enclosed is 


Name 


. Please send me 


Address 


boards, Richard Cherneski on 
guitar, Alex Maduck on accor- 
dion, Alfie Myhre on balalaika, 
Art Rowe and Doug Innis on 
horns. 

Currently Eddie and his band 
are performing at weddings and 
dances. 

They recently appeared at the 
CFCW grandstand show in Veg- 
reville and at the Ukrainian Vil- 
lage, August 26. 

Memories is available at 
Ukrainian book and gift stores 
across North America. 

SERB EBERBEBEBSBEERBEe 
« WANTED 99 PEOPLE » 
® TO LOOSE 10-29 Ibs 
IN 30 DAYS! 


100% Nutritionally 
Balanced & Guaranted 


New Diet Disc Program 
Serious Only!!! 


Information Line 


431-9265 


?озпиппиноинивиаває 


TURE EER EEE EEE SE 
ey 
виниииопиоваинвогюмо 


MAAAAAAAAALAASA 


IKRAINIAN FOLK SONGS 
BAe hn hin he ажа 


A 


Za 
ми 


_ Cassettes 


City 


vibrant colours, and the dance re- 
flects the geography of that area. 

For example, in the Poltava 
area, similar to our Canadian 
plains, the movements are broad, 
far-reaching, and free. In dances 
of the mountainous Hutzul area, 
the motions are closer to the 
body, more rigid and sharply de- 
fined. 

The second part of the program 
is a unique interpretation of a 
Ukrainian folk tale about a doll 
maker whose creations come to 
life through dance. 

Artistic director and choreogra- 
pher George Chrunik, a veteran 
with the Shumka Dance Ensem- 
ble of Edmonton, has introduced 
new elements of dance to the 
Tryzub Ensemble. He says the 
performance will reflect Calgary's 
uniqueness, the blend of prairie 
and mountain, and the relentless 
Chinook wind. 

Chrunik, 30, began dancing at 
the age of 9 in the Alberta com- 
munity of Two Hills, north of 
Edmonton. He joined Shumka at 
the age of 15, and has been artis- 
tic director of Tryzub for one 
year. He now commutes to Cal- 
gary twice a month for extended 
workshops with the dedicated 
Tryzub dancers. 
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FOR 5ЕВМІСЕ АТ THE ТОР CALL CO-OP 


ALBERTA CO-OP TAXI 


wen <= 


DRIVER OWNER FIRST COMPUTER 
OPERATED 425-8310 pispatcH 8УЗТЕМ 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


Join us at our new location 


7912 - 104 STREET BUS: 433-1933 
OLD STRATHCONA SHOPPING CTR FAX: 433-2376 
ЕОМОМТОМ, ALBERTA T6E 4С8 


CAREFREE 
— ="_— 


TERENCE FILEWYCH 
TRAVEL CONSULTANT 


14 Years in Business 
Ми говоримо по-українському 


sc. rrachaels 
Sex CENOO 


Care Centre 
GA. 


“ets: RECEPTIONIST 
Joo (Part time) 


Individual with good communication and strong interpersonal skills| 
is required to operate а SX-20 switchboard, perform general 
reception duties and provide clerical support. Hours: 8:00 a.m. — 
4:15 p.m. Sat. & Sun. on scheduled weekends. Occasional evening 
shift, 4:15 p.m. — 9:00 p.m. may be required. 
A good command of the English language is required, a knowledge 
of the Ukrainian language is an asset. Previous wordprocessing 
experience is desireable. 
Interested individuals may apply to: 

Manager, Human Resources 

St. Michael's Extended Care Centre 

7404 - 139 Avenue, Edmonton, 

TSC 3H7; Ph: 473-5621 
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FIFTEEN YEARS OF UKRAINIAN DANCE IN CALGARY 


CALGARY: SUNDAY NOVEMBER 18 1990 е 730 PM # CALGARY JUBILEE AUDITORIUM » TICKETS AT ALL BASS OUTLETS 
RED DEER: SUNDAY, NOVEMBER 4. 1990 * 2 PM є RED DEER COLLEGE ARTS CENTRE 
TICKETS AT THE RED DEER COLLEGE ARTS CENTRE BOX OFFICE 342-3520 


SPECIAL GUEST EDMONTON'S CANADIAN UKRAINIAN YOUTH ASSOCIATION CHOIR 


Regional Centre: 
9810 - 165 St., Edmonton - 484-5611 


EDMONTON 
CATHOLIC CEMETERIES 


10504 - 117 ST. 


THEOLOGICAL COLLEGE 
FAITH EDUCATION - LEADERSHIP - MINISTRY 


WINTER 1991 
January 7 - April 26 


For information on Diploma/Degree courses offered both 
day/evening in: 


_ BIBLICAL STUDIES 
CHRISTOLOGY 
SPIRITUALITY 
MORAL/PASTORAL THEOLOGY 
RELIGIOUS EDUCATION, etc. 


Please contact the Registrar: 
NEWMAN THEOLOGICAL COLLEGE 
R.R. #8, (15611 St. Albert Trail) 
Edmonton, Alberta T5L 4H8 

(403) 447-2993 . 


Basilian Fathers 


Serving the Church in Priestly Works 
- Prayer 
¢ Study 
¢ Active Ministry 


Learning to know Christ and make him known 


«іп high schools 
* universities 
* parishes 
* missions 
* hospitals 


PH. 454-4778 
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Youth Council of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton. First Row, Left to Right: Ken Alyluia 
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Monica Hladunewich, Fr. Bill Hupalo, Sr. Angelica Hodowansky, Fr. David Moti 

onic » Sr. Pe oa otiuk; Second Row, 
Right: Lena Sloboda, Ray Lucyshyn, Zonnia Ostapowich, Mary Nesyk; Back Row, Left to Right: ee 
Porochiwnyk, Julian Wynnyk, Elizabeth Olynyk, Shirley Brezden, Stan Makarowski, Rick Sirman. 


Edmonton Eparchy commits itself 
to strengthening the Youth Ministry 


By Lena Sloboda 

The Ukrainian Catholic Epar- 
chy of Edmonton has made a 
commitment to strengthen the 
Church's ministry with the 
youth. The concept of Total 
Youth Ministry has been intro- 
duced to provide guidance, and 
service to youth and young adults 
in our Eparchy. 

In the past, the Ukrainian peo- 
ple have continually expressed 
concerns about the loss of youth 
in our church and its organiza- 
tions. Concerns about the loss of 
youth is not confined to the Cat- 
holic Church, but is a world-wide 
Christian community problem. 

In response to the needs of 
young people, the Christian 
community began developing the 
field of Youth Ministry. The 
Church, in the past 25 years, be- 
gan searching for successful 
strategies to fulfill its responsi- 


Contact: Fr. Fred Clay, C.S.B. 
St. Joseph's College, 
University of Alberta, 

Edmonton, T6G 2J5 


Phone: 492-7684 


THE CENTRE offers workshops and seminars in: 


Business and Organizational Ethics Adult Christian Living 


Religion and Culture 


Facilitation for small and large groups 


Either in Canmore or "Оп the Road" 
Retreats 


For people 16 and older seeking to deepen and expand the 
Accommodations for 28. Workshops can be developed either by 


Contact: "The Centre" 
P.O. Box 1410, Canmore, AB TOL OMO 


(403) 678-6554 


Fax (403) 678-6122 


ir vocation to "Transform the World". 
us or you, let us know. 


bilities to the needs of the chil- 
dren, youth and young adults. 
The Second Vatican Council and 
the official documents of the 
Church emerged with a new ap- 
proach, "A Vision of Youth 
Ministry." This Vision of Youth 
Ministry brought forth a concept 
of Total Youth Ministry, a teach- 
ing of a more wholistic way of 
ministering to the youth and the 
importance of Peer Ministry. 

The new concept of total 
Youth Ministry is a multi-di- 
mensional reality, but all of its 
varied facets are brought into fo- 
cus by a common dedication to 
the following goals: 

« To foster the total personal 
and spiritual growth of each 
young person. 

» To draw young people to ге- 
sponsible participation in the 
life, mission and work of the 
faith community. 

It is also a multidimensional 
approach, interested in the total 
person, not simply social, ath- 
letic, or religious education di- 
mension. For an effective Youth 
Ministry, the concept provides a 
framework of five basic compo- 
nents which the Edmonton 
Eparchy adapted to its own needs 
as follows: 

* Christian Religious Educa- 
tion — emphasis on Eastern spi- 
rituality and our Ukrainian rite. 

« Education — Ukrainian Іап- 
guage, culture and traditions plus 
Leadership workshops, others 

* Community Life — social, 
cultural and athletic events, Par- 
ent-youth programs 

. Justice and Peace and Service 
— Social action and Service to 
others 

+ Prayer and Worship — prayer 
experiences, celebration of Litur- 
gies. 

Total Youth Ministry is a di- 
verse, but integrated, wholistic, 


pastoral ministry for youth. The 
multi-faceted nature of youth 
ministry is not a one person 
ministry. It is formulated for 
team work and should draw on 
the skills of catechists, retreat 
leaders, liturgists, young people, 
counselors, members of the aca- 
demic communities, parents and 
other persons who have a com- 
mon commitment to youth min- 
istry. 

To initiate and develop the new 
concept of Total Youth Ministry, 
the hierarchy of the Ukrainian 
Catholic Eparchy of Edmonton, 
in joint planning with the lay 
faithful, proceeded to create a 
Youth Ministry Resource group 
and has established a structure of 
the Office of Youth Ministries, 
created a Youth Commission and 
is in the process of engaging a 
full time Youth Ministry Coor- 
dinator and developing Teams 
with program Leaders. 

Since the basic unit of Cat- 
holic Community life is the 
parish, it follows that the princi- 
pal avenue of Youth Ministry 
should exist at the parish level, 
however, specific circumstances 
of scarcity of resources in many 
parishes indicates that the Epar- 
chial Youth Ministry Resource 
group should sponsor particular 
programs at the Eparchial level, 
such as training events, retreats, 
formation programs and other 
opportunities where youth from 
different parishes can meet for 
shared responsibility in ministry. 


The Goal of the Eparchial 
Youth Ministry will be to help 
each parish establish branches of 
Ukrainian Catholic Youth of 
Canada and the Young Adults, 
and to provide programs at the 
Eparchial level which are beyond 
the reach of the average parish, 
without duplicating experiences. 
These programs will also strive 
to reach those who do not belong 
to any groups, and provide an 
opportunity for all UCYE 
Branches and Young Adults to 
meet, and sponsor joint projects 
and Youth for Christ rallies. 


Youth Ministry with the 
young is to be the work of the 
entire community. Part of the vi- 
sion of youth ministry is to pre- 
sent to youth the richness of the 
person of Christ, which perhaps 
exceeds the ability of one person 
to capture, but which might be 
effected by the collective min- 
istry of the many persons who 
make the church. 
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Lenin monument toppled in Lviv 


The following dispatch was 
written and sent from Ukraine by 
Peiro Shmigel, an UCIS corre- 
spondent from Australia, who re- 
cently travelled to Ukraine. 


Petro Shmigel 

"People power" triumphed 
again in Ukraine as the monu- 
ment to V.I. Lenin — the 
founder of the Soviet system — 
was removed in Lviv on 
September 14 with 50,000 resi- 
dents present. The action was 
taken in accordance with a deci- 
sion of the democratically-elected 
Lviv City Council 

"The demolition of the Lenin 
monument in Lviv is another 
victory for the national-demo- 
cratic movement in Ukraine," 
said Stefania Shabatura, a city 
councilwoman and former politi- 
cal prisoner. "With every day, 
communists in the bureaucracy 
must heed the decisions of elected 
bodies." 

The series of events leading to 
the monument's demolition be- 
gan with a public meeting on 
September 13 in front of the 
monument. Organized by a "4е- 
fenders of Lerin" committee, the 
meeting soon turned into a 
confrontation between hard-core 
Communists and citizens wish- 
ing to demolish the monument. 
The advantage quickly swung to 
the nationalists and they pro- 
ceeded to throw red paint at the 
monument and drape it with 
posters reading "Lenin — Out of 
Lviv". 

On the following day, Sep- 
tember 14, the Lviv city Council 
began its first session following 
summer recess and soon took up 
the issue of the monument's 
removal. Thousands of citizens 
— Ukrainian national flags and 
political posters in hand — 
gathered outside the City coun- 


cil's premises in the historic 


Ploshcha Rynok and listened to 
the debate over a public address 
system, During statements by 
Communist councilmembers 
who opposed the demolition pro- 
posal, the crowd did its loud best 
to express its disfavor. 

Anticipating a positive deci- 
sion from the City Council, 
tremendous numbers of citizens 
simultaneously descended on the 
actual monument in front of the 
opera house in the city's center. 
Public safety teams from Rukh 
— the Popular Movement of 
Ukraine, clad in paramilitary uni- 
forms, insured order. 

At 5 pm, debate concluded in 
the city Council and voting on 
the demolition proposal was 
heid. The final tally read: more 
than 100 councilmembers "for" 
demolition and only 8 “against”. 
Word quickly reached the crowds 
waiting at the monument and 
huge cheering broke out as an 
awaiting crane began to move 
into position. 

The sea of people parted to 
make way for councilmembers 
who soon walked over from their 
premises. The people's deputies 
raised their hands over their heads 
to signify victory and were bois- 
terously received. Meanwhile, 
workers from Rukh and the 
Ukrainian Republican Party read- 
ied the monument for the crane's 
steel cable. Leaders of the demo- 
lition squad appealed for "a dis- 
play of civilized behavior" on the 
part of the present citizens and 
asked that all national flags and 
political posters be put away. 
Compliance with the appeal was 
complete. 

"The organizers of the demoli- 
tion — Rukh and the Republi- 
cans — wished to avert creating 
the appearance of a lawless mob. 
The tone of the crowd was calm, 
though triumphant," said an 
eyewitness. 


News briefs from Ukraine 


Russian nationalists on offensive 
(UPressA) — In front of the building of the Simferopil city 
council, which began its sessions again on September 7, 
demonstrators appeared holding placards with the inscriptions 


Eternal Remembrance 


to the Victims of Crimean Tartar 


Nationalists and We will not Allow the Tartarisation of the 


Crimea! On previous occasion demonstrators had held placards 
calling for the Crimea to be "re-united" with the Russian republic. 


SNUM member expelled 
(UPressA) — A member of the Association Independent Ukrainian 
Youth (SNUM), Dmytro Tsarenko, was expelled from the Kriviy 
Rih polytechnic after the director accused him of "nationalism" and 
"“anti-Leninist views.” On September 8 independent groups in the 
city organized demonstrations against the decision. 


Manufacturing one piece concrete 
septic tanks for 
the needs of 
Modern Rural Living 


645-3232 


St. Paul, Alberta 


CSA APPROVED 


Complete Line of Materials for 
Water & Sewar Installations 


Bene 645-3232 


P.O. Box 547 
St. Paul, Alberta 


СЕРЕ оо СНИ | 


By 7 p.m. Lenin hung from а 
steel cable over a huge crowd of 
joyous Lviv residents. His bust 
was placed onto a waiting flatbed 

truck and was driven away; its fu- 
ture fate is as yet officially unde- 
termined. 

When asked to describe his 
feelings upon witnessing the de- 
molition, Yaroslav Kendzior, a 
councilman, replied: "In brief — 
FINALLY!" 

Well into the night, Lviv resi- 
dents milled about the demoli- 
tion, site in order to convince 
themselves that Lenin was indeed 
gone. 

As work on demolishing the 
monument's foundation proceeded 
the following morning, workers 
discovered marble slates that ap- 
peared to come from local ceme- 
teries. Experts are as yet to de- 
termine the slates’ origin. 

From September 14 to 16, 
monuments of Lenin were also 
demolished in the western Ukra- 
inian cities of Drohobych, Striy, 
and Truskavtsi. 


FA R__Alberta Rehab & Medical Su 
ІМ 5  атоб Harley Court Building, Edmonton, AB Т5К 2M5 | 


1! Mom and Dad, Baba and Dido Will Love а New Lift Chair 


+ Exciting, luxurious, durable, 100% fade resistant fabrics 
* Tough, low service, high quality craftsmanship. 

+ Free delivery and service in Edmonton and area. 

- Bathing/toileting aids 

+ Medical surgical supplies 


- CLIP THIS AD & RECEIVE AN Additional 10% off our regular low prices | 
+ Located East of Edmonton General Hospital 
on = 
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ly Limited 


Tel. (403) 482-1797 § 


Smooth, full electric lift and recline featured chairs. 


- Walking aids 
- We сапу it all for you 


ROSS HARVEY | 
M.P. 


Edmonton East 
Community Office 
WORKING FOR YOU 


1:00 - 4:00 


10:00 -12:00 
MONDAY - FRIDAY 
11809 - 66 STREET, T5B 1J2 
Ph: 495-6688 Fax: 495-6751 


Ukrainian Services Centre 


873 East Hastings Street, 
Vancouver, B.C. V6A 1R8 
Telephone: 253-842 


PARCELS TO UKRAINE - EXCITING GIFTS FROM THE USSR 


Through the Ukrainian Services Centre, you can send prepaid parcels to your family or friends in 
Ukraine, or anywhere else in the USSR. You pay all costs, including postage and customs 
duties — your family or friends receive the package with no additional charges. In our store, you 
will find many items suitable for parcels to Ukrainian family or friends. 

We also accept orders for cars to be delivered in Ukraine. 


We can help you to prepare applications to receive visitors from Ukraine. We also provide 
assistance with other documentation, with writing letters and with preparing translations. 


We invite you to visit our store for that special gift for every occasion. We are open 9 :30 a.m. to 
4:30 p.m., Tuesday to Saturday, and are pleased to provide service in Ukrainian or Russian as 


well as English. 


For additional information, phone John or Nadya Niechoda at 253-8642. 
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Pesnirs a sensa- 
tional new Tudor 
combination. Introducing 
the New Look Le Royer 
Quartz in stainless steel 
and gold with placor 
bracelet or leather strap 
together with the Prince® 
Oysterdate Mini- Sub® in 
stainless steel, pressure 
proof to 660 feet and the 
stainless steel Prince® 
Quartz Oysterdate with 
matching integral bracelet. 

Only at your Official 
Rolex Jeweller. 


jason 


JASON GOLDSMITH'S 
DOWNTOWN 

10121 - 101 Street 

Ph. 425-5408 


jason GOLDSMITH'S 
West Edmonton Mall 


Ph. 444-1704 


ALBERTA NORTH 
REFRIGERATION 
APPLIANCE REPAIR 


Serving St. Paul Area 


PHONE 645-6587 


4437 - 50 Ave. - Box 2751 - TOA 3A0 


real estate 


/ 


а! cholak 


30 a sales 
experience 
Serving all of your real estate needs throughout 
Edmonton & Northern Alberta 


"Чесніст — Цілінність — Доступність" 
Прошу задзвонити без зобов'язання, і я можу відповісти 
на які-небудь питання що Ви можете мати. 
Говор'ю, та розумію по-українському 


13815 - 127 St. Edmonton, АВ ТЄМ 1A8 
Bus. 457-3777 Fax 457-2194 


Ж DRIVING SCHOOL 


LS 


Government Licenced and Bonded 
BEGINNER COURSE $250.00 


« Free Car for Road Test 
and Road Test Appointment 
» One Road Test Permit 


Free Pick-up and Return Home or Place of Employment 
IN CITY LIMITS 
(IN CAR TRAINING ONLY — MINIMUM 2 HOURS) 
SMALL FEE OUTSIDE EDMONTON 


VALID WITH COUPON 

BONUS OFFER 
NO CHARGE FOR REPEAT ROAD TEST 

VALID WITH COUPON 

Expires Dec. 31, 1990 
(Road Test Permit NOT included) 
486-5090 
9712-182 St., Laperle Square Shopping Centre 
(Close to West Edmonton Mall) 


ces) Сі 


* 10 Hours of Driving 
¢ 10 Hours of Classroom 


4) 
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WE CARE 
DONT DRINK & DRIVE 


Марія Дитиняк 

ХУ-ий Семінар Хорових 
Диригентів, організований 
Українським Музичним То- 
вариством  Альберти, від- 
бувся успішно від 11-26 сер- 
пня 1990 р. в приміщенні 
Інституту Св. Івана 

У семінарі | прийняло 
участь 14 учасників: Квітка 
Козак, Ярослава Шостак, Ми- 
хайло Мамчур  Єлисавета 
Андерсон, Марія Дитиняк, 
Орися Олійник, Тарас Сла- 
бий, Ірина Шмігельська, Ми- 
рослава Загарія, Тамара 
Шидловська-Де Монте, Юрій 
Верхола Ірина Щурко, Марія 
Гараси-мовнич-Олинець;На- 
дія Савин 

Головним викладачем | 
відповідальним за програму 
навчання був маєстро Во- 
лодимир Колесник, йому до 
помочі були Є. Андерсон, М. 
Дитиняк й І. Шмігельська. 
Учасники працювали з дво- 
ма піяністами: Надею Савин 
та Грент Гирст. Камерний 
хор, який складався з учас- 
ників семінаря та деяких 
хористів едмонтонських хо- 
рів, був тою лябораторією, 
якою семінаристи практич- 
но працювали над різними 
творами. Програма навчан- 
ня спонукувала семінарис- 
тів інтенсивно працювати 
від рана до вечора, розроб- 
ляючи слідуючі теми: дири- 
гування, теоретичні основи 
об'єктивних критеріїв голо- 
су, засоби вироблення нави- 
чок володіння голосними і 
приголосними звуками у 
співацькому  голосоутво- 
ренні, практична робота ди- 
ригента над партитурою, 
українська музика, хоро- 
знавство, хорове аранжу- 
вання. 

На концерті-вечорі дири- 


" гентів, відбулася прем'єра 


опери К. Стеценка "Іфігенія 
в Тавриді", створена компо- 
зитором за однойменною 
драмою Лесі Українки. 

На концерті, партію Іфі- 
генії виконала Світлана Сех, 
студентка Львівської кон- 
серваторії, яка недавно при- 
їхала до Едмонтону (де 
одружилася) і відразу вклю- 


Handmade, Imported, Original, ... "Christmas Gift 


Ideas" available exlusively from ... 


NATURAL ORIGINS IMPORTS INC. 


A. Stocking (Pictured Above) 
Also Available 
B. Worry Doll,C. People Pin, D. Nativity Scene 


Allow 30 days for delivery. 

Cheque or Money Order to: 
NATURAL ORIGINS IMPORTS LTD. й 
c/o Ukrainian News І 
10967-97 St. І 
Edmonton, АВ T5H 2М8 | 
Phone: (403) 423-1146 й 
Fax: (403) 424-9494 Я 


У А. Embroidered Christmas Stock- 
ing ...APprox.6 in opening, 12 in. Deep 
hand seven figures embroidered on to 
this fully lined stocking. Sold in fine stores 
at $22.95. Special Offer $16.00. 
B. Worry Dolls — Handmade 
ny dolls in a multitude of colour in hand wo- 
ven pouch ... complete with their own leg- 
end. Sold in fine stories at $4.95. Special 
Offer $3.00. 
С. Nativity Scene Cup ... 
ed, hand painted. No 2 the same suitable 
for hanging. Sold in fine stores $9.95. 
Special Offer at $6.00. 
D. People Pins ... Hand made Peruvian 
lovers dolls in multi-coloured handwoven 
fabrics. Sold in fine stores $3.00. Special 
Offer $2.00. 


sea Ot 


Hand сгай- 


Ideal For Fund Raisers 
Dealer Inquiries Welcome 


Order form 


Doll 


Nativity scene 
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ХУ-ий Семінар Хорових Диригентів 


чилася в музичне життя 
Едмонтону. Своїм сильним- 
технічно виробленим лірич- 
ним сопрано вона блискуче 
її виконала. Публіка 3 
великим признанням прий- 
няла виступ Світлани. 
Цікаво теж було вперше 
почути уривки з опери Д. 
Бортнянського -- "Алкид". 
Дмитро Бортнянський зна- 
ний нам зі своєї духовної 
музики, одначе він теж є 
автором інструментальної 
музики та 5-ох опер. Опера 
"Алкид" написана 1778 р. 
поставлена у Венеції, П'ят- 
надцять літ продуктивної 
праці семінарів для збе- 
реження наших українських 
хорових традицій та під- 
вищення рівня українського 
хорового мистецтва поза 
межами України. 15 літ — це 
заокруглена дата й хочеть- 
ся пригадати деякі ста- 


тистичні факти пов'язані 3 
семінарями: за останніх 15 
літ — 186 диригентів чи 
надійних молодих адептів 
диригентського мистецтва 
були учасниками цих се- 
мінарів, а саме 12 — з Бри- 
танської Колюмбії, 50 — 3 
Альберти, 3 — 3 Саскаче- 
вану, 5 — з Манітоби, 68 — з 
Онтаріо, 2 — з Квебеку, 40 — 
з різних стейтів Америки, 5 
— 3 Австралії, 1 — з Арген- 
тини. Деякі по 2, 3 чи більше 
разів були учасниками цих 
семінарів, які беруть собі 
відпустку з своєї праці, при- 
св'ячують цей час тяжкій- 
інтенсивній праці для під- 
вищення рівня свого музич- 
ного знання. За останніх 15 
літ вивчено понад 150 нових 
творів нашої клясики різних 
жанрів. Розроблено кілька 
Літургій, багато літургіч- 
них пісень. 


Відродження України 


Відмолоджує 


М. Когут 

Сезон Т-во Українських 
Сеньйорів розпочали без- 
посередно mo Загальних 
Зборах, що відбулися при 
кінці січня біжучого року. 
До президії управи Това- 
риства поновно були обрані 
ті самі, що й в попереднім 
році. Однак з родинного пе- 
ретяження голова В. Стад- 
ничук мусів відійти на де- 
який час, а заступник Іван 
Лагола перебрав головство. 
В. Стадничук виручував Ла- 
голу, AK він виїхав до Hi- 
меччини, щоб там відзна- 
чити 45-річницю виходу з 
німецького 
ного табору Ебензе в Ав- 
стрії. 

Сеньйор В. Вальків про- 


читав дві добре опрацьовані 
про Четвертий 
про трагічну 


доповіді, 
Універсал i 
смерть Головного Коман- 
дира УПА, ген. Тараса Чуп- 
ринки -- Романа Шухевича. 


Інж. М. Когут доповідав 
про Івана Франка, великого 


«каменяра», що своїми тво- 
рами промостив шлях до 
волі України майбутнім по- 
колінням. Три осібні до- 
повіді були призначені сла- 
вним героям української 
революції, Миколі Міхнов- 


ському, Симонові Петлюрі та 


Евгенові Коновальцеві. 
Один учитель гість з Ук- 


раїни оповідав сеньйорам 


про його переслідування 
партократами за його пере- 
конання по лінії «банде- 
рівщини», За його політичні 


переконання влада стало 
«кидала» його з місця на 


місце, так що він не мав спо- 
кою ані вдома ані в школі. 


концентрацій- 


Чи ви відновили Вашу 
передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільке до того місяця який поданий внизу. 


Ціна 516.50 на рік 


Щоб відновити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, TSH 2M8 і 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери 
подані на Ukrainian News. 


Сеньйорів 


Така то країна, «де вольно 
дише нчеловєк»| Професор 
Універститету зі Львова 
розказав сеньйорам про вся- 
кі електростанції в Україні i 
їх вплив на середовище кра- 
їни. 


Голова І. Лагола повер- 
нувшись з Европи розказав, 
що в Ебензе, Австрія, зіха- 
лося багато колишн:х кацет- 
ників. Група  жидівських 
«нещасливців» не дозволила 
українцям поставити таб- 
лиці. Та уряд Австрії роз- 
гляне українську скаргу й 
вирішить цю справу. Голова, 
Івась «заломився» й сльоза 
покотилася по лиці, бо ка- 
цетні, нелюдські звірства 
пригадались. 

Раз сеньйори мали нагоду 
почути розмову Юрка Шу- 
хевича, подану на відео- 
плівці, який розказав правду 
про свого батька, сл. п. Ta- 
раса Чупринку, Голов. Ко- 
мандира кгеройської УПА. 
Командир був у горячці, як 
був напад на нього в хаті — 
розказував Юрій Шухевич — 
сліпець. 

Відомий філятеліст, Осип 
Кокіль розказав про свій по- 
бут у Аргентині, де укра- 
їнська громада відзначала 
величаво 175-Ti роковини 
народження Тараса Шев- 
ченка. Статуя молодого 
Шевченка стоїть у столиці, 
Буенос Айрес. Знова в Пру- 
дентополіс, Бразилії, де є 
найбільше скупчення ук- 
раїнської еміграції, посвя- 
чено чудову статую Тараса 
Шевченка. На це свято зіха- 
лося багато українців; на- 
віть з України приїхали 
туди. 
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League president urges 
support for indepence groups 


By Marco Levytsky 

The Canadian League for the 
Liberation of Ukraine should ac- 
tively assist all those groups in 
Ukraine who are struggling for 
independence, says its president. 

"We must...ensure that this 
assistance which the community 
is giving truly reaches it's in- 
tended destination," which can 
only be ensured if it goes to the 
national organizations and not 
through official channels, Oleh 
Romanyshyn said at a public 
meeting in Edmonton, Septem- 
ber 16. 

In one case, where a Danish 
philanthropist arranged for chil- 
dren affected by the Chornoby] 
nuclear disaster to come to Den- 
mark to recover through official 
channels, the government of the 
Ukrainian SSR sent the children 
of Communist party members 
for a holiday, he noted. 

Romanyshyn stated that cur- 


rently Ukraine is undergoing an 
internal revolution with the na- 
tional forces pitted against the 
Russian imperialist forces the 
party controls. Many groups who 
previously backed a federalist so- 
lution now advocate indepen- 
dence. 

He added that this is the be- 
ginning of a process that is irre- 
versible and marks the third time 
in this century Ukrainians have 
sought their independence from 
Moscow. 

While everybody hopes inde- 
pendence may come about реасе- 
fully, there may be some blood- 
shed because the evidence sug- 
gests that Ukraine could never 
split from Moscow peacefully, 
he warned. 

Romanyshyn, who also 
serves as editor of the weekly 
Homin Ukrainy (Ukrainian 
Echo), said that the position of 
the League towards the declara- 


Assumption Seniors get facility grant 


By Ivan Weleschuk 

On Tuesday, September 25, 
the Centennial of Ukrainians in 
Canada project of the Assump- 
tion of the Blessed Virgin Mary 
Church in Calgary received a 
major boost when Ken Kowal- 
ski, minister responsible for 
lottories, exhibitions and fairs, 
presented the Assumption Se- 
niors Club with a cheque for 
$250,000 under the province's 
Community Facilities Enhance- 
ment Program. This grant will 
be part of the budgeted $991,000 
renovation project to up-grade the 
church building and provide 
wheelchair access and facilities. 

Other dignitaries present were 
Diane Mirosh, MLA Calgary 
Glengarry; Bonnie Laing, MLA 
Calgary Bow and Marlene Pod- 
wysocki, executive assistant the 
Elaine McCoy. 

In making the presentation, 
Kowalski commended the seniors 


for their great contributions to 
ee ee ee ee ee ee ee ee 


| JOBS IN AUSTRALIA! 
Hiring. Construction 
І Workers, Medical Fields, 
Manufacturing, 
Transportation. 
Etc. Excellent Pay/Paid 


Transportation. 
Sydney-Melbourne-Perth- 
Western Australia. 


CALL NOW! 
1-206-736-0770 
ЕЙ 


| іданіавівто 53 ЧЕ 
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© SEPTIC TANKS 
¢ HOLDING TANKS 
- PUMPS 


_ ALBERTA WILBERT SALES LTD. 


WATER SYSTEMS 


447-2222 


FAX 447-1984 
ALTA. TOLL FREE PHONE: 1-800-232-7385 


ЄВ 


We carry a complete supply of accessories 


16910 - 129 Ave., Edmonton 


the building of Alberta and Can- 
ada. "Masses of people left east- 
ern Europe in search of land and 
freedom with a commitment to 
build a new nation," said Kowal- 
ski. "These were a proud people 
devoted to the family and their 
church. You have much to show 
for your hard work and persis- 
tence." He concluded by saying, 
"Please don't stop building after 
this project is completed, but 
continue to build, grow and 


prosper." 


To end the formal presentation, 
Steve Lupichuk, a member of the 
Seniors Club, presented the 
MLA's with a special gift. Lup- 
ichuk had designed a lapel pin to 
commemorate the centennial of 
Ukrainians in Canada. 


The Assumption Church was 
built in the very early 1950's us- 
ing the same plans as St. Josep- 
hat's Cathedral in Edmonton. 
Since the builders were different, 
the two churches are not identical 
due to on-site modifications. 


Renovation plans call for ma- 
jor rebuilding of the entrance to 
accommodate an elevator, wheel 
chair accessible washrooms, and 
a permanent home for the Se- 
niors Club and library. In addi- 
tion, the entire electrical, plumb- 
ing and ventilation systems will 
be replaced in the lower level. 
The renovation will add over 
6000 square feet. 


SEWAGE SYSTEMS 
FOR FARMS, ACREAGES 
AND SUBURBAN HOMES 


Ee 


Our impression will keep you smiling 


‘Schmitz Denture Centre 


Brenda М. Mykituk « Karen Larson 
Denturist 


uon of sovereignty of Ukraine is 
a positive first step in the road 
towards independence. 

He noted that it is only a doc- 
ument which hasn't been imple- 
mented and contains several 
clauses that are harmful to the 
cause, specifically the section on 
dual citizenship and the stipula- 
tion that it is to be a basis for a 
future union. 

He said all Ukrainians should 
oppose the proposed new all- 
union treaty because it is nothing 
but an attempt to save the Rus- 
sian empire. 

Lesia Shust, president of the 
League of Ukrainian Canadian 
Women said members should 
contribute towards other organi- 
zations helping Ukraine through 
the League organizations itself. 


DON'T GAMBLE WITH YOUR SAFETY 


Brake Check (a) $490.78 83 Toy ota 


4515 Calgary Trall 
SAIS 0 боже 


Goodyear Certified (5) 
Diplomat 


Auto Service Center 
10831 51 Ave. 


10538 - 97 Street Main Floor 
Ph: 422-8483 Wheel Chair Access 


No extra billing for seniors and social assistance 


ED'S AUTO SALVAGE LTD. 


¢ Wrecking Approx. 2000 Late Model Vehicles 
» Installation Service Available 


¢ Lower Overhead-Lower Prices 
¢ Daily Delivery to Edmonton (Mon. Fri.) 


CANADA WIDE HOTLINE SERVICE 
425-9209, 349-4691 WESTLOCK 


A Proper Brake Job Consists of the Following: 


© Bleed and Flush System 

© Replace RearLinings © Clean and Repack Wheel Bearings 
© Rebuild Front Calipers © Machine Rotors and Drums 

© Rebulld Wheel Cylinders © Inspect Master Cylinder and Hoses 


oT 05 Parts & 
а Labor Listod Above) Labour 


*Some Restrictions may apply 
Most cars & Light trucks, Somi-metallic pads extra 


QUALITY BRAKE 


HOURS: Mon.-Fri. 8am-6pm є Saturdays 8am-2pm 107-456 Ave. 5. 


7828-104 ST. | 16927-107 Ave. Calgary 


433-1720 489-0343 531-9170 


© Replace Front Pads 


83 GMC 
12 Ton 


Sears Tire & 
Auto Centers 
(Kingsway Garden Mal) 


Mida Muffler & 


Brake Shop 
15923 Stony Plain Rd. 


(c) 


© 99485 | cu 


Canadian Tire (в) 
Southpark Vilage 


$281.47 “terol 


Above prices are rom aclual work performed on vehicles supplied by and paid 
for by Qualily Brake Inc. In Edmonlon, Alberta during Oclober 1989. Above 
work performed Is similar to Quallly Brake with exception of wheel cylinders. 
Our compelilors choose lo install new wheel cylinders. Wheel cylinders are 
designed lo be rebulll and mos! manutaclurers markel the necessary parts lo 
do 50. All of the above vehicles are In the calegory thal would apply to our 


$165 Brake Package. For the true comparison, above charges for wheel 
cylinders were а) 94.00 b) 124.00 с) 62.92 d) 104.80 e) 36.78. 


*Ifyou can bring In a lower quote — we'll beat It. 


ATLAS 
OF ALBERTA 
LAKES 


EDITED BY 
PATRICIA MITCHELL 
ELLIE PREPAS 


The Atlas of Alberta Lakes focuses on 
100 of Alberta's most interesting, most 
popular or most studied lakes. By 
exploring lake systems in Alberta, their 
recreational use and economical 
importance, the Atlas provides all the 
information lake users—anglers, 
cottage owners, vacationers, scientists 
and lake managers—might need. 


10-3/8 x 14 In. 
690 pages; Iilustrated throughout. colour 


and b&w photographs 
ISBN 0-88864-214-8; $75.00 cloth 
ISBN 0-88864-215-6; $60.00 soft cover 


ORDER FROM YOUR LOCAL BOOKSTORE 


University of Alberta Press й й 
141 Athabasca Hall, Edmonton, Alberta T6G 2Е8 


| 492-0985 
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You are fully aware that next 
Sunday, October 21, 1990 is 
World Mission Sunday. This day 
is a major annual Catholicity and 
universal solidarity. This is our 
chance to become aware of the 
universality and missionary iden- 
tity of the Church. John Paul П 
has called this occasion" a mo- 
ment for the entire Church to ex- 
amine its conscience on its mis- 
sionary involvement.” It is our 
opportunity to experience coop- 
eration of every particular church, 
of every bishop, of every parish, 
of every community, of every 
family, of every person. This 
year the theme is BUILD THE 
CITY OF GOD, Miss Janet 
Somerville, well known Toronto 
theologian enlightens us on the 
mysterious process of gently, 
slowly building this great CITY. 

It's a mysterious operation, 
this building of God's city. Not 
at all like constructing the capital 
of an empire. Very different from 
designing the head office of a ma- 
jor corporation. 

In those two cases, the bosses 
can use bulldozers and wrecking 
balls to hurry things up. They 
can fence off the construction 
site, to keep out the unemployed, 


7 
In private conversation 
with Fr. Bernard Prince - 
National Director for Can- 
ada, the Holy Father rep- 
eated his paternal blessings 
to all mission  collabor- 


tors. The whole site" belongs to 
Caesar” so the rules are those of 
the age-old struggle for power. 
Or the site belongs to Mammon, 
and then “the bottom line” is the 


implacable judge of what із } 


permissible. 

God's city is not like that at 
all. Its process is altogether slo- 
wer and gentler. God's City wel- 
comes those whom Caesar and 
Mammon find incompetent and 
objectionable; in God's City, 
they are the first citizens. If you 
are trying to build on the site of 
that City, you build gently, re- 
spectfully, inclusively. And qui- 
etly; God is the only Architect, 
and God speaks in a whisper to 
the heart of each builder. You 
must listen every day, to be sure 
you are, on that day, following 
the invisible blueprint which is 
drawn up in God's heart. 


You can't build a security fence 
around the building site. God's 
city is everywhere. It is the right- 
ful home of everyone. In God's 
City, it slowly becomes obvious 
to you how to share the best of 
what you have. The best of your 
bread, of your wine, of your 
time. The best of your knowl- 
edge of Jesus, the city's Comer- 
stone. You will find, too, that 
your neediest neighbor there also 
has bread and wine and truth that 
will meet your own need. 
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PONTIFICAL MISSION SOCIETIES 


Propagation of the Faith: Holy Childhood Association: Missionary Union: 
Society of St. Peter the Apostle 


October 21 is Mission Sunday 


my heart, the great needs and the 
poverty of many populations, of 
many mission Churches which I 
have visited on my missionary 
travels: I have seen the precarious 
conditions in which people and 
families are forced to live I heard 
their plea for help. For this I 
have made myself, and continue 
to make myself, the voice of 
those multitudes of our brothers 
and sisters who have no voice... 

Concern for the formation, 
among all the members of the 
Christian communities of a seri- 
ous and active missionary spirit, 
is (your) first and fundamental re- 
sponsibility. To this is associ- 
ated the Pontifical Missionary 
Societies’ other important task: 
that of collecting funds destined 
for the young churches and the 
missionaries who, in their tire- 
less work as good Samaritans, 
are faced with the people's innu- 
merable needs and trials... 

The Church looks to the now 


Advertisement 


imminent beginning of the third 
millennium of her foundation and 
evangelization with hopes of the 
peoples who are suffering, who 
await salvation by the Son of 
God, "sent into the world that the 
world might be saved by him" 
(In. 3,17) be not deluded by lack 
of fervour on the part of those 
who have been chosen and sent 
to announce the Good News, 
May the Lord grant you the fer- 
vour and impulse of charity, that 
animated the first Apostles and 
all great missionaries, .. 

May the Virgin Mary, Mother 
of the Church and of all peoples, 
with her maternal intercession, 
accompany and sustain your mis- 
sionary commitment: and may 
you receive comfort and encour- 
agement from my Apostolic 
Blessing, which I now impart to 
you, and which I wish to extend 
to all your collaborators and to 
the benefactors of the mission." 

From Address of John Paul II to the 
National Directors, May 1989. 


Diocesan directors across Canada 


Diocese 


Vancouver 


Diocesan Dircetor 


Fr. Gregory Smith 


Telephone 


(60:1) 683 0281 


Kamloops Kev. Thomas Flannery (604) 372-2581 
Nelson Rev. George Viliger (604) 489-2061 
Я 5 Prince George Chancery Office (604) 964 4755 
( і encouraging, as is the support “thank you" and a fervent "God Victoria Chancery Olfice (604) 479-1331 | 
anadians must be extremely received during the past year from _ bless you". Edmonton Rev. Michacl Troy, 55 Р. || (103) 454-9728 
proud of their mission effort — laity, religious and clergy across The Mission Sunday Calgary Sister Denise Paquette (403) 228 4501 
the number of men and women the country. In the name of all Collection is our major source of Regina Rev. Einment Mooney (306) 584-5553 
from Canada working actively in those of you who have so funds, though other means пере Abbot Jecome Weber (306) 682-5521 
mission countries is generously assisted, a warm developed by National Directors за Revotestathan (306) 946-3630 
over the years provide substantial Winnipeg Rev. Joseph Shathel (204) 453-4225 
ss : help to the Missions. if Rev. William 1. O'Lea (416) 239-4831 
: Mission Sunday Collection я ne М Foronto Rev. William J. O'Leary 
є you to contr ute Kingston Rev. Timothy Shea (613) 359-5400 
, Diocese 1988 1989 Catholic Contribution financially to our mission work, аа Rev. Gus. Sniith (116) 527-1414 
Population | Average there are many ways to do so. london Rev. L. Mousseau (519) 737-6869 
п - | Join our Gift Annuity Pembroke Rev. Msgr. M. J. Barry (613) 732-7933 
tpi oe БАНІ Che ps Programme, arrange for monthly Peterborough Kev. Felix Magellanes (705) 488-2222 
ao ps ri sone ee pre bank deductions; mention The St. Catherines Rev. Paul McDonald (416) 227-3178 
Nelso 9,5 9: 0.32 і і 
clson 19,504 19.946 62,225 3 Society for the Propagation of et es РО Ое pacar (105) 476-1300 
у, Mince George 6,726 9144 56,977 0.16 the Faith in your will; leave us Sabet REE Roan baie (807) 935-2898 
Victoria 14,593 14.821 78,706 019 Ше residue of your Estate; the sais meter A = Mr. Robert Whyte (506) 693 4418 
‘ Edmonton 90,472 73.697 252,482 0.28 list of ways goes on. Contact 4 2 
Й М Charlattctown Sister Maric Bo Arsenault (902) 892-4181 
( Calgary 96,667 98.232 219.025 OAS your Diocesan Director for more ie een Ganie (902) 435-2500 
y Regina 12% 194 120,553 122.661 0885 information or use the form on syle 4 пра 902) 562-1591 
5 Antigonish Rev. J. Kyte Gillis (902) 562-15 
Я Muenster 30038 25,305 8.765 219 this page. 
5 St. John’s, МИ Rev. Williaa К. Lawton (709) 437-5777 
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 Упокоїілася Текля Візнюра 


Ділимося сумною вісткою 
з рідними, приятелями | 
знакомими, що з волі Все- 
вишнього несподівано Bi- 
дійшла у вічність 3-го сер- 
пня 1990р. 


Бл. П. Текля 
Візнюра-Кучер 


Покійна Текля залишила в 
глибокому смутку 2-ох си- 
нів і дві дочки, Роман 
(Бетті), Зенон (Норма), Марія 
Коляса, Ліда (Стах) Яцій; 15 
внуків; 11 правнуків; 
братанича Михайла 
(Богданку)Кучер, братаницю 
Маріяуну (Зеновій) Прокоп; 
одного брата Дмитра Кучер 
і ближчу та дальшу рідню в 
Україні. муж Микола 
Візнюра помер в 1982гр., 
брати др. Степан Кучер 
помер в Едмонтоні, Петро 
Кучер згинув у совєтському 
концентрацийному таборі. 

Покійна Текля народилася 
17-го червня 1900р. в селі 
Чорнокіці Великі, Гусятин- 
сьского повіту, Галичина, в 
сімі національно свідомих, 
глибоко релігійних, замож- 
них хліборобів, якої прадід 
Демян Кучер був учасником 
декабриського повстання. 
По розгромі цього повстан- 
ня поселився в Галичині. 

Родичі покійної  Теклі, 
батько Іван і мати Марія- 
Пазюк, розуміли значення 
освіти і старалися дати її 
своїм дітям. Текля по за- 
кінченні місцевої школи хо- 
дила до гімназії в Копи- 
чинцях а відтак до учи- 
тельскої семінарії в Чорт- 
кові. 

Перша світова війна пе- 
рервала її навчання, за мос- 
ковскої окупації Галичини 


всі школи були закриті, 
щойно по відступі москалів 
за Збруч в 1916 продов- 
жувала навчання. 

В 1918 впала Австро- 
Угорська держава і Західна 
Україна проголосила себе 
самостійною державою. Тек- 
ля із своїм дворідним бра- 
том адв. Павлом Пазюком, що 
закінчив правничі студії на 


Сорбонському університеті 
і братом др. Степаном Куче- 
ром, які вступили до УГА, у 
вільний час від науки брали 
участь в праці місцевого 
україського правління. 

По закінченні польско- 
української війни продов- 
жувала науку а крім того 
брала участь в праці Україн- 
ського Червоного Хреста, 
який ніс поміч раненим i 
полоненим українським во- 
якам, що перебували на той 
час в чортківському шпиталі 
і тюрмі. 


Покійна Текля закінчила 
вчительску семінарію але 
праці вчительки не дістала. 
Польска влада переслідува- 
ла і дискримінувала свідо- 
мих українців а тим більше 
тих які брали участь у від- 
будові української держави. 

Вона повернула до роди- 
чів і помагала матері в до- 
машній господарці. В 1923p. 
Текля вийшла заміж за Ми- 
колу  Візнюру, студента 
львівської політехніки, ко- 
лишного старшину УГА. Він 
також був переслідуваний 
поляками за участь у війні 
проти Польщі, тому обоє 
рішили шукати країни для 
кращого родинного життя. 

Микола виїхав до Канадиа 
Текля залишилася з малень- 
кою донечкою Марусею при 


родичах. В 1928р. Текля ви- 
їхала до мужа на фарму 
коло містечка Торгілд в 
Алберті 

Життя в Канаді а тим 
більше на фармі було важке, 
тоді якраз почалася депре- 


сія. При Божій помочі i 
важкій праці вдалося im 
розбудувати родинне 


життя. Тут народилася im 
дочка Ліда і сини Роман і 
Зенон. Покійні родичі 
доложили всіх зусиль щоби 
їхні діти мали краще життя, 
тому посилали їх до школи. 
Усі вони покінчили вище 
навчання і стали вчителями. 
Покійна Текля цікавилася 
життям в Україні і ка- 
надських українців, тому 
передплачувала українські 
часописи і журнали. Будучи 
національно свідомою ста- 
ралась передати це своїм 
дітям. 

Відзначалася пошаною, 
любовю і зрозумінням до 
свойого ближнього і чим 
могла тим ставала в помочі 
потребуючому. Крім своїх 
домашніх турбот помагала в 
праці для своєї церкви і 
громади. 

По закінченні 2-гої світо- 
вої війни за її старанням 
приїхали до Канади брат др. 
Степан Кучер з дружиною 
Антонією, їхня дочка Марія- 
Нуна, др. Володимир Брик і 
братанок Михайло Кучер. 

90 років життя-це довгий 
промежуток часу, на цьому 
життєвому шляху були в неї, 
як і в кожного з нас важкі і 
легкі, сумні і радісні часи. 
Ми згадувати будемо її па- 
мять з вдячністю, відійшла 
від нас на поклик Всевиш- 
нього туди де нема ні болю 
ні жалю а вічне і безконечне 


{+ Teklia Wiznura passes away 


On August 3rd, 1990, Mrs. 
Teklia Wiznura of Thorhild, Al- 
berta, passed away at the age of 
90 years. 

Survived by her two sons and 
two daughters, Roman (Betty), 
Zenon (Norma) of Edmonton; 
Mary Kolasa, Lida (Stanley) 
Yacey of Thorhild; 15 grandchil- 
dren; 11 great-grandchildren; one 
nephew, Michael (Donna) Kucher 
and one niece Maria (Zenon) 
Prokop of Edmonton; one 
brother, Dmytro Kucher in 
Ukraine. Predeceased by her hus- 
band Nicholas in 1982; two 
brothers, Petro Kucher in 
Ukraine and Dr. Stephan Kucher 
of Edmonton. 

Teklia Wiznura was born on 
June 17th, 1900, to Ivan and 
Maria Kucher, in the village of 
Chormokintsi Velyki located in 
Western Ukraine, which was then 
occupied by the Austro-Hungar- 
ian Empire. 

Teklia Wiznura had three 
brothers. The eldest brother 
Stephan Kucher, a doctor, passed 
away in Edmonton. Petro was a 
farmer, who died in a Soviet con- 
centration camp. Her youngest 
brother Dmytro Kucher, is still 
living in Ukraine. 

Her parents Ivan and Maria 
Kucher, understood the impor- 
tance and value of an education 
and encouraged Teklia as she her- 
self encouraged her children to 
further themselves through educa- 
tion. She believed that 
knowledge was one thing that 
could never be taken away from 
anyone and that one must 
continue to better themselves 
throughout their lifetime. 

Teklia Wiznura’s life-long 
dream was to become a teacher. 


Her high school years were inter- 
гаріед by the First World War. 
All schools and educational 
facilities were shut down during 
the Russian occupation of 
Ukraine. In 1916, the Russians 
withdrew its forces and Teklia 
continued with her studies. 

In 1918, the Austro-Hungar- 
ian Empire fell and Western 
Ukraine proclaimed her indepen- 
dence. Poland declared war on the 
young Ukraine Republic. Poland 
wanted Ukraine’s lands, oil and 
other natural resources. 

During her free time, Teklia 
Wiznura worked as a volunteer 
for the Ukrainian Red Cross and 
the Local Young Ukrainian Civil 
Government. 

Teklia Wiznura completed her 
teachers’ college, but could not 
gain employment as a teacher be- 
cause of her involvement with 
the Ukrainian Independence 
movement. She was discrimi- 
nated against and persecuted by 
the Polish Occupation forces. 

Teklia returned home to her 
parents and helped her mother 
with domestic chores. She mar- 
ried her childhood sweetheart Ni- 
cholas Wiznura, ex-officer of the 
Ukrainian Galician Army. He 
was also discriminated against 
and persecuted by the Polish. The 
young couple decided because of 
the hardship caused by the Polish 
occupation that they would try a 
different country to start a family 
and hopefully they would have 
better luck in establishing a 
brighter and more prosperous fu- 
ture for their family. 

Nicholas left for Canada leav- 
ing Teklia and their small daugh- 
ter Mary with her parents Ivan 

and Maria Kucher until he could 


send for them to join him in 
Canada. 

Life on the farm and in 
Canada was hard for them 
because of the Depression that 
had started at that time. With 
God’s help and hard work, they 
established a solid and rewarding 
family life. They were blessed 
with three more children: Lida, 
Roman and Zenon. Teklia and 
Nicholas worked together so that 
they could have a better life. The 
children were encouraged to 
continue with their studies and 
they all. followed in their 
mother’s foot steps and became 
teachers. 

Teklia Wiznura was a very 
caring and loving individual. She 
always helped people that were in 
need, in whatever way she could. 

In 1948, Teklia sponsored her 
brother Dr. Stephan Kucher, his 
wife Antonia, their daughter Mar- 
iaNyna, and Dr. Bryck to Canada. 
As well in 1951, she sponsored 
Michael Kucher from England. 

90 years is a long time. One 
goes through many experiences 
in life, hard and easy, sad and 
happy, disappointing and reward- 
ing times. 

We remember Teklia 
Wiznura: Mother, grandmother, 
aunt and friend. Her memory 
continues to live on through her 
family, relatives, friends and all 
those who knew her and loved 
her. We will all miss her. 

As a never-wilting wreath on 
the grave of Teklia Wiznura, 


$100.00 each was donated by Z. 
and M. Prokop and M. and O. 
Kucher for aid to the children of 
Chornobyl. 


May she rest in peace. 
C. Kucher 


життя. Хай канадська земля 
буде її легкою. 

Як невянучий вінок на 
могилу бл. п. Теклі Візнюри 
склали на поміч дітям Чор- 
нобиля по $100.00 3. i М. 
Прокоп, та М. i O. Кучер. 


Вічна її память. 


М. Кучер 
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By Ivan Weleschuk 

Loyalty is an important trait in 
doing business with the Soviet 
Union. Though it takes a while 
to establish, once your have de- 
veloped a trust with your Soviet 
partners, you are will positioned 
to do business in the Soviet 
Union. 

This was the message delivered 
by Ted Matenko, vice-president 
of Alpha Genetics Ltd., to about 
40 members of the Calgary Pro- 
fessional and Business Club, 
September 27. Matenko's Ukrai- 
nian heritage and fluent command 
of the language has been an asset 
in working with the Soviets. 

Alpha Genetics, an Alberta 
based high technology livestock 
genetics company, has been 
working in Ukraine and Russia 
for over four years helping to 
improve the production perfor- 
mance of Soviet dairy and beef 
cattle. For example, Soviet dairy 
cattle produce about half the milk 
that their genetically superior 
Canadian cousins produce. 

Alpha Genetics entered the So- 
viet market because it had pretty 
well reached its full growth po- 
tential in North America. It had 
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viet and eastern European market 
offers much expansion potential. 


(UCIS) — On September 10, 
1990, two separate actions took 
place to express the demands of 
the residents of Rivne to have all 
the property of the Communist 
Party given over to the people. 

From 9:00 a.m. until 5:00 
p.m. over 20 people picketed the 
provincial headquarters of the 
Party. They took turns blocking 
the main entrance to the build- 
ing. 

This picket action was fol- 
lowed by a mass rally, that was 
organized by the local branches 
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Much of this area is well suited 
to and currently maintains a sig- 
nificant agricultural industry. As 
the European theatre continues to 
evolve, Ukraine is well suited to 
again become the food basket of 
Europe. 


But, developing a business in 
the Soviet Union is a slow and 
tedious process. A personal trust 
must first grow between the 
principles in the Soviet bureau- 
сгасу and their counterparts in the 
Canadian firm. Once this trust in 
established, one then runs into 
the Soviet hard currency short- 
age; there is not nearly enough 
foreign currency in the country to 
purchase the technologies that are 
needed to bring Soviet industries 


to productive and efficiency П 


levels of Ше West. The Soviet 


market is definitly not a get rich 
quick situation. 

"The potential is enormous, 
and this is the attraction,” says 
Matenko. "As the Soviet econ- 
omy slowly begins to recover, 
companies who invested the time 
and effort should be in a position 
to reap a reward. In fact, Alpha 
Genetics has already begun Іо ее 
its efforts bear fruit, as we were 
awarded a contact for arranging 
the sale and transfer of live cattle 


CPSU property demanded 


of the Popular Movement of 
Ukraine (Rukh), the Ukrainian 
Republican party (URP) and the 
Independent Ukrainian Youth As- 
sociation (SNUM). Again, the 
primary theme of the rally, in 
which over 5,000 people partici- 
pated, was the demand that all the 
property of the Communist Party 
in Rivne be immediately handed 
over to the people. 

Among the speakers addressing 
the rally were the following: 
Viktor Shkutariuk — the chair- 
man of the regional URP branch, 
Oleksa Novak — the chairman of 
the regional Rukh organization, 
and Valeriy Klochko — the 
chairman of the local branch of 
the Ukrainian National-Demo- 
cratic Party. 


2 wounded in 


prison riot 

(UPressA) — During the 
night of September 12-13 juve- 
nile prisoners in the Dnipropet- 
rovsk prison organized a strike in 
protest at the harsh administra- 
tive structure and prison regime 
within the medical wing. The ter- 
ritory of the prison was surround- 
ed by the militia. Two were seri- 
ously wounded in the attack. On 
Sept. 13 a special unit of riot pol- 
ice were brought into the prison 
and the disturbance was quelled. 
The procurator was called in to 
deal with the organizers. 
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Calgary P&B's informed on 
doing business with the USSR 


to the Soviet Union, an activity 
that we had not been involved in 
prior. We got this contract be- 
Cause of the trust that we had 
established within the Soviet bu- 
reaucracy," said Matenko, 
During the business portion of 
the meeting, the Club pledged 
Support to the Calgary Parents 
for Ukrainian education group in 
their continuing efforts to estab- 
lish a Ukrainian bilingual pro- 
gram in the Calgary school sys- 
tem. The club will provide two 
individuals for the Calgary Uk- 
rainian Centennial Committee, 
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